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STEINEL-Schnell-Service
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
Fax:+49/5245/448-197
www.steinel.de
info@steinel.de

I. MULLER

Peter-Paul-Str. 15

A-2201 Gerasdorf bei Wien
Tel.: +43/2246/21 46

Fax: +43/22 46/2 54 66
info@imueller.at

PUAG AG
Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten
Tel.: +41/56/6 488888
Fax: +41/56/6 48 88 80
info@puag.ch

STEINEL U.K. LTD.

37, Manasty Road

Orton Southgate
GB-Peterborough PE2 6 UP
Tel.: +44/17 33/238-265
Fax: +44/17 33/238-270
steinel@steineluk.com

SOCKET TOOL COMPANY
8, Queen Street

IRL-Dublin 7

Tel.: +353/1/87254 33
Fax: +353/1/8725195
sockettool@eircom.net

DUVAUCHEL S.A.

383, Rue des Peupliers
F-92752 Nanterre

Tel.: +33/1 41 47 20 40
Fax: +33/1 47 99 44 09
info@duvauchel.com

HEGEMA PRESENT B. V.
Christiaan Huygensstraat 4
NL-3291 CN Strijlen

Tel.: +31/78/6 7444 44
Fax: +31/78/6743113
info@hegema-present.nl

PRESENT Handel
Toekomstlaan 6
Industriezone Wolfstee
B-2200 Herentals

Tel.: +32/14/25 74 74
Fax: +32/14/25 74 75
info@present.be

A. R. Tech.

19, Rue Eugene Ruppert, Cloche D’Or
BP 1044

L-1010 Luxembourg

Tel.: +352/49/3333

Fax: +352/40/26 34

com@artech.lu

THOELKE DISTRIBUZIONE S.N.C.
Via Adamello 2/4

1-22070 Locate Varesino (Como)
Tel.: +39/331/8369 11

Fax: +39/331/836913
thoelke.distribuzione@thoelke.it

DK

SAET-94 S.L.

Polig. Industrial Cova Solera
C/Atenas, 5

E-08191 Rubi (Barcelona)
Tel.: +34/93/588-67 25
Fax: +34/93/588-68 46
saet94@retemail.es

Pronodis-Solugdes Tecnoldgicas, Lda
Rua do Caseiro n° 87 A/B

Vilar

P-3810-078 Aveiro

Tel.: +351/234/484031

Fax: +351/234/484033
pronodis@pronodis.pt

KARL H STROM AB
Verktygsvagen 4
S-55302 Jonkdping
Tel.: +46/36/31 42 40
Fax: +46/36/31 42 49
www.khs.se
kontakt@karlhstrom.se

BROMMANN

Ellegaardvej 18

DK-6400 Senderborg

Tel.: +45/7442 8862

Fax: +45/74 43 43 60
brommann@brommann.dk

FIN Oy Hedtec AB

GR

TR

Ccz

PL

Ménkimiehentie 4
FIN-02780 Espoo

Tel.: +358/9/68 28 81
Fax: +358/9/68284278
www.hedtec.fi
steinel-info@hedtec.fi

Vilan AS
Tvetenveien 30 B
N-0666 Oslo

Tel.: +47/22725000
Fax: +47/22725001
vidar@vilan.no

PANOS Lingonis + Sons O. E.
Avristofanous 8 Str.

GR-10554 Athens

Tel.: +30/210/3212021

Fax: +30/210/32186 30
lygonis@otenet.gr

EGE SENSORLU AYDINLATMA iTH. iHR.

TiC. VE PAZ. Ltd. STI.

Gersan Sanayi Sitesi 659

Sokak No. 510

TR-06370 Bati Sitesi (Ankara)
Tel.: +90/312/257 1233

Fax: +90/312/25560 41
ege.aydinlatma@superonline.com
www.egeaydinlatma.com

ELNAS s.ro.

Oblekovice 394
CZ-67181 Znojmo

Tel.: +420/515/220126
Fax: +4 20/515/24 4347
info@elnas.cz
www.elnas.cz

LANGE £UKASZUK Sp.j.
Bykow 25a

PL-55-095 Mirkow

Tel.: +48/71/3 98 08 18
Fax: +48/71/3 98 08 19
firma@langelukaszuk.pl

LT

EST

DINOCOOP KFT.
Radvany u. 24

H-1118 Budapest XI
Tel.: +36/1/3 19 30 64
Fax: +36/1/3 19 30 66
www.dinocoop.hu
dinocoop@dinocoop.hu

KVARCAS

A. MickevicCiaus 17 - 4
LT-44310, Kaunas

Tel.: +370/37/408030
Fax:+370/37/4080 31
info@kvarcas.It

FORTRONIC AS
Teguri 45¢

EST 50113 Tartu

Tel.: +372/7/475208
Fax: +372/7/367229
info@fortronic.ee

SLO LOG Zabnica D.O.O.

SK

RO

HR

Lv

RUS

Podjetje Za Trgovino
SLO-4209 Zabnica
Tel.: +386/42/312000
Fax: +386/42/312331
info@log.si

NECO s.ro.

Ruzova ul. 111

SK-01901 llava

Tel.: +421/42/4 44 14 55
Fax: +421/42/4 44 14 56
steinel@neco.sk

STEINEL Trading s.r.l.

Str. Lunga 123

RO-507055 Cristian-Brasov
Tel.: +40/2 68/25 74 00
Fax: +40/2 68/25 76 00
www.steinel.ro
info@steinel.ro

DALJINSKO UPRAVLJANJE
B. Smetane 10

HR-1000 Zagreb

Tel.: +3 85/1/3 88 02 47

Fax: +3 85/1/3 88 02 47
daljinsko-upravijanje@zg.tel.hr

AMBERGS SIA
Brivibas gatve 195-16
LV-1039 Riga

Tel.: +3 71/7/55 07 40
Fax: +3 71/7/55 28 50
www.ambergs.lv
ambergs@ambergs.lv

IT und R GmbH
Kuibyshev Str. 78
RUS-620026 Ekaterinburg
Tel.: +7/34 32/24 23 23
Fax: +7/34 32/61 61 65
itr@ural.ru

SVETILNIKI

Str. Malaya Ordinka, 39
RUS-113184 Moskau
Tel.: +7/95/2 37 28 58
Fax: +7/95/2 37 11 82
goncharov@o-svet.ru
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(@ Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde

vielen Dank flr das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf
Ihrer neuen STEINEL-SensorLampe entgegenge-
bracht haben. Sie haben sich fur ein hochwertiges
Qualitatsprodukt entschieden, das mit groBter Sorg-
falt produziert, getestet und verpackt wurde.

A Sicherheitshinweise

m  Vor allen Arbeiten am Gerat die Spannungszufuhr
unterbrechen!

m  Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit
mit einem Spannungsprifer Uberprifen.

Das Prinzip ()

Der integrierte Infrarot-Sensor ist mit zwei 120°-Pyro-
Sensoren ausgestattet, die die unsichtbare Warme-
strahlung von sich bewegenden Korpern (Menschen,
Tieren etc.) erfassen.

Diese so erfasste Warmestrahlung wird elektronisch
umgesetzt und schaltet so die Leuchte automatisch
ein. Durch Hindernisse wie z.B. Mauern oder Glas-
scheiben wird keine Warmestrahlung erkannt, es

Installation/Wandmontage ()—-®

Der Montageort sollte mindestens 50 cm von einer
anderen Leuchte entfernt sein, da Warmestrahlung
zur Auslésung des Systems flihren kann. Um die
angegebenen Reichweiten von max. 12 m zu erzielen,
sollte die Montagehdhe ca. 2 m betragen.

Anschluss der Netzzuleitung (s. Abb.)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 2-3-adrigen Kabel:
L = Phase (meistens schwarz oder braun)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb) © (nur L 260 / L 261 S)

Im Zweifel missen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder

Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser
Montageanleitung vertraut. Denn nur eine sachge-
rechte Installation und Inbetriebnahme gewahrleistet
einen langen, zuverldssigen und stérungsfreien
Betrieb.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude an lhrer neuen
STEINEL-SensorLampe.

m  Bei der Installation der SensorLampe handelt es
sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie
muss daher fachgerecht nach den landestblichen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingun-
gen durchgefiinrt werden. ((©) -VDE 0100,

() -OVE / ONORM E8001-1, €H) -SEV 1000)

erfolgt also auch keine Schaltung. Mit Hilfe der zwei
Pyro-Sensoren wird ein Erfassungwinkel von 240° mit
einem Offnungswinkel von 180° erreicht.

Wichtig: Die sicherste Bewegungserfassung haben
Sie, wenn die SensorLampe seitlich zur Gehrichtung
montiert wird und keine Hindernisse (wie z. B. Bau-
me, Mauern etc.) die Sicht des Sensors behindern.

spannungsfrei schalten. Phase (L), Neutralleiter (N)
und der Schutzleiter (PE) werden an den Klemmen
angeschlossen.

Hinweis zu Abb. 5 (L 260 / L 261 S): Der Lampen-
arm muss zum Anschluss in die Haltelaschen am
Wandhalter eingehdngt werden, damit die internen
Leitungen nicht durch Zug beansprucht werden.
Hinweis zu Abb. 15 (L 260 / L 261 S): Die Leuchtmit-
telfassung ist drehbar, um den G9-Adapter individuell
zu justieren.

Hinweis: In die Netzzuleitung kann selbstverstandlich
ein Netzschalter zum Ein- und Ausschalten montiert
sein. Fur die Funktion Dauerlicht ist dies Vorausset-
zung (s. Kapitel Dauerlichtfunktion) @.
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Leistung:

max. 100 Watt/E 27 oder max. 2 x 40 W/G9 (G9 nur fir L 260 / L 261 §)

Spannung:

230 -240V, 50 Hz

Erfassungswinkel:

240° mit 180° Offnungswinkel

Reichweite des Sensors: max. 12 m
Zeiteinstellung: 5 Sek. - 15 Min.
Dammerungseinstellung: 2 —2000 Lux

Helligkeitsregulierung
(L 262 — 265 S)

0 - 50 % (Watt-o-matic)

Dauerlicht: schaltbar (4 Std.)

Voraussetzung: Schalter in Netzzuleitung
Schutzart: P 44
Funktionen (3, (9,10

Nachdem die Sensoreinheit montiert und der Netzan-
schluss vorgenommen ist, kann die SensorLampe in

Betrieb genommen werden.

Dammerungseinstellung
(Ansprechschwelle)
(Werkseinstellung:
Tageslichtbetrieb 2000 Lux)

(@3

2 - 2000 Lux

Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des Sensors
von 2 — 2000 Lux.

Einstellregler auf - gestellt = Tageslichtbetrieb

ca. 2000 Lux.

Einstellregler auf C gestellt = Dd&mmerungsbetrieb
ca. 2 Lux. Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei
Tageslicht ist der Einstellregler auf -O- (Tageslicht-
betrieb) zu stellen.

Ausschaltverzogerung
(Zeiteinstellung) (9
(Werkseinstellung: 5 Sek.)

5 sec.-15 min

Stufenlos einstellbare Leuchtdauer von
5 sek. bis 15 min.

Einstellreger auf - gestellt = kiirzeste Zeit
Einstellreger auf + gestellt = langste Zeit (15 min.)

Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird
empfohlen die kirzeste Zeit = zu wahlen.

Nur L 262 - L 265 S:

Helligkeitsregulierung
(Watt-o-matic)
(Werkseinstellung:
Dimmung aus: 0%)

1
\\ 'I

ZQC

0-50%

Die Leuchtleistung der Lampe kann bis zu max. 50 %
als Dauerbeleuchtung stufenlos eingestellt werden.
Das heifB3t: Erst bei Bewegung im Sensor-Erfassungs-
bereich wird das Licht von z.B. 20 Watt Dauerbe-
leuchtung auf maximale Lichtleistung eingeschaltet.

——

Dauerlichtfunktion @

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert,
sind neben dem einfachen Ein- und Ausschalten
folgende Funktionen méglich:

Sensorbetrieb

1) Licht einschalten (wenn Leuchte AUS):
Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte bleibt fiir die eingestellte Zeit an.

2) Licht ausschalten (wenn Leuchte AN):
Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte geht aus bzw. in den Sensorbetrieb tber.

Soft-Lichtstart

Die SensorLampe verfugt tber eine Soft-Lichtstart-
Funktion. Das bedeutet, dass das Licht beim Ein-
schalten nicht direkt auf maximale Leistung schaltet,

Reichweiteneinstellung/Justierung (3

Bei einer angenommenen Montagehéhe von 2 m
betragt die maximale Reichweite des Sensors 12 m.
Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich optimiert
werden. Die beiliegenden Abdeckblenden dienen
dazu, beliebig viele Linsensegmente abzudecken,
bzw. die Reichweite individuell zu verkirzen. Somit
werden Fehlschaltungen durch z. B. Autos, Passanten
etc. ausgeschlossen oder Gefahrenstellen gezielt
Uberwacht. Die Abdeckblenden kdénnen entlang der

Betrieb/Pflege

Die SensorLampe eignet sich zum automatischen
Schalten von Licht. Witterungseinflisse kénnen die
Funktion der SensorLampe beeinflussen, bei starken
Windbden, Schnee, Regen, Hagel kann es zu einer
Fehlauslésung kommen, da die plétzlichen Tempe-
raturschwankungen nicht von Warmequellen unter-
schieden werden kénnen. Die Erfassungslinse kann
bei Verschmutzung mit einem feuchten Tuch (ohne
Reinigungsmittel) gesdubert werden.

C € Konformitatserklarung

Das Produkt erfillt die Niederspannungsrichtlinie
73/23/EWG und die EMV-Richtlinie 89/336/EWG.

.

Dauerlichtbetrieb

1) Dauerlicht einschalten:

Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird fiir

4 Stunden auf Dauerlicht gestellt (rote LED leuchtet
hinter der Linse). AnschlieBend geht sie automatisch
wieder in den Sensorbetrieb Uber (rote LED aus).

2) Dauerlicht ausschalten:

Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus bzw. in
den Sensorbetrieb Uber.

Wichtig:

Das mehrmalige Betatigen des Schalters sollte schnell
hintereinander erfolgen (im Bereich 0,5 — 1 Sek.).

sondern die Helligkeit innerhalb einer Sekunde lang-
sam bis zu 100% hochgeregelt wird. Ebenso wird das
Licht beim Ausschalten langsam heruntergeregelt.

vorgenuteten Einteilungen in der Senkrechten und
Waagerechten getrennt oder mit einer Schere
geschnitten werden. Nach Abziehen der Ringblende
sind diese im oberen Bereich der Sensorlinse ein-
zuhéngen. Die Ringblende ist danach wieder aufzu-
stecken, wodurch die Abdeckblenden fest verankert
werden.

Durch Drehen des Sensorgeh&duses um + 80° () ist
darliber hinaus eine Feinabstimmung méglich.

Achtung! (nur L 260 / L 261 S)
Edelstahl sollte regelméaBig (ca. alle 3 Monate) mit
einem handelsiblichen Edelstahlputzmittel gereinigt
werden. Andernfalls kann Korrosion auf der
Oberflache (Flugrost) entstehen. Sehr gute
Ergebnisse werden mit SIDOL CERAN &
Stahlreiniger von Henkel erzielt, wenn
dieser in Burstrichtung des Edelstahls
aufgebracht wird. Keine chlorhaltigen
Putzmittel verwenden!




——

Dauerlicht eingestellt

Funktionsgarantie
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Betriebsstérungen
Stérung Ursache Abhilfe
SensorLampe ohne Spannung m Sicherung defekt, nicht einge - m neue Sicherung, Netzschalter
schaltet, Leitung unterbrochen einschalten; Leitung mit Span-
nungspriifer Uberprifen
m Kurzschluss m Anschlisse Uberpriifen
SensorLampe schaltet nicht ein m bei Tagesbetrieb, Ddmmerungs m neu einstellen (Regler ®)
einstellung steht auf Nachtbetrieb
m Glihlampe defekt m Glihlampe austauschen
m Netzschalter AUS m Einschalten
m Sicherung defekt m neue Sicherung, evtl. Anschluss
Uberprifen
m Erfassungsbereich nicht gezielt m neu justieren
eingestellt
m interne elektrische Sicherung m SensorLampe aus- und nach
wurde aktiviert (LED-Dauerlicht) ca. 5 Sek. wieder einschalten
SensorLampe schaltet nicht aus m dauernde Bewegung im m Bereich kontrollieren und evtl.
Erfassungsbereich neu justieren
m Helligkeitsregulierung auf 50% m Helligkeitsregulierung auf 0%
(nur L 262 S - 265 S) stellen (Regler (0)
SensorLampe schaltet uner- m Wind bewegt Baume und m Bereich umstellen
wiinscht ein Straucher im Erfassungsbereich
m Erfassung von Autos auf der m Bereich umstellen
StraBBe
m plétzliche Temperaturveran- m Bereich verédndern, Montageort
derung durch Witterung (Wind, verlegen
Regen, Schnee) oder Abluft aus
Ventilatoren, offenen Fenstern
SensorLampe Reichweiten- m andere Umgebungs- m Erfassungsbereich durch
verénderung temperaturen Abdeckschalen genau einstellen
LED leuchtet stetig, obwohl kein m interne Sicherung aktiviert m SensorLampe aus- und nach

5 Sek. wieder einschalten

Dieses STEINEL-Produkt ist mit gréBter Sorgfalt
hergestellt, funktions- und sicherheitsgepriift nach
geltenden Vorschriften und anschlieBend einer Stich-
probenkontrolle unterzogen. STEINEL Ubernimmt die
Garantie fur einwandfreie Beschaffenheit und Funktion.
Die Garantiefrist betragt 36 Monate und beginnt mit
dem Tag des Verkaufs an den Verbraucher. Wir be-
seitigen Méangel, die auf Material- oder Fabrikations-
fehlern beruhen, die Garantieleistung erfolgt durch
Instandsetzung oder Austausch mangelhafter Teile
nach unserer Wahl. Eine Garantieleistung entfallt fir
Schéaden an VerschleiBteilen sowie flir Schaden und
Méngel, die durch unsachgeméBe Behandlung oder
Wartung auftreten. Weitergehende Folgeschaden an
fremden Gegenstanden sind ausgeschlossen.

Die Garantie wird nur gewahrt, wenn das unzerlegte
Geréat mit kurzer Fehlerbeschreibung, Kassenbon
oder Rechnung (Kaufdatum und Handlerstempel),
gut verpackt, an die zutreffende Servicestation einge-
sandt wird.

Reparaturservice:
Nach Ablauf der Garantiezeit oder

Mangeln ohne Garantieanspruch 36 Monate
repariert unser Werkservice. Bitte —
das Produkt gut verpackt an die GARANTIE
néchste Servicestation senden.

Installation instructions

Dear Customer

Congratulations on purchasing your new STEINEL
sensor light and thank you for the confidence you
have shown in us. You have chosen a high-quality
product that has been manufactured, tested and
packed with the greatest care.

A Safety warnings

m Disconnect the mains power supply before
attempting any work on the unit!

m During installation, the electrical wiring being
connected must be dead. Therefore, switch off
the power first and use a voltage tester to make
sure the wiring is off circuit.

Principle ()

The integrated infrared sensor is equipped with two
120° pyro sensors which detect the invisible heat
emitted by moving objects (people, animals etc.).

The heat detected is converted electronically into a
signal that switches the light on automatically. Heat is
not detected through obstacles, such as walls or
panes of glass. Heat radiation of this type will, there-
fore, not trigger the sensor. The two pyro sensors

Installation/wall mounting O -®

The site of installation should be at least 50 cm away
from another light because heat radiated from it may
activate the system. To achieve the specified max.
reach of 12 m, the light should be installed at a height
of approx. 2 m.

Connecting the mains supply lead (see illustration)
The mains lead consists of a 2-3 phase cable.
L =phase conductor (usually black or brown)
N =neutral conductor (usually blue)
PE = protective earth
conductor (green/yellow) © (L 260 / L 261 S)

.

Please familiarise yourself with these instructions
before attempting to install the sensor light because
prolonged reliable and trouble-free operation will only
be ensured if it is fitted properly.

We hope your new STEINEL sensor light will bring
you lasting pleasure.

m Installing the sensor light involves work on the
mains voltage supply. This work must therefore
be carried out professionally in accordance with
applicable national wiring regulations and electrical
operating conditions. (@% -VDE 0100,
(;5 -OVE / ONORM E8001-1, €H - SEV 1000)

have an angle of coverage of 240° with an angle of
aperture of 180°.

Important: The most reliable way of detecting motion
is to install the sensor light with the sensor aimed
across the direction in which a person would walk
and by ensuring that no obstacles (such as trees and
walls, for example) obstruct the line of sensor vision.

If you are in any doubt, you must identify the cables
using a voltage tester; now disconnect the power
supply again. Connect phase (L), neutral (N) and pro-
tective earth (PE) to the terminals.

Note on Fig. 5 (L 260 / L 261 S): For connection, the
light arm must be clamped in the retaining bracket so
as not to exert tension on the internal conductors.
Note on Fig. 15 (L 260 / L 261 S): The lamp holder
turns, permitting precision adjustment of the G9
adapter.

Note: A mains switch for switching the unit ON and
OFF may of course be installed in the power supply
lead. A mains switch is required for the manual over-
ride function (see Manual override function) @.

GB
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Wattage:

100 watts max./E 27 or 2 x 40 W max./G9 (L 260 / 261 S: G9)

Voltage:

230 - 240V, 50

Hz

Angle of coverage:

240° with 180° angle of aperture

Sensor reach: max. 12 m
Time setting: 5 sec. — 15 min.
Twilight setting: 2 — 2000 lux

Brightness control:
(L262 -2659)

0 — 50% (Watt-o-matic)

Manual override:

selectable (4 hol

urs):

Provided switch is connected in mains supply lead

Enclosure:

IP 44

Functions (8), (9,00

The SensorLight can be put into service after mount-
ing the sensor unit and connecting the light to the

mains power supply.

Twilight setting

(response threshold)
(factory setting:

daylight operation 2000 lux)

(@S

2 -2000 Lux

Sensor response threshold can be infinitely varied
from 2 — 2000 lux.

Control dial set to - = daylight operation
approx. 2000 lux.
Control dial set to ( = twilight operation

set control dial to - (daylight operation).

approx. 2 lux. To adjust the detection zone in daylight,

Switch-off delay
(time setting) ®
(factory setting: 5 sec.)

5 sec.-15 min

Light ON duration can be infinitely varied from
5 sec. to 15 min.

Control dial set to = = shortest time
Control dial set to + = longest time (15 min.)

It is recommended to select the shortest time

- when adjusting the detection zone

L 262 - L 265 S:

Brightness control
(Watt-o-matic)
(factory setting:
dimmer off: 0%)

Light output can be infinitely adjusted up to 50 % of
maximum power when set to stay on all the time.
This means: when the light is set to stay on all

the time, it will only switch from, say, 20 watts to
max-imum light output when movement occurs in
the sensor detection zone.

-10-

——

Manual override function

If a mains switch is installed in the mains supply lead,
the light is capable of the following functions in addi-
tion to the simple ON/OFF function:

Sensor operation

1) Switch light ON (when light is OFF):

Switch 1 x OFF and ON.

Light stays on for the period selected.

2) Switch light OFF (when light is ON):

Switch 1 x OFF and ON.

The light goes out or switches over to sensor mode.

Soft light start

The sensor light features a soft light start function.
This means that when turned on, the light is not
switched directly to maximum output but gradually

Reach setting/adjustment (3

At an assumed installation height of 2 m, the sensor
has a maximum reach of 12 m. The detection zone
can be optimised to suit needs. The shrouds provided
are used for blanking off any number of lens seg-
ments or to shorten reach as required. This prevents
the light from being activated unintentionally, e.g. by
cars, passers-by etc. and allows you to target danger
spots. The shrouds can be divided or cut with a pair
of scissors along the vertical and horizontal grooves.

Operation/Maintenance

The sensor light is suitable for switching light on
automatically. Weather conditions may affect the way
the sensor light works. Strong gusts of wind, snow,
rain or hail may cause the light to come on when it is
not wanted because the sensor is unable to distin-
guish sudden changes of temperature from sources
of heat. The detector lens may be cleaned with a
damp cloth if it gets dirty (do not use cleaning
agents).

C € Declaration of conformity

This product complies with the European Directive on
Low-Voltage Appliances, 73/23/EEC and the EMC
Directive 89/336/EEC.

Manual override

1) Switch ON manual override:

Switch ON and OFF twice. The light will stay ON for
4 hours (red LED lights up behind the lens). Then it
returns automatically to sensor mode (red LED off).
2) Deactivate manual override:

Switch ON and OFF once. Light goes out or changes
over to sensor mode.

Important:

The switch should be actuated in rapid succession
(in the 0.5 — 1 sec. range).

builds up brightness to 100 % within the space of a
second. Brightness is also gradually reduced when
the light is switched OFF.

After removing the decorative ring, the shrouds can
be clipped on at the top of the sensor lens. The dec-
orative ring must now be pushed back on to hold the
shrouds firmly in place.

Precision targeting can be achieved by turning the
sensor housing through + 80° (9.

Note: (L 260 / L 261 S)
Stainless steel should be cleaned at regular intervals
(about every 3 months) with a standard stainless steel
cleaner. If it is not cleaned, corrosion may
occur on the surface (flash rust). Excellent
results are achieved with SIDOL CERAN &
steel cleaner from Henkel when applied
along the grain of the stainless steel
brushed finish. Do not use chlorine-
based cleaning products.

11 -
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manual override is not selected

Functional Warranty

This STEINEL product has been manufactured with
great care, tested for proper operation and safety in
accordance with applicable regulations and then sub-
jected to random sample inspection. STEINEL guar-
antees that it is in perfect condition and proper work-
ing order. The warranty period is 36 months, starting
on the date of sale to the consumer. We will remedy
defects caused by material flaws or manufacturing
faults. The warranty will be met by repair or replace-
ment at our own discretion. The warranty shall not
cover damage to wear parts, damage or defects
caused by improper treatment or maintenance.
Further consequential damage to other objects shall
be excluded.

L 262-265_24spr.gxd 20.07.2006 10:05 Uhr Seite 13
Troubleshooting
Malfunction Cause Remedy
SensorLight without power m Fuse faulty, not switched m Fit new fuse, turn mains switch
on, break in wiring on; check wiring with
voltage tester
m Short circuit m  Check connections
SensorLight will not switch ON = Twilight control set to night-time m Re-adjust (control ®)
mode during daytime operation
m Bulb faulty m  Change bulb
m  Mains switch OFF m  Switch on
m Fuse faulty m Fit new fuse, check connection
if necessary
m Detection zone not properly m Re-adjust
targeted
m Internal electrical fuse m  Switch sensor light OFF and
has been activated back ON again after about
(LED ON all the rime) 5 sec.
SensorLight will not switch OFF m  Continuous movement in the m  Check detection zone and
detection zone re-adjust if necessary
m Set brightness control to 50% m Set brightness control to 0%
(L262 - L 265 S) (control (9)
SensorLight switches on when it m  Wind is moving trees and m  Change detection zone
should not bushes in the detection zone
m Cars in the street are being m Change detection zone
detected
m Sudden temperature changes m Change detection zone,
due to weather (wind, rain, change site of installation
snow) or air expelled from
fans, open windows
SensorLight reach has changed m Change in ambient m Use shrouds to adjust detection
temperatures zone accurately
LED ON all the time although m |nternal fuse activated m  Switch sensor light OFF and

back ON again after 5 sec.

The warranty will only be honoured if the product is
sent to the appropriate Service Centre fully assem-
bled and well packed with a brief description of the
fault, receipt or invoice (date of purchase and dealer's
stamp).

Repair Service:
Our Customer Service Department

will repair faults not covered by war- 36 month
ranty or after the warranty period. —
Please send the product well packed WARRANTY
to your nearest Service Centre.

12-
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(® Instructions de montage

Cher client

Nous vous remercions de la confiance que vous avez
témoignée a STEINEL en achetant cette lampe a
détecteur. Vous avez choisi un article de trés grande
qualité, fabriqué, testé et conditionné avec le plus
grand soin.

A Consignes de sécurité

m Avant toute intervention sur I'appareil, couper
|'alimentation électrique!

m Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord cou-
per le courant et s'assurer de I'absence de courant
a |'aide d'un testeur de tension.

Le principe ()

Le détecteur infrarouge intégré est muni de deux
détecteurs pyroélectriques de 120° qui détectent

le rayonnement de chaleur invisible émis par les corps
en mouvement (personnes, animaux, etc.).

Ce rayonnement de chaleur capté est ensuite traité par
un systéme électronique qui met en marche la lampe.
Les obstacles comme les murs ou les vitres s'oppo-
sent a la détection du rayonnement de chaleur et

Installation/Montage mural )-®)

Il faut monter I'appareil a 50 cm au moins de toute
lampe dont la chaleur pourrait entrainer un déclenche-
ment intempestif du détecteur. La hauteur d'installa-
tion doit étre d'env. 2 m pour atteindre la portée indi-
quée de 12 m max.

Branchement du cable secteur (v. ill.)

La conduite secteur est composée d'un céble a
2-3 conducteurs:

L = phase (généralement noir ou marron)

N = neutre (généralement bleu)

PE = terre (vert/jaune) © (L 260 / L 261 S)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension; puis les remettre hors tension.

Avant de l'installer, veuillez lire attentivement ces ins-
tructions de montage. En effet, seules une installation
et une mise en service correctement effectuées garan-
tissent durablement un fonctionnement impeccable et
fiable.

Nous souhaitons que votre nouvelle lampe a détecteur
vous apporte entiére satisfaction.

m L'installation de la lampe a détecteur implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc
étre effectuée correctement et conformément a la
norme NF C-15100.

((® -VDE 0100, (&) -OVE / ONORM E8001-1,
@ - SEV 1000)

empéchent toute commutation. Les deux détecteurs
pyroélectriques couvrent un angle de détection de
240° avec une ouverture angulaire de 180°.

Important : La détection des mouvements est la plus
fiable quand la lampe a détecteur est montée perpen-
diculairement au sens de passage et qu'aucun obs-

tacle (arbre, mur, etc.) n'obstrue son champ de visée.

Raccorder la phase (L), le neutre (N) et la terre (PE)
aux bornes.

Remarque pour I'ill. 5 (L 260 / L 261 S) : pour effectuer
le raccordement, le bras de la lampe doit étre suspendu
aux pattes de maintien du support mural, de maniéere a
éviter une traction des conduites électriques internes.
Remarque pour l'ill. 15 (L 260 / L 261 S) : le culot de
I'ampoule peut étre tourné, pour ajuster a votre guise
|'adaptateur G9.

Note : il est bien sir possible de monter sur la conduite
secteur un interrupteur permettant la mise en ou hors
circuit de I'appareil. Ceci est indispensable pour le
fonctionnement en éclairage permanent (v. chapitre
Fonctionnement en éclairage permanent) @.

13-
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Puissance : max. 100 Watts/E 27 ou max. 2 x 40 W/G9 (L 260 / 261 S: G9)
Tension : 230 - 240V, 50 Hz

Angle de détection : 240° avec ouverture angulaire de 180°

Portée du détecteur : max. 12 m

Temporisation: 5s-15min

Réglage de crépuscularité : 2 -2 000 lux

Réglage de l'intensité de veille :
(L262S-2659)

0 - 50% (Watt-o-matic)

Eclairage permanent :

commutable (4 h)
Condition requise : interrupteur raccordé a la conduite secteur

Classe :

IP 44

Fonctions (8), (9,10

Apres montage du détecteur et raccordement au sec-
teur, la lampe a détecteur peut étre mise en service.

Réglage de crépuscularité
(seuil de réaction)

(réglage effectué en usine :
fonctionnement diurne 2000 lux)

(@S

2 - 2000 Lux

Seuil de réaction du détecteur réglable en continu de
2 22000 lux.

Bouton de réglage positionné sur -0 = fonctionne-
ment diurne env. 2000 lux.

Bouton de réglage positionné sur ({ = fonctionnement
nocturne env. 2 lux. Pour régler la zone de détection

en fonctionnement diurne, le bouton de réglage doit
étre positionné sur O: (fonctionnement diurne).

Temporisation de I'extinction Durée d'éclairage réglable en continu de 5s.a 15 min.
(minuterie réglable)
(réglage effectué en usine : 5 s) Bouton de réglage positionné sur = = durée la plus
courte
Bouton de réglage positionné sur + = durée la plus
. longue (15 min.
5 sec.-15 min gue ( )
Pendant le réglage de la zone de détection, il est
recommandé de choisir la durée la plus courte -.
L262-L 265 S: La puissance d'éclairage de la lampe peut étre réglée
NP en continu en tant que position de veille jusqu'a max.
Régulation de la luminosité Na'd 50%. Cela signifie qu'il faudra un mouvement dans la
(Watt-o-matic) ,Q~ zone de détection du détecteur pour que
(réglage effectué en usine : la lumiére, réglée p.ex. en position de veille sur
le variateur de lumiére est éteint: 0%) 0-50% 20 W, s'enclenche pour passer en position
d'éclairage a pleine puissance.
14 -
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Fonction éclairage permanent (2

Si un interrupteur est installé sur la conduite secteur, en
plus de I'allumage et de I'extinction, on dispose des
fonctions suivantes :

Fonctionnement avec détecteur N

1) Allumer la lumiére (si la lampe est sur ARRET) :
Actionner l'interrupteur 1 x ARRET et MARCHE.

La lampe reste allumée pendant la durée réglée.

2) Eteindre la lumiére (si la lampe est sur MARCHE) :
Actionner l'interrupteur 1 x ARRET et MARCHE.

La lampe s'éteint ou bien repasse en mode détection.

Allumage en douceur

La lampe a détecteur est équipée d'une fonction d'al-
lumage en douceur. Ceci signifie qu'au moment de
I'allumage la lumiére ne s'enclenche pas directement

a sa puissance maximum, mais que sa clarté augmente

Réglage de la portée/ajustage (3

Pour une hauteur d'installation supposée de 2 m, la
portée maximale du détecteur est de 12 m. La zone de
détection peut étre optimisée en fonction des besoins.
Les caches enfichables fournis servent a recouvrir
autant de segments de lentille que I'on désire, ou bien
a limiter individuellement la portée. Ceci permet d'évi-
ter les déclenchements intempestifs provoqués par ex.
par des voitures, des passants, etc. ou de cibler la sur-
veillance des sources de danger. Les caches enfi-

Utilisation/entretien

La lampe & détecteur intégré est congue pour allumer
automatiquement la lumiére. Les conditions atmosphé-
riques peuvent influencer le fonctionnement de la lam-
pe a détecteur intégré car les fortes rafales de vent, la
neige, la pluie ou la gréle peuvent provoquer un
déclenchement intempestif, les variations brutales de
température ne pouvant pas étre différenciées des
sources de chaleur. Si la lentille se salit, on la nettoiera
avec un chiffon humide (ne pas utiliser de détergent).

C € Déclaration de conformité

Ce produit répond aux prescriptions de la directive
basse tension 73/23/CEE et de la directive Compati-
bilité électromagnétique 89/336/CEE.

Eclairage permanent

1) Enclencher I'éclairage permanent :

Actionner l'interrupteur 2 x ARRET et MARCHE. La lampe
est réglée pour 4 heures sur éclairage permanent (la LED
rouge derriére la lentille est allumée). Elle repasse ensuite
automatiquement en mode détection (LED rouge éteinte).
2) Eteindre I'éclairage permanent :

Actionner l'interrupteur 1 x ARRET et MARCHE. La lampe
s'éteint ou bien repasse en mode détection.

Important :

Il faut actionner I'interrupteur rapidement (en I'espace
de0,5a 15s).

progressivement pour atteindre 100% en I'espace d'une
seconde. De méme, la lumiére diminue lentement lors
de la désactivation.

chables peuvent étre séparés a I'horizontale ou a la
verticale le long des sectionnements pré-rainurés ou
bien étre coupés avec des ciseaux. On les accroche
ensuite dans la partie supérieure de la lentille du
détecteur apres avoir retiré I'anneau de protection.
L'anneau de protection doit ensuite étre a nouveau
installé afin de fixer solidement les caches enfichables.
Il est en outre possible d'effectuer un réglage précis
en tournant le boitier du détecteur de + 80°.

Attention ! (L 260/L 261 S)
L'inox doit étre régulierement nettoyé (env. tous les
3 mois) avec un produit courant de nettoyage pour
I'inox. Sinon de la corrosion peut apparaitre
sur la surface (mince couche de rouille).
On obtient d’excellents résultats avec le
produit de nettoyage pour vitrocéramique
et acier de Henkel, lorsque I'application
est effectuée dans le sens du brossage

de l'inox. Ne pas utiliser de détergent
contenant du chlore !

-15-

.



——

L 262-265_24spr.qgxd 20.07.2006 10:05 Unhr Seite 17
Dysfonctionnements
Probléme Cause Remeéde
La lampe a détecteur n'est pas sous  m Fusible défectueux, appareil m Changer le fusible, mettre I'inter-

tension

hors-circuit, cable coupé

Court-circuit

rupteur en circuit; vérifier le cable
a l'aide d'un testeur de tension
Vérifier le branchement

La lampe a détecteur ne s'allume pas

Pendant la journée, le réglage

de crépuscularité est sur fonction-
nement nocturne

Lampe a incandescence
défectueuse R
Interrupteur de secteur sur ARRET
Fusible défectueux

La zone de détection n'a pas été
réglée de fagcon précise

Le fusible intégre a la lampe

est activé (éclairage

permanent DEL)

Régler a nouveau (bouton (®)

Changer la lampe a incandes-
cence

Mettre en circuit

Changer le fusible, éventuelle-
ment vérifier le branchement
Régler & nouveau

Eteindre la lampe a détecteur
intégré et la rallumer apres
env.5s

La lampe a détecteur ne s'éteint pas

Mouvement continu dans
la zone de détection

Régulation de la luminosité
a50% (L 262 -L 265 9)

Controler la zone de détection
et éventuellement la régler

a nouveau

Mettre la régulation de la
luminosité a 0% (bouton ()

Allumage intempestif de la lampe a
détecteur

Le vent agite des arbres et des
arbustes dans la zone de détection
Détection de voitures passant sur
la chaussée

Variations subites de température
dues aux intempéries (vent,pluie,
neige) ou a des courants d'air
provenant de ventilateurs ou de

Modifier la zone
Modifier la zone

Modifier la zone, monter |'appareil
a un autre endroit

fenétres ouvertes

La portée de la lampe a détecteur m Autres températures ambiantes m Régler avec précision la zone

change

de détection en utilisant les
caches enfichables

La DEL reste toujours allumée bien m Le fusible intégré a la lampe m Eteindre la lampe a détecteur

que I'éclairage permanent ne soit pas
enclenché

Service aprés-vente et garantie

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand
soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont été
contrélés suivant des procédures fiables et il a été
soumis a un contrdle final par sondage. STEINEL
garantit un état et un fonctionnement irréprochables.
La durée de garantie est de 36 mois et débute au jour
de la vente au consommateur. Nous remédions aux
défauts provenant d'un vice de matiére ou de
construction. La garantie sera assurée a notre discré-
tion par réparation ou échange des pieces défec-
tueuses. La garantie ne s'applique ni aux pieces
d'usure, ni aux dommages et défauts dus a une utilisa-
tion ou maintenance incorrectes. Les dommages indi-
rects dépassant le cadre initial et concernant des
objets étrangers sont exclus de la garantie.

a détecteur est activé

et la rallumer apres 5 s

La garantie ne s'applique que si I'appareil non démonté
est retourné a la station de service aprées-vente la plus
proche, dans un emballage adéquat, accompagné
d’une breve description du défaut et d'un ticket de
caisse ou d'une facture portant la date d'achat et le
cachet du vendeur.

Service de réparation :

Le service aprés-vente de notre usine
effectue également les réparations non
couvertes par la garantie ou survenant

aprés |'expiration de celle-ci. Veuillez 36 mois
envoyer le produit correctement —
emballé a la station de service apres- o Porioemert
vente la plus proche.

- 16 -

@ Montage/aansluiting

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen, dat u met de aan-
schaf van uw nieuwe sensorlamp van STEINEL in ons
stelt. U heeft een modern kwaliteitsproduct gekocht,
dat met uiterste zorgvuldigheid vervaardigd, getest en
verpakt werd.

A Veiligheidsvoorschriften

m \oordat u werkzaamheden aan het apparaat uit-
voert altijd eerst de stroomtoevoer onderbreken!

m Bij de montage moet de elektrische leiding die u
wilt aansluiten zonder spanning zijn. Daarom eerst
de stroom uitschakelen en op spanningsloosheid
testen met een spanningstester.

Het principe ()

De geintegreerde infrarood-sensor is voorzien van
twee 120°-pyro-sensoren, die de onzichtbare warmte-
straling van bewegende mensen, dieren enz. registre-
ren.

Deze zo geregistreerde warmtestraling wordt elektro-
nisch omgezet en schakelt hierdoor de lamp automa-
tisch aan. Door hindernissen, zoals bijv. muren of rui-
ten, wordt geen warmtestraling herkend, dus vindt

Installatie/wandmontage ()—-%)

De plaats van montage moet minimaal 50 cm van een
lamp verwijderd zijn, omdat warmtestraling de sensor
kan activeren. Voor de aangegeven reikwijdte van
max. 12 m dient de montagehoogte ca. 2 m te bedra-
gen.

Aansluiting van de stroomtoevoer (zie afb.)

De stroomtoevoer bestaat uit een 2-3-polige kabel:
L = fase (meestal zwart of bruin)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aardedraad (groen/geel) D (L 260 / L 261 S)

In geval van twijfel moeten de kabels met een span-
ningstester worden geidentificeerd; vervolgens weer
spanningsvrij maken. De fase (L), de nuldraad (N) en

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwijzing
nauwkeurig door, want alleen een vakkundige instal-
latie en ingebruikneming garanderen een duurzaam,
betrouwbaar en storingsvrij gebruik.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe sensorlamp
van STEINEL.

m Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften en aanslui-
tingsvoorwaarden worden uitgevoerd.

(@D -NEN 1010, (&) -(AREI) NBN 15-101)
(@ -VDE 0100, (&) -OVE / ONORM E8001-1,

@® - SEV 1000)

ook geen schakeling plaats. Met behulp van de twee
pyro-sensoren wordt een registratiehoek van 240°
met een openingshoek van 180° bereikt.

Belangrijk: De veiligste bewegingsregistratie heeft u,
als de sensorlamp zijdelings in de looprichting
gemonteerd wordt en geen hindernissen (zoals bijv.
bomen, muren etc.) het zicht van de sensor belem-
meren.

de aardedraad (PE) worden aan de klemmen aange-
sloten.

Opmerking bij afb. 5 (L 260 / L 261 S):

De lamparm moet voor de aansluiting in de openin-
gen van de wandhouder worden gehangen, zodat de
interne kabels niet te strak komen te staan.
Opmerking bij afb. 15 (L 260 / L 261 S):

De lampfitting kan gedraaid worden voor de
individuele afstelling van de G9-adapter.

Opmerking: In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk
een netschakelaar voor IN- en UIT-schakelen worden
gemonteerd. Voor de functie permanente verlichting
is dit zelfs noodzakelijk (zie hoofdstuk Permanente
verlichting) @.

-17 -
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Vermogen: max. 100 Watt/E 27 of max. 2 x 40 W/G9 (L 260 / 261 S: G9)
Spanning: 230 - 240V, 50 Hz

Registratiehoek: 240° met 180° openingshoek

Reikwijdte van de sensor: max. 12 m

Tijdsinstelling: 5 sec. — 15 min.

Schemerinstelling: 2 — 2000 lux

Lichtsterkteregeling:
(L262 S -2659)

0 - 50% (Watt-o-matic)

Permanente verlichting:

Instelbaar (4 uur)

Voorwaarde: aangesloten schakelaar in stroomkabel

Bescherming:

IP 44

Functies (8), 9),00

Nadat de sensoreenheid gemonteerd en de netaan-
sluiting uitgevoerd is, kan de sensorlamp in gebruik

worden genomen.

Schemerinstelling
(drempelwaarde)
(instelling af fabriek:
daglichtstand 2000 lux)

(@3

2 - 2000 Lux

De drempelwaarde van de sensor kan traploos van
2 - 2000 lux worden ingesteld.

Stelknop op O- gezet = daglichtstand

ca. 2000 lux.

Stelknop op ({ gezet = nachtstand

ca. 2 lux. Voor de instelling van het registratiebereik
bij daglicht moet de stelknop op -O- (daglichtstand)
worden gezet.

Uitschakelvertraging
(tijdsinstelling)
(instelling af fabriek: 5 sec.)

5 sec.-15 min

De brandduur van de lamp kan traploos van
5 sec. tot 15 min. worden ingesteld.

Stelknop op - gezet = kortste tijd
Stelknop op + gezet = langste tijd (15 min.)

Bij de instelling van het registratiebereik wordt
geadviseerd om de kortste tijd - te kiezen.

L 262 - L 265 S:

Lichtsterkteregeling
(Watt-o-matic)
(instelling af fabriek:
dimmer uit: 0%)

Het lichtvermogen van de lamp kan tot max. 50 % als
permanente verlichting traploos worden ingesteld.
D.w.z.: Pas bij een beweging in het registratiebereik
van de sensor wordt het licht van bijv. 20 Watt per-
manente verlichting op het maximale lichtvermogen
overgeschakeld.

-18 -
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Permanente verlichting @

Als er een netschakelaar in de kabel gemonteerd
wordt, zijn naast het eenvoudige in- en uitschakelen
ook de volgende functies mogelijk:

Sensormodus

1) Licht inschakelen (indien lamp UIT):

Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp blijft gedurende de ingestelde tijd aan.

2) Licht uitschakelen (indien lamp AAN):
Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp gaat uit resp. schakelt over op sensormodus.

Soft-lightstartfunctie

De sensorlamp is uitgerust met een soft-lightstart-
functie. Dat betekent, dat het licht bij inschakeling
niet meteen naar het maximale vermogen gaat, maar
dat de lichtsterkte binnen een seconde langzaam

Reikwijdteinstelling/afstelling @)

Bij een montagehoogte van 2 m bedraagt de maxi-
male reikwijdte van de sensor 12 m. Indien anders
gewenst kan het registratiebereik worden aangepast.
Met de meegeleverde afdekplaatjes kunnen zoveel
lenssegmenten als gewenst worden afgedekt, resp.
de reikwijdte individueel worden verkort. Daardoor
worden foutieve schakelingen door bijv. auto's, voet-

gangers enz. uitgesloten of plaatsen gericht bewaakt.

De afdekplaatjes kunnen langs de inkepingen verti-

Gebruik/onderhoud

De sensorlamp is geschikt voor het automatisch
inschakelen van licht. Weersinvloeden kunnen de
werking van de sensorlamp beinvioeden, bij hevige
windvlagen, sneeuw, regen en hagel kan het tot
foutieve schakelingen komen, omdat de plotselinge
temperatuurswisselingen niet van warmtebronnen
onderscheiden kunnen worden. De registratielens
kan bij vervuiling met een vochtige doek (zonder
reinigingsmiddel) worden schoongemaakt.

C € Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de laagspanningsrichtlijn
73/23/EG en de EMC-richtlijn 89/336/EG.

.

Permanente verlichting

1) Permanente verlichting inschakelen:

Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp schakelt gedu-
rende 4 uur over op permanente verlichting (rode LED
achter de lens brandt). Vervolgens schakelt de lamp
automatisch weer over op sensormodus (rode LED uit).
2) Permanente verlichting uitschakelen:
Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit resp.
schakelt over op sensormodus.

Belangrijk:

Het meerdere malen op de schakelaar drukken moet
snel achter elkaar gebeuren (ca. 0,5 -1 sec.).

wordt verhoogd naar 100%. Volgens dit principe
wordt het licht bij het uitschakelen ook weer lang-
zaam gedimd.

caal en horizontaal worden afgebroken of met een
schaar worden doorgeknipt. Na het verwijderen van
de bevestigingsring kunnen deze boven in de sen-
sorlens worden gehangen. De bevestigingsring moet
daarna weer worden geplaatst om de afdekplaatjes te
fixeren.

Door de sensorbehuizing met ca. 80° (4 te draaien
kan een fijnafstelling worden uitgevoerd.

Opgelet! (L 260 / L 261 S)
RVS-delen moeten regelmatig (ca. eens per 3 maan-
den) met een normaal in de handel verkrijgbaar RVS-
reinigingsmiddel worden gereinigd. Anders
kan er corrosie op het oppervlak (roestlaagje)
ontstaan. Het reinigingsmiddel dient in de
borstelrichting van het edelstaal wordt
aangebracht. Gebruik geen chloorhou-
dende schoonmaakmiddelen!

-19-
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Storingen
Storing Oorzaak Oplossing
Sensorlamp zonder spanning m zekering defect, niet ingescha- m nieuwe zekering, netschakelaar
keld, kabel onderbroken inschakelen; kabel testen met
spanningstester
m  Kortsluiting m aansluitingen testen
Sensorlamp schakelt niet aan m  bij daglicht, lichtinstelling = opnieuw instellen (toets @)
staat op schemerstand
m gloeilamp defect m gloeilamp verwisselen
m netschakelaar UIT m inschakelen
m  zekering defect m nieuwe zekering, eventueel
aansluiting controleren
m registratiebereik niet gericht m opnieuw instellen
ingesteld
m interne elektrische zekering m sensorlamp uit- en na
werd geactiveerd ca. 5 sec. weer inschakelen
(LED-permanente verlichting)
Sensorlamp schakelt niet uit m permanente beweging in het m bereik controleren en eventueel
registratiebereik opnieuw instellen
m lichtsterkteregeling op 50% m lichtsterkteregeling op 0%
(L262 - L 265 S) zetten (toets (0)
Sensorlamp schakelt ongewenst m  wind beweegt bomen en m bereik veranderen
aan struiken in het registratiebereik
m registratie van auto's op m bereik veranderen
straat
m plotselinge verandering van m bereik veranderen, andere
temperatuur door het weer montageplaats kiezen
(wind, regen, sneeuw)
of afvoerlucht van ventilatoren,
open ramen
Sensorlamp reikwijdteverandering m andere omgevings- m registratiebereik door afdek-
temperaturen plaatjes nauwkeurig instellen
LED brandt continu, hoewel er m interne zekering geactiveerd m sensorlamp uit- en na

geen permanente verlichting werd
ingesteld

Functie-garantie

5 sec. weer inschakelen

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften, en aansluitend
steekproefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent
garantie op de storingsvrije werking. De garantieter-
mijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum
van aanschaf door de klant. Alle klachten, die berus-
ten op materiaal- of fabricagefouten worden door ons
opgelost. De garantie bestaat uit reparatie of vervan-
gen van de defecte onderdelen, door ons te beoorde-
len. Garantie vervalt bij schade aan onderdelen, die
aan slijtage onderhevig zijn en bij schade of gebre-
ken, die door ondeskundig gebruik of onderhoud ont-
staan. Verdergaande schade aan andere voorwerpen
is uitgesloten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend, als het niet-gede-
monteerde apparaat met korte foutbeschrijving, kassa-
bon of rekening (aankoopdatum en winkeliersstempel)
goed verpakt aan het betreffende service-adres wordt
opgestuurd.

Reparatie-service:
Na afloop van de garantietermijn of
bij schade die niet onder de garantie

valt, kan ook door ons gerepareerd 36 maanden
worden. Gelieve het product goed _—
verpakt aan het dichtstbijzijnde GARANTIE
service-adres op te sturen.

-20-

(D Istruzioni per il montaggio

Egr. cliente

vi ringraziamo per la fiducia che ci avete dimostrato
con l'acquisto della vostra nuova lampada sensore
STEINEL. Avete scelto un prodotto pregiato di alta
qualita che é stato costruito, provato ed imballato con
la massima scrupolosita.

AAwertenze sulla sicurezza

m Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'apparecchio
togliete la corrente!

m Durante il montaggio il conduttore elettrico da allac-
ciare deve trovarsi fuori tensione. Prima del lavoro,
occorre pertanto togliere la tensione ed accertare
I'assenza di tensione mediante uno strumento di
misura della tensione.

Il principio ()

Il sensore a raggi infrarossi integrato & dotato di due
pirosensori a 120° che rilevano l'invisibile irraggiamen-
to termico di corpi in movimento (persone, animali,
ecc).

L'irraggiamento termico in tal modo rilevato viene tra-
sformato elettronicamente e fa accendere automatica
la lampada. La presenza di ostacoli, quali per es. muri
o vetri, impedisce il riconoscimento dell'irraggiamento
termico, I'accensione pertanto non avviene. Con |'ausi-

Installazione/montaggio a muro )-7)

Il luogo di montaggio deve distare aimeno 50 cm da
un'altra lampada, in quanto l'irraggiamento termico pro-
veniente da quest'ultima puo provocare I'intervento del
sistema. Ai fini di ottenere i raggi d'azione indicati di
max. 12 m, I'altezza di montaggio dovrebbe essere di
ca.2m.

Collegamento della linea di allacciamento alla rete

(vedi figura)

Il cavo di collegamento alla rete ha 2-3 fili.

L = fase (solitamente nero o marrone)

N = filo neutro (solitamente blu)

PE = conduttore di protezione (verde/giallo) ©
(L260/L261S)

Vi preghiamo di procedere all'installazione solo dopo
aver letto attentamente le presenti istruzioni di mon-
taggio. Solo un'installazione ed una messa in funzione
effettuate a regola d'arte possono infatti garantire un
funzionamento affidabile, privo di disturbi e di lunga
durata.

Vi auguriamo di essere pienamente soddisfatti della
vostra nuova lampada a sensore STEINEL.

m L'installazione della lampada a sensore € un lavoro
che viene effettuato sulla tensione di rete. Per que-
sto motivo I'installazione deve essere eseguita a
regola d'arte ed in conformita affe norme nazionali.
((% -VDE 0100, (a) -OVE / ONORM E8001-1,

(D)

- SEV 1000)

lio dei due pirosensori si ottiene un angolo di rileva-
mento di 240° con un angolo di apertura di 180°.

Importante: Per ottenere il piu sicuro rilevamento di
movimento montate la lampada a sensore lateralmente
rispetto alla direzione di passaggio e provvedete affin-
ché non vi siano ostacoli (come per es. alberi, muri,
ecc.) che compromettano la visuale del sensore.

In caso di dubbio dovete identificare il cavo mediante
un voltometro; poi disinserite nuovamente la tensione.
Fase (L), filo neutro (N) e conduttore di protezione (PE)
vengono allacciati ai morsetti.

Avvertenza relativa a Fig. 5 (L 262 S - 265 S):

ai fini dell'allacciamento il braccio della lampada deve
venire appeso alle linguette di sostegno che si trovano
sul supporto da parete, in modo che i conduttori interni
non vengano sottoposti a trazione.

Avvertenza relativa a Fig. 15 (L 262 S - 265 S):

La montatura della lampada €& girevole; cid permette di
regolare individualmente |'adattatore G9.

Avvertenze: Ovviamente nella linea di alimentazione
della rete puo essere installato un interruttore di rete per
accendere e spegnere. Per il funzionamento con luce
continua cio costituisce una condizione indispensabile
(vedi capitolo sul funzionamento con luce continua) @.
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Dati tecnici

Potenza: max. 100 Watt/E 27 o max. 2 x 40 W/G9 (L 260 / 261 S: G9)
Tensione: 230 -240V, 50 Hz

Angolo di rilevamento: 240° con 180° angolo di apertura

Raggio di azione del sensore: max. 12 m

Regolazione tempo: 5 sec - 15 min

Regolazione crepuscolare: 2 — 2000 lux

Regolazione luminosita:
(L 262 S — 265 S)

0 - 50% (Watt-o-matic)

Luce continua:

commutabile (4 ore)
Condizione indispensabile: interruttore collegato nella linea
di allacciamento alla rete

Classe di protezione:

1P 44

Funzioni (8), (9),(0)

Dopo che I'unita sensore € stata montata e I'allaccia-
mento alla rete é stato effettuato, si pud mettere in

funzione la lampada sensore.

Regolazione di luce crepuscolare

(soglia d'intervento)
(impostazione del costruttore:
funzionamento con luce diurna
2000 Lux)

Soglia d'intervento del sensore a regolazione continua
da 2 a2000 Lux.

Regolatore posizionato su - = funzionamento con luce
diurna ca. 2000 Lux.

Regolatore posizionato su ( = funzionamento con luce
crepuscolare ca. 2 Lux.

(@3

2 - 2000 Lux

Per I'impostazione del campo di rilevamento in caso di
luce diurna il regolatore deve venire posizionato su -O-
(funzionamento con luce diurna).

Ritardo dello spegnimento
(regolazione del periodo

di accensione) (9
(impostazione del costruttore:
5 sec.)

Durata del periodo di illuminazione regolabile in modo
continuo da 5 sec. a 15 min.

Regolatore posizionato su = = durata minima
Regolatore posizionato su + = durata massima

5 sec.-15 min (15 min,)

Nella regolazione del campo di rilevamento si consi-
glia di impostare il tempo minimo -.

L 262 - L 265 S:

Regolazione della luminosita
(Watt-o-matic)
(Impostazione da parte del
costruttore:

effetto dimmer non attivo: 0%)

La potenza luminosa della lampada pud venire rego-
NY lata in modo continuo come illuminazione permanen-
Nald te fino a max. 50 %. Cio vuol dire: Solo in caso di
',Q: movimento nel campo di rilevamento del sensore la
luce viene portata da illuminazione permanente di per
0-50% es. 20 Watt al massimo flusso luminoso utile.

-22 -
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Funzionamento con luce continua (2

Se viene montato un interruttore di rete nella linea

di allacciamento alla rete, oltre alle semplici operazioni
di accensione e spegnimento sono possibili anche le
seguenti funzioni:

Funzionamento del sensore

1) Accendere la luce (se la lampada € in posizione OFF):
Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada rimane accesa per il periodo impostato.

2) Spegnere la luce (se la lampada é in posizione ON):
Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada si spegne, ossia passa in esercizio sensore.

Accensione con luce soft

La lampada a sensore dispone di una funzione di
accensione della luce "soft". Cid significa che la luce
al momento dell'accensione non viene accesa diretta-
mente al massimo della potenza, bensi la luminosita

Funzionamento a luce continua

1) Accendere la luce continua :

Interruttore 2 x OFF e ON. La lampada viene impostata
per 4 ore sul funzionamento a luce continua (il LED
rosso dietro la lente € acceso). Dopo questo periodo
di tempo la lampada passa di nuovo automaticamente
in esercizio sensore (il LED rosso si spegne).

2) Disattivazione della funzione luce continua:
Interruttore 1 x OFF e ON. La lampada si spegne,
ossia si attiva il funzionamento sensore.

Importante:

L'azionamento multiplo dell'interruttore deve avvenire
rapidamente (entro 0,5 — 1 sec.).

viene aumentata lentamente entro un secondo fino al
100%. Analogamente lo spegnimento non & immediato,
bensi la luce si spegne lentamente.

Impostazione del raggio d'azione/Regolazione (3

Supponendo un'altezza di montaggio di 2 m il raggio
d'azione massimo del sensore & di 12 m. A seconda
delle esigenze & possibile ottimizzare il campo di rile-
vamento. Le calotte di copertura fornite in dotazione
servono a coprire una quantita a piacere di segmenti di
lente, ossia a ridurre individualmente il raggio d'azione.
In tal modo € possibile escludere gli eventuali interven-
ti a sproposito provocati ad esempio da automobili,
passanti o sorvegliare in modo mirato punti particolar-
mente esposti al pericolo. Le calotte di copertura pos-

Funzionamento/Cura

La lampada a sensore € adatta alla commutazione
automatica della luce. Le condizioni atmosferiche
possono influenzare il funzionamento della lampada a
sensore; in caso di forti raffiche di vento, neve, pioggia
o grandine ¢ possibile che il sensore intervenga a
sproposito, in quanto non & possibile distinguere gli
improvvisi sbalzi di temperatura da fonti di calore.

Se ¢ sporca, la lente di rilevamento puo essere pulita
con un panno umido (senza usare un detergente).

C € Dichiarazione di conformita

Il prodotto & conforme alla direttiva europea per la
bassa tensione 73/23/CEE e alla direttiva europea
sulla compatibilita elettromagnetica 89/336/CEE.

sono venire separate lungo le suddivisioni tramite sca-
nalature gia preparate in verticale e in orizzontale o
tagliate con una forbice. Dopo aver sfilato la copertura
anulare quest'ultima deve venire appesa nella zona
superiore della lente del sensore. Essa deve poi venire
di nuovo infilata, in modo tale che vengano fissate
definitivamente le calotte di copertura.

Inoltre, ruotando I'involucro del sensore di + 80° (@), &
possibile effettuare una sintonizzazione di precisione.

Attenzione! (L 260 / L 261 S)
L'acciaio inox dovrebbe venire pulito periodicamente
(ca. ogni 3 mesi) con un detergente per acciaio inox
comunemente reperibile in commercio. Altrimenti vi € la
possibilita che sulla superficie si presentino
tracce di corrosione (particelle di ruggine
superficiale). Ottimi risultati vengono ottenuti
con SIDOL CERAN, detergente per acciaio
inox della Henkel, purché esso venga appli-
cato nella stessa direzione in cui la super-
ficie di acciaio inox & stata spazzolata.
Non utilizzate detergenti contenenti cloro!
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Disturbi di funzionamento
Guasto Causa

——

Rimedio

La lampada a sensore € senza tensione

il fusibile & guasto, non attivo,
la linea € interrotta

corto circuito

installare un nuovo fusibile, accen-
dere l'interruttore di rete; Controllare
la linea con un voltmetro

controllare gli allacciamenti

La lampada a sensore non si accende

nel funzionamento diurno la luce
crepuscolare € regolata sul funziona-
mento di notte

lampadina difettosa

interruttore di rete posizionato su OFF
fusibile guasto

effettuare una nuova regolazione
(regolatore (®)

sostituire la lampadina

accendere

installare un nuovo fusibile, eventu-
almente controllare I'allacciamento

m campo di regolazione non impost- m effettuare una nuova regolazione
ato in modo mirato
m |l fusibile elettrico interno & stato m  spegnere la lampada sensore e
attivato (luce continua LED) poi riaccenderla dopo ca. 5 sec.
La lampada a sensore ®  movimento continuo nel campo m controllare il campo di rileva-
non si spegne di rilevamento mento ed eventualmente
effettuare una nuova regolazione
m regolazione della luminosita m regolare la luminosita allo 0%
al 50% (L 262 - L 265 S) (regolatore (0)
La lampada a sensore si accende m il vento fa muovere alberi e cespugli m spostare il campo di rilevamento
involontariamente che si trovano nel campo di rileva-
mento
m rilevamento della presenza di auto- m spostare il campo di rilevamento
mobili sulla strada
m improwviso sbalzo di temperatura a m  modificare il campo di rilevamento,
causa di intemperie (vento, pioggia, installare il sensore in un altro luogo
neve) o di aria di scarico provenien-
te da ventilatori o finestre aperte
Variazione del raggio d'azione della m  altre temperature m regolare precisamente il campo di
lampada a sensore ambiente rilevamento con l'ausilio delle
calotte di copertura
Il LED e sempre acceso nonostante m |l fusibile interno ¢ attivato m spegnere la lampada sensore e

non sia impostata la luce continua.

Garanzia di funzionamento

riaccenderla dopo 5 sec.

Questo prodotto STEINEL viene prodotto con la mas-
sima cura, con controlli di funzionamento e del grado
di sicurezza in conformita alle norme vigenti in materia;
vengono poi effettuati collaudi con prove di campiona-
tura. STEINEL garantisce la perfetta qualita ed il fun-
zionamento. La garanzia si estende a 36 mesi ed inizia
il giorno d'acquisto da parte dell'utilizzatore. Noi elimi-
niamo vizi dovuti a difetti del materiale o ad errori di fab-
bricazione, la prestazione della garanzia consiste a
nostra discrezione nella riparazione o nella sostituzione
di pezzi difettosi. Il diritto alla prestazione di garanzia
viene a decadere in caso di danni a parti soggette al
logorio nonché in caso di danni o difetti che sono da
ricondurre ad un trattamento inadeguato o ad una
cattiva manutenzione. Sono esclusi dalla garanzia altri
danni conseguenti che si dovessero verificare su
oggetti estranei.

La garanzia viene prestata solo se I'apparecchio viene
inviato al relativo centro di assistenza non smontato,
accompagnato da una breve descrizione del guasto
nonché dallo scontrino o dalla fattura (in cui & indicata
la data dell’acquisto e timbro del rivenditore) e ben
imballato.

Centro assistenza tecnica:
Con periodo di garanzia scaduto e nel
caso di difetti che non danno diritto, a

prestazioni di garanzia, il nostro centro
di assistenza esegue le relative ripara-
zioni. Inviate il prodotto ben imballato,
al piu vicino centro di assistenza.

36 mesi

di funzionamento
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(® Instrucciones de montaje

Apreciado cliente:

Muchas gracias por la confianza depositada en noso-
tros al comprar su nueva Lampara Sensor STEINEL.
Se ha decidido por un producto de alta calidad, pro-
ducido, probado y embalado con el mayor cuidado.
Le rogamos se familiarice con estas instrucciones de

A Indicaciones de seguridad

m jAntes de comenzar cualquier trabajo en el aparato,
interrimpase la alimentacion de tension!

m Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar
debera estar sin tension. Por tanto, desconecte
primero la corriente y compruebe que no hay
tension utilizando un comprobador de tension.

El concepto (1

El sensor infrarrojo integrado esta dotado de dos sen-
sores piroeléctricos de 120° que registran la radiacién
térmica invisible de cuerpos en movimiento (personas,
animales etc.).

Esta radiacion térmica registrada se transforma elec-
trénicamente y activa, de esta forma, automaticamen-
te el foco. A través de obstaculos, como, p. €j., muros
o cristales de ventana, no se puede detectar radiacion
térmica, por lo cual tampoco tendra lugar una activa-

Instalacion/montaje en la pared )-®)

El lugar de montaje debe hallarse a una distancia minima
de 50 cm de cualquiera lampara debido a que la radia-
cién térmica de la misma puede hacer que se active
erréneamente el sensor. Para conseguir el alcance de
12 m como méx., la altura de montaje debe ser de
aprox. 2 m.

Conexion del cable de alimentacion de red (v. figura.)
El cable de alimentacion de red consta de 2-3 conduc-
tores:
L = Fase (de color negro o marrén en la mayoria de
los casos)
N = neutro (azul en la mayoria de los casos)
PE = cable de toma de tierra (verde/amarillo) ©
(L260/L2618S)
En caso de duda debera identificar el cable con un v
oltimetro; a continuacién debe desconectarse de nuevo

montaje antes de instalarlo. Sélo una instalacion y
puesta en funcionamiento adecuadas garantizaran un
servicio prolongado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que pueda sacar buen provecho de su
nueva Lampara Sensor STEINEL.

m La instalacion de la Lampara Sensor supone un
trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse, por
tanto, profesionalmente, de acuerdo con las norma-
tivas de instalacion especificas de cada pais.

(@ -VDE 0100, (&) -OVE / ONORM E8001-1,

@® - SEV 1000)

cion. A base de los dos sensores piroeléctricos se
consigue un angulo de deteccion de 240° con un
angulo de apertura de 180°.

Importante: La deteccién de movimiento mas segura
se consigue montando la Lampara Sensor en sentido
lateral respecto a la direccion de transito sin que obs-
taculos (como, p. €j., arboles, muros etc.) impidan el
registro del sensor.

la tension. La fase (L), neutro (N) y la toma de tierra (PE)
se conectan a la regleta.

Indicacién sobre la fig. 5 (L 260 / L 261 S):

Al conectar, el brazo de la lampara hay que sujetarlo

en las bridas de fijacién del soporte mural, con el fin

de no forzar los cables internos por traccion.
Indicacion sobre la fig. 15 (L 260 / L 261 S):

Para poder ajustar de forma individual el adaptador G9,
el portalamparas es giratorio.

Observacion: Naturalmente, el cable de alimentacion
de red puede llevar montado un interruptor para conec-
tar y desconectar la tensién. Es requisito indispensable
para la funcién de alumbrado permanente (v. capitulo
funcion de alumbrado permanente) @.
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Potencia de ruptura:

méax. 100 W/E 27 o bien max. 2 x 40 W/G9 (L 260 / 261 S: G9)

Tension:

230 - 240V, 50 Hz

Angulo de deteccion:

240° con angulo de apertura de 180°

Alcance del sensor: max. 12 m
Temporizacion: 5 seg. — 15 min.
Regulacién crepuscular: 2 —2000 Lux

Graduacion de luminosidad:

(L 262 S - 265 S)

0 - 50% (Watt-o-matic)

Alumbrado permanente:

conectable (4 h)

Condicién: conmutador conectado en cable de red

Tipo de proteccion:

IP 44

Funciones (8), (9,10

Una vez montada la unidad del sensor y efectuada la cone-

Xion a la red, la ldmpara sensor pe puede poner en servicio.

Regulacién crepuscular
(umbral de respuesta)
(Regulacion de fabrica:
Funcionamiento a la luz
del dia 2000 Lux)

(@S

2 -2000 Lux

Umbral de respuesta con regulacién continua del sensor
de 2 - 2000 Lux.

Regulador de ajuste puesto en - = Funcionamiento a la
luz del dia aprox. 2000 Lux.

Regulador de ajuste puesto en (( = Funcionamiento crepus-
cular aprox. 2 Lux.

Para el ajuste del campo de deteccién con luz del dia, se ha
de colocar el tornillo de regulacién en -0 (funcionamiento a
la luz del dia).

Retardo a la desconexion
(temporizacion) 9
(Regulacién de fabrica: 5 s.)

Tiempo de iluminacién con regulacién continua de
5 seg. hasta 15 min.

Regulador de ajuste colocado a = = Temporizacién mas
corta, regulador de ajuste colocada + = temporizacién
mas larga (15 min.)

5 seg. - 15 min.

Al ajustar el campo de deteccion se aconseja elegir la

temporizacion més corta -.
L262-L265S: La potencia luminosa de la ldmpara puede regularse de for-

NY ma continua hasta un valor maximo del 50 % como alum-
Regulacién de luminosidad SOV brado permanente. Es decir: La luz cambiard, sélo en caso
(Watt-o-matic) ,Q~ de movimiento dentro del campo de deteccion del sensor,
(Regulacion de fabrica: de, p. €j., 20 vatios permanentes a la luminosidad maxima.
graduacion de luminosidad 0-50 %
apagada: 0%) °
-26 -
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Funcién de alumbrado permanente (0

Si se monta un interruptor en el cable de alimentacion
de red, ademas de la simple funcién de encendido y
apagado puede disponerse de las siguientes funciones:

Funcionamiento de sensor

1) Conectar la luz (si la lampara esta en OFF):
Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

Lampara queda encendida durante el tiempo definido.
2) Desconectar la luz (si la lampara esta en ON):
Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

La lampara se apaga o pasa a funcionamiento de sensor.

Encendido suave de la luz

La Lampara Sensor dispone de una funcién de encen-
dido suave. Esto significa que la luz, al encenderse, no
ilumina con la maxima potencia, sino que la luminosi-

Regulacién/ajuste del alcance 13

Partiendo del supuesto de una altura de montaje de

2 m, el alcance de deteccion maximo del sensor es de
12 m. Segun la necesidad se puede optimizar el campo
de deteccion. Las cubiertas adjunto sirven para cubrir
tantos segmentos individuales de lentes como se
desee, o0 bien para acortar individualmente el alcance
de deteccion. De este modo se evitan conmutaciones
de fallo debido a p. €j. el paso de vehiculos, transeun-
tes etc. o para controlar de forma directa los puntos

Funcionamiento/Cuidados

La Lampara Sensor también sirve para el encendido
automatico de la luz. Las condiciones meteoroldgicas
pueden influir en el funcionamiento de la Lampara
Sensor, en caso de fuertes rachas de viento, nieve, llu-
via, granizo se podra producir una activacién errénea,
ya que los cambios bruscos de temperaturas no se
pueden distinguir de las fuentes de calor. El lente de
deteccion puede limpiarse con un paifo himedo (sin
detergente) cuando esté sucia.

C € Declaracion de conformidad

El producto cumple la directiva para baja tensién
73/23/CEE y la directiva de compatibilidad electro-
magnética 89/336/CEE.

Funcionamiento de alumbrado permanente

1) Conectar alumbrado permanente:

Interruptor 2 x OFF y ON. La ld&mpara es conmutada a
4 horas de alumbrado permanente (el LED rojo situado
detras de la lente brilla). A continuacién pasa de nuevo
automaticamente a funcionamiento de sensor (el LED
rojo se apaga).

2) Desconectar alumbrado permanente:

Interruptor 1 x Off y ON. La ldmpara se apaga o bien
pasa al modo de funcionamiento de sensor.
Importante:

La secuencia de pulsacion del interruptor debe ser
rapida (del orden de 0,5-a 1 seg.).

dad va aumentando paulatinamente dentro de un
segundo hasta alcanzar el 100%. De este modo,
también se atentia suavemente la luz al apagarla.

de riesgo. Las cubiertas pueden separarse o cortarse
con una tijera vertical u horizontalmente a lo largo de
las divisiones prerranuradas. Tras retirar el anillo de
proteccion, se han de colgar en la parte superior de la
lente del sensor. Acto seguido se ha de colocar de
nuevo el anillo de proteccion, quedando firmemente
sujetas las cubiertas.

Ademas se puede realizar una regulacién de precision,
girando la carcasa del sensor en + 80° (9.

iAtencion! (L 260 / L 261 S)
El acero inoxidable se debera limpiar periédicamente
(cada 3 meses) con un producto de limpieza para
acero inoxidable de uso comercial corriente.
De lo contrario podra producirse corrosion
en la superficie (6xido fino). Se han logrado
muy buenos resultados con el producto
de limpieza de SIDOL CERAN & limpiador
de acero de Henkel, si se aplica en la di-
reccion de cepillado del acero inoxidable
iNo utilizar detergentes clorados!
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estar puesto el alumbrado permanente

Garantia de funcionamiento
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Fallos de funcionamiento
Fallo Causa Solucion
La lampara sensor no tiene tensién m fusible defectuoso, no esta conec- m colocar un fusible nuevo, encender
tado, linea interrumpida el interruptor de red; comprobar la
linea con un comprobador de
tension
m cortocircuito m comprobar las conexiones
La lampara sensor no se enciende m con funcionamiento a la luz del dia, m  ajuste de nuevo (Regulador (®)
regulacion crepuscular esta puesto
en funcionamiento nocturno
m  bombilla defectuosa m cambiar la bombilla
m interruptor de red OFF m encender
m fusible defectuoso m colocar un fusible nuevo y en
su caso comprobar la conexion
m el campo de deteccion no esta m gjustar de nuevo
ajustado de forma orientado
m se ha activado la proteccion eléctri- ~ m apagar la lampara sensor y
ca interna volver la a encender transcurrido
(LED alumbrado permanente) prox. 5 seg.
La lampara sensor no se apaga ®m  movimiento continuo en el m controlar el &rea y ajustar
campo de deteccion evil. de nuevo
m regulacion de luminosidad al 50% m colocar la regulacion de luminosi-
(L262-L 265 9) dad a 0% (Regulador (0))
La lampara sensor se enciende m el viento mueve los arboles y m cambiar el rango
inoportunamente los arbustos en el campo de
deteccion
m angulo de deteccion de vehiculos m cambiar el rango
en la calle
m variaciones repentinas de la tempe- m  modificar el rango, cambiar de
ratura debido a las condiciones lugar de montaje
meteoroldgicas (viento, lluvia, nieve)
o bien por el aire de salida de
ventiladores, ventanas abiertas
Variacion del alcance de la lampara m otras temperaturas ambiente m  ajustar con exactitud el campo de
sensor deteccién mediante cubiertas
LED encendido constantemente, sin m fusible interno activado m apague la [ampara sensor y vuél-

vala a encender después de 5 seg.

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el
maximo esmero, habiendo pasado los controles de
funcionamiento y seguridad previstos por las disposi-
ciones vigentes, asi como un control adicional de
muestreo al azar. STEINEL garantiza el perfecto estado
y funcionamiento. El periodo de garantia es de 36
meses comenzando el dia de la venta al consumidor.
Reparamos defectos por vicios de material o de fabri-
cacion, la garantia se aplicara a base de la reparacion
o el cambio de piezas defectuosas, segun nuestro cri-
terio. La prestacion de garantia queda anulada para
dafios producidos en piezas de desgaste y dafios y
defectos originados por uso o mantenimiento inade-
cuados. Quedan excluidos de la garantia los dafios
consecuenciales causados en objetos ajenos.

Soélamente se le otorga el derecho a la garantia si se
entrega el aparato sin despiezar con una descripciéon
corta del error, junto al justificante de caja o factura
(fecha de compra y sello del comercial), embalado
correctamente y remitido a la estacion de asistencia
técnica correspondiente.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de
garantia o en caso de defectos no
cubiertos por la misma, las repara-

ciones las lleva a cabo nuestro 36 meses
departamento técnico. Rogamos ——
envien el producto bien embalado LA

. Lo de funcionamiento
a la direccion indicada.
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(P> Instrucdes de montagem

Estimado cliente

Agradecemos-lhe a confianga depositada em nés ao com-
prar a nova lampada com sensor STEINEL. Trata-se de um
produto de elevada qualidade produzido, testado e embala-
do com o maximo cuidado.

AConsideragées em matéria de seguranga

m Antes de executar qualquer trabalho no aparelho, desli-
gé-lo da alimentagédo de corrente!

m Durante a montagem, o cabo eléctrico a conectar deve
estar isento de tensdo. Para tal, desligar primeiro a
corrente e verificar se ndo ha tenséo, usando um medi-
dor de tenséo.

O principio (1)

O sensor de raios infravermelhos integrado esta equipado
com dois sensores pireléctricos de 120°, que detectam a
radiacao térmica invisivel proveniente de corpos em movi-
mento (pessoas, animais, etc.).

A radiacdo térmica, assim detectada, é convertida por meio
de um sistema electrénico e vai acender o candeeiro auto-
maticamente. Os obstaculos, como p. ex. muros ou vidros,
n&do permitem a deteccao de radiagdes térmicas, impossi-

Instalacao/Montagem na parede () - @)

O local de montagem deve encontrar-se a uma distancia
minima de 50 cm de outro candeeiro, pois a radiagao tér-
mica pode ocasionar a activagao errada do sensor. A altura
de montagem deve perfazer aprox. 2 m, para permitir os
alcances maximos anunciados de 12 m.

Ligacao ao cabo proveniente da rede ver (ver fig.)
O cabo proveniente da rede é formado por um cabo de
2-3 fios:
L = fase (geralmente preto ou castanho)
N = neutro (geralmente azul)
PE = condutor de protecgao (verde/amarelo) ©
(L 260 /L 261 S)
Em caso de dlvida, é necessério identificar os cabos com
um medidor de tens&o; a seguir, voltar a desligar a tensao.

Procure familiarizar-se com estas instrugdes de montagem
antes da instalag&o. S6 uma instalagéo e colocagéo em
funcionamento correctas podem garantir a longevidade do
produto e um funcionamento fidvel e isento de falhas.
Fazemos votos que tenha prazer ao trabalhar com a sua
nova ldmpada com sensor.

m Ainstalagdo da lampada com sensor consiste essen-
cialmente em lidar com tens&o de rede; por esse moti-
vo, tera de ser realizada de forma profissional segundo
as respectivas prescri¢oes de instalagdo e condigbes de
conex&o habituais nos diversos paises.

(@ -VDE 0100, (&) -OVE / ONORM E8001-1,

@M -SEV 1000)

bilitando a comutag&o. Os dois sensores pireléctricos
cobrem um angulo de detecgéo de 240°, com um angulo
de abertura de 180°.

Importante: Sera possivel detectar os movimentos de for-
ma mais segura se a lampada com sensor estiver instalada
lateralmente em relagdo ao sentido de aproximagao e se
nédo houver obstaculos (como p. ex. arvores, muros, etc.),
que impegam a captagdo pelo sensor.

A fase (L), o condutor neutro (N) e o condutor de protecgao
(PE) sdo ligados as barras de jungéo.

Nota referente a figura 5 (L 260 / L 261 S):

Para efectuar a conexao, o brago da ldmpada tem de ser
suspendido nos respectivos olhais do suporte de fixagdo

a parede, para que os cabos internos ndo sejam sobre-
carregados pela forca de tracgao.

Nota referente a figura 15 (L 260 / L 261 S):

O casquilho da Iampada pode ser girado para permitir

o ajuste do adaptador G9.

Nota: Naturalmente que no cabo de rede pode estar mon-
tado um interruptor de rede do tipo "liga - desliga". Para
poder usar a fungao de luz permanente, até é imprescin-
divel ter este interruptor (v. capitulo fung&o de iluminagdo
permanente) @.

-29-

.



L 262-265_24spr.gxd 20.07.2006

Dados técnicos

10: 05 Unr

Seite 31

Poténcia:

méax. 100 Watt/E 27 ou max. 2 x 40 W/G9 (L 260 / 261 S: G9)

Tensdo:

230 -240V, 50 Hz

Angulo de deteccio:

240° com angulo de abertura de 180°

Alcance do sensor: max. 12 m
Ajuste do tempo: 5 seg. — 15 min.
Regulagdo crepuscular: 2 -2000 Lux

Regulagédo da intensidade luminosa:
(L262S-265Y9)

0 - 50% (Watt-o-matic)

Luz permanente:

comutavel (4 h) condic&o:
Interruptor conectado no cabo proveniente da rede

Grau de protecgéo:

1P 44

Funcées (), (9,00

Depois de montar a unidade sensorica e estabelecer a
ligagdo a rede eléctrica, a lampada com sensor pode ser

colocada em funcionamento.

Regulacao crepuscular
(limiar de resposta)
(ajuste de fabrica:
Regime diurno 2000 Lux)

(@S

Limiar de resposta do sensor progressivamente regulavel
de 2 22000 lux.

Regulador em - = regime diurno aprox. 2000 lux.
Regulador em ({ = regime nocturno aprox. 2 lux.
Para ajustar a area de deteccao a luz do dia, o regulador

22000 lux deve estar em -0 (regime diurno).
Retardamento de desligamento Duragéo da luz progressivamente regulavel de 5 seg. a
(ajuste do tempo) (9 15 min.
(ajuste de fabrica: 5 seg.)
Regulador em = = tempo mais curto
Regulador em + = tempo mais longo (15 min.)
5 seg. - 15 min. Ao ajustar a area de detecgao é recomendavel optar pelo
tempo mais curto -.
Nur L 262 - L 265 S: A capacidade de iluminagao da lampada pode ser ajustada
Y progressivamente até ao max. de 50 % para iluminagao
Regulacéo da intensidade luminosa SN\ permanente. Ou seja: sé quando houver qualquer movi-
(Watt-o-matic) ',Q: mento dentro da area de detecgdo do sensor é que a luz
(Regulagéo de fabrica: passara de p. ex. iluminagdo permanente de 20 W para a
obscurecimento desligado: 0%) 0-50% luminosidade méaxima.
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Funcdo de iluminagao permanente (@

Se for montado um interruptor de corrente no cabo prove-
niente da rede, além das meras fungdes de ligar e desligar
da lampada conectada, ainda s&o possiveis as fungdes
seguidamente enunciadas:

Funcionamento do sensor

1) Acender a luz (estando a lampada DESLIGADA):
Interruptor 1 vez DESLIGA e LIGA.

A lampada fica acesa durante o tempo predefinido.

2) Apagar a luz (estando a lampada LIGADA):
Interruptor 1 vez DESLIGA e LIGA. A lampada desliga-se
ou passa para o funcionamento de sensor.

Funcéao de ligacao suave da luz

A lampada com sensor dispde da fungdo de ligagao suave
da luz. Isso significa que ao ligar a luz ndo é gerada imedia-
tamente a poténcia maxima, sendo que a luminosidade

Regulacao do alcance / Ajuste (3

Assumindo uma altura de montagem de 2 m, o alcance
maximo do sensor comporta 12 m. Consoante a necessi-
dade, a 4rea de detecgdo pode ser ajustada com preciséo.
As palas fornecidas juntamente servem para cobrir o0 nime-
ro de segmentos de lente necessarios para reduzir o alcan-
ce conforme se deseja. Deste modo, podem evitar-se acti-
vagoes erradas provocadas p. ex. por automéveis, pessoas
a passar, etc. ou entdo monitorar pontos de perigo especifi-

Funcionamento/conservagao

A lampada com sensor é adequada para a activagéo auto-
matica de luzes. As influéncias climatéricas podem prejudi-
car o funcionamento da lampada com sensor; as rajadas
fortes de vento, a neve, a chuva e o granizo podem causar
disparos falsos, porque o sistema nao consegue distinguir
entre alteragdes subitas de temperatura e irradiagdo prove-
niente de fontes de calor. Se estiver suja, a lente de detec-
¢éo pode ser limpa com um pano hdmido (sem usar produ-
tos de limpeza).

Funcionamento de luz permanente

1) Acender a iluminaga@o permanente:

Interruptor 2 vezes DESLIGA e LIGA. A lampada é ligada por
4 horas em modo de luz permanente (LED vermelho por
detras da lente acende). A seguir, passa automaticamente
para o funcionamento de sensor (LED vermelho apaga)

2) Desligar a luz permanente:

Interruptor 1 vez DESLIGA e LIGA. A lampada desliga-se
ou passa para o funcionamento de sensor.

Importante:

ao accionar o interruptor vérias vezes seguidas, os interva-
los devem ser minimos (na ordem de 0,5 - 1 seg.).

aumenta gradualmente durante um segundo até aos 100%.
A mesma regulagdo progressiva se verifica ao apagar a
lampada.

cos. As palas podem ser separadas pelas divisdes pré-
marcadas ou cortadas com uma tesoura, quer na horizontal
quer na vertical. Depois de sacar o friso anelar, as palas
devem ser engatadas na parte superior da lente do sensor.
Depois de voltar a colocar o friso anelar as palas ficam
fixadas.

Rodando a caixa do sensor em + 80° (49 pode realizar-se
também um ajuste preciso.

Atencao! (L 260 / L 261 S)

0O acgo inoxidavel deve ser limpo periodicamente (em inter-
valos de aprox. 3 meses) com um produto de limpeza
convencional apropriado para inox. Se esta
indicagdo ndo for respeitada, podera ocorrer
corrosdo na superficie (pelicula oxidada).
Resultados de limpeza muito bons obtém-se
com o produto de limpeza SIDOL CERAN &
aco da Henkel, desde que o produto seja
aplicado na direcgao da textura escovada
do ago inoxidavel. Ndo usar produtos de
limpeza com cloro!
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O produto cumpre a Directiva do Conselho "Baixa tensdo"
73/23/CEE e a directiva do Conselho "Compatibilidade

electromagnética" (89/336/CEE).

Falhas de funcionamento

Falha

Causa

——

Solucao

Lampada com sensor ndo temtensdo  m

Fusivel queimado, néo ligado, liga-
¢&o interrompida

Fusivel novo, ligar o interruptor de
rede; verificar o cabo com detector

de tenséo
m Curto-circuito m Verificar as conexdes
L&mpada com sensor nao liga m Durante o regime diurno a regula- m Reajustar (regulador (®)
¢éo crepuscular esta ajustada para
0 regime nocturno
m | dmpada incandescente fundida m Substituir a lampada
m Interruptor de rede DESLIGADO m Ligar
m Fusivel queimou m Fusivel novo, verificar eventualmen-
) te a conexdo
m Area de detecco ajustada incorrec-  m  Reajustar
tamente
m Disparou o fusivel interno (LED luz m Apagar a lampada com sensor e
permanente) voltar a acendé-la ap6s aprox.
5 segundos
Lampada com sensor ndo desliga m Movimento constante na area de m Examinar a érea e eventualmente
deteccéo reajustar
m Regulacdo da intensidade luminosa m Regulagdo da intensidade luminosa

para 50%
(L262S-265Y9)

para 0% (regulador (0))

Lampada com sensor liga inadvertida- =

O vento agita arvores e arbustos na

Mudar a area

mente area de detecgdo
m S3o detectados automéveis a pas- m Mudar a area
sar na estrada
m Alteragdo térmica subita devido a m  Modificar a &rea, mudar para outro
influéncias climatéricas (vento, chu- local de montagem
va, neve) ou ar evacuado de ventila-
dores, janelas abertas
Modificagdo do alcance da lampada m Temperaturas ambiente diferentes m Ajustar com precisdo a area de
com sensor deteccao usando palas
O LED esta constantemente aceso m Fusivel eléctrico interno foi activado m Apagar a lampada com sensor
embora néo esteja activa a luz e voltar a acendé-la apés aprox.
permanente 5 segundos

Garantia de funcionamento

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo e o
seu funcionamento e seguranga verificados, de acordo com
as normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostra-
gem aleatéria. A STEINEL garante o bom estado e o bom
funcionamento do aparelho. O prazo de garantia é de

36 meses a contar da data de compra. Eliminamos falhas
relacionadas com defeitos de material ou de fabrico. A
garantia inclui a reparagao ou a substitui¢cao das pegas
com defeito, de acordo com o nosso critério, estando
excluidas as pecas sujeitas a desgaste, os danos e as
falhas originados por uma utilizagdo ou manutencao incorrec-
ta. Excluem-se igualmente os danos provocados noutros
objectos estranhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia s6 serdo prestados caso
o aparelho seja apresentado bem embalado no respectivo
ser-vico de assisténcia técnica, devidamente montado e
acompanhado do taldo da caixa ou da factura (data da
compra e carimbo do revendedor) e duma pequena des-
crigédo do problema.

Servico de reparacao:

Depois de expirado o prazo de garantia
ou em caso de falha ndo abrangida pela
garantia, 0 nosso servigo de assisténcia

técnica encarregar-se-a da reparagéo do 36 meses
seu aparelho. Basta enviar o produto bem —
acondicionado ao nosso centro de assis- :

A . ot . de funcionamento
téncia técnica mais préximo de si.
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(sD Montageanvisning

Baste kund!

Vi tackar for det fortroende du har visat oss genom
kopet av din sensorlampa fran STEINEL.

Du har bestamt dig fér en forstklassig kvalitetspro-
dukt, som har tillverkats, provats och forpackats med
stérsta omsorg.

A Sakerhetsanvisningar

® Innan installation och montage paborjas méaste
spénningen kopplas bort.

m Inkoppling méste utféras i spanningsfritt tillstand.
Bryt strémmen och kontrollera med sp&nningspro-
vare att alla parter ar spanningslésa.

Princip ()

Den integrerade infrardda sensorn &r utrustad med
tva 120° pyrosensorer, som kanner av den osynliga
varmestralningen fran kroppar i rorelse (manniskor,
djur etc).

Den registrerade varmestrélningen omvandlas pa
elektronisk vag och tédnder automatiskt belysningen.
Murar, fénsterrutor och liknande hindrar varmestral-
ningen fran att na fram till sensorn varvid belysningen

Installation / vaggmontage ()-®)

Monteringsplatsen skall vara minst 50 cm fran en
annan belysning, eftersom varmestralningen

fran denna kan orsaka felaktig tandning av sensor-
lampan. Monteringshdjden skall vara ca 2 m for att de
angivna rackvidden 12 m skall uppnés.

Anslutning av natledningen (se bild.)
Natledningen bestar av en 2-3 ledarkabel:

L = Fas (oftast svart eller brun)

N = Nolledare (oftast bl3)

PE = Skyddsledare (gron/gul) © (L 260 / L 261 S)

Om man &ar osdker maste man identifiera kablarna
med en spanningsprovare. Koppla sedan bort spén-

Vi ber dig att noga lasa igenom denna montageanvis-
ning innan du installerar sensorlampan. Korrekt instal-
lation och idrifttagning &r en forutsattning for langva-

rig, tillférlitlig och stérningsfri drift.

Vi hoppas att du far stor nytta av din nya sensorlam-
pa fran STEINEL.

m Eftersom sensorlampan installeras till ndtspanning-
en maste arbetet utféras pa ett fackmannamaéssigt
satt och enligt géllande installationsforeskrifter.

inte tdnds. Med de tva& pyrosensorerna uppnas en
bevakningsvinkel av 240° med en &ppningsvinkel av
180°.

Obs: Den sikraste rorelsebevakningen uppnas nar
sensorlampan monteras i rat vinkel mot rérelserikt-
ningen och inga hinder finns i védgen for sensorn
(t.ex. trad, murar etc).

ningen igen. Fas (L), nolledare (N) och skyddsledare
(PE) skall anslutas enligt plintmarkningen.

Anvisning till bild 5 (L 260 / L 261 S): Vid inkop-
plingen ska armen hangas pa fastet i vaggplattan
s& att de interna ledningarna inte dras sonder.
Anvisning till bild 15 (L 260 / L 261 S): Lamp-
hallaren kan vridas s att G9-adaptern kan justeras
in i ratt lage.

OBS: Pa natledningen kan sjalvklart en strombrytare
for till- och franslagning vara monterad. Detta &r
forutsattning for att funktionen med permanent ljus
ska fungera (se kapital om permanent ljus) @.
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Tekniska data

Effekt: max 100 Watt / E27 (ej energisparlampa) eller
max 2x40 Watt / G9 (L 260 / 261 S: G9)

230 — 240V, 50/60 Hz
240° med 180° 6ppningsvinkel.

Spéanning:
Bevakningsvinkel:

Sensorns rackvidd: max 12 m
Tidsinstallning: 5 sek — 15 min
Skymningsinstéllning: 2 — 2000 Lux

Ljusreglering (dimring):
(L262 S -265S)
Permanent ljus: 4 timmar genom mandvrering av natbrytare
Skyddsklass: IP 44

0 - 50% (Watt-o-matic)

Funktioner (8), (9,00

Efter det att sensorenheten &r monterad och ansluten
samt att natbrytaren i lage "Till” kan lampan tas i drift.

Den 6nskade aktiveringstroskeln kan stéllas in
steglost fran ca 2-2000 Lux.

Skymningsniva
(aktiveringstroskel)
(Leveransinstallning:
dagsljus 2000 Lux)

(@3

2 - 2000 Lux

Stallskruven vid -0~ = drift dven i dagsljus ca. 2000 lux
Stallskruven vid siffran ( = aktivering vid skymning
ca. 2 lux

Vid installning av bevakningsomradet i dagsljus maste
stéllskruven vara vid siffran 0- (dagsljusdrift).

Installning efterlystid
(tidsférdréjning) (9
(Leveransinstalining: ca 5 sek)

Den onskade efterlystiden kan stéllas in steglost mel-

lan ca 5 sek — max 15 min.
Stallskruven vid - = kortaste tiden
Stéllskruven vid + = langsta tiden (15 min.)

5 sec.-15 min

Vid installning av bevakningsomradet rekommenderar
att man valjer den kortaste tiden -.

L 262 -L 265 S: Grundljusnivan kan regleras steglost upp till max 50%
NP av fullt ljus. Detta betyder att lampan tdnds med den

Ljusreglering SN installda grundeffekten t ex 20 W néar det morknar.

(dimring) ',Q: Kommer n&gon in i bevakningsomradet téands lampan

(Leveransinstalining: med fullt sken dvs med maximal effekt.

dimring 0 %) 0-50%
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Permanent ljus ©@

Om en brytare kopplas fére lampan ar foljande funk-
tioner enkelt majliga genom vippa brytare “P&-Av”:

Sensordrift

1. Tanda lampan (nar lampan ar slackt):

Mandvrera brytaren 1 x AV och P.

Lampan lyser lika I&nge som den instéllda efterlystiden.
2. Slacka ljuset (nar lampan ar tand):

Manévrera brytaren 1 x AV och PA

Lampan slacks och Gvergdr i sensordrift.

Mjukstart

Sensorlampan har en s.k. mjukstartfunktion. Det bety-
der, att ljuset inte tdnds med maximal styrka direkt,

Rackvidd- Grundinstallning (3

Vid en monteringshojd av ca 2 m uppnas en rackvidd
av ca 12 m. Bevakningsomradet kan optimalt stallas

in efter dnskemal. Med hjalp av de medféljande tack-
plattorna kan énskat antal linssegment avskérmas for
att individuellt férkorta rackvidden. Darmed undviks

feldetekteringar som orsakas av t ex bilar, manniskor
som passerar pa en vég eller andra utsatta omraden.

Drift och underhall

Sensorlampan ger automatisk styrning av ljus. Vader-
leken kan paverka lampans funktion. Kraftiga vindby-
ar, snévéder, regn och hagel kan leda till kraftiga tem-
peraturfall som sin tur kan paverka sensorn. Smuts
pa linsen begransar kansligheten. Linsen rengores
med fuktig mjuk trasa (utan rengdringsmedel).

Permanent ljus

1. Tdnda lampan med permanent ljus:

Mandvrera brytaren 2 x AV och PA. Lampan lyser med
permanent ljus (full effekt) i 4 timmar (réd LED-lampa
lyser bakom linsen). Efter 4 timmar 6vergar lampan
automatiskt till sensordrift (réd LED-lampa lyser inte).
2. Sldcka lampa med permanent ljus:

Manévrera brytaren 1 x AV och PA. Lampan slacks
och 6vergar i sensordrift.

OBS:

Flerfaldiga manévreringar av brytaren maste ske
snabbt efter varandra, inom 0,5-1 sek.

utan ljusstyrkan dkar successivt till 100%. Ljuset
slacks p& samma satt.

Téackplattorna kan brytas av eller klippas till med en
sax langs de sparade indelningarna i lodrata eller
vagrata sektioner. Dra ner tackringen sé kan tackplat-
torna hangas in i linsens dverdel. Skjut upp tackring-
en igen och tackplattorna &r fast férankrade.

Genom att vrida sensorhuset +80° (4 kan en finin-
stéllning ske av bevakningsomradet.

OBS! (L 260 / L 261 S)
Den rostfria ytan maste minst var 3:e manad rengoras
med putsmedel for rostfritt. Annars kan det uppkom-
ma rost (ytkorrosion) pa platen. En bra
rengdring far man med Sidol Ceran & stél-
pustmedel fran Henkel, nar man putsar
i stalets borst-riktning. Anvénd inga
rengéringsmedel som innehaller klor.
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inget permanent ljus &r inkopplat

Funktionsgaranti

Denna STEINEL produkt &r tillverkad med storsta
noggrannhet. Den &r funktions- och sékerhetstestad
enligt gallande foreskrifter och har darefter genomgatt
en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funktion.
Garantin géller i 36 manader fran inkdpsdagen. Vi
atergardar fel som beror pa material- eller tillverk-
ningsfel. Garantin innebar att varan repareras eller att
defekt del byts ut enligt vart val. Garantin omfattar
inte slitage och skador orsakade av felaktig hanteran-
de eller av bristande underhall och skétsel av produk-
ten. Foljskador pa frammande féremal ersétts e;.

lampan har 16st ut

L 262-265_24spr.gxd 20.07.2006 10:05 Uhr Seite 37
C € - 6verensstammelseforsikran
Produkten uppfyller lagspanningsdirektivet 73/23/EEG
och EMC-direktivet 89/336/EEG.
Driftstérningar
Stoérning Orsak i\tgérd
Sensorlampan utan spanning m Defekt sékring, lampan ej m Byt sakring, sla till spanningen.
inkopplad, avbrott i kabel Testa med spénningsprovare.
m  Kortslutning m Kontrollera och testa kopplingar
Sensorlampan ténds inte m Vid dagsdrift, skymningsinstall- m  Andra skymningsnivan till ratt
ningen instélld pa nattdrift. lage (skruv ®)
m  Glodlampan trasig. m Byt glédlampa.
m Strémbrytaren franslagen. m SIa till strombrytaren.
m Defekt sakring. m Byt sakring, kontrollera ev.
anslutningen.
m Bevakningsomradet felinstallt. m Justera instéliningen.
m Den interna sakringen i sensor- m Bryt spanningen, vanta minst
lampan har I6st ut 5 sekunder, koppla till spannin-
(LED-lampan lyser) gen
Sensorlampan slocknar inte ] Stéinédig rorelse i bevaknings- m Kontrollera bevakningsomradet.
omradet.
m  Grundljusnivan instélld pa 50% m Vid behov justera och begransa
(L262 -L 265 S) omradet. Stéll in grundljusnivan
pa 0% (stallskruv (9)
Sensorlampan ténds och slacks m Blast i trdd och buskar i bevak- m Justera eller avskdrma bevak-
standigt ningsomradet. ningsomradet..
m Paverkan fran bilar pa gatan. m Justera eller avskdrma bevak-
ningsomradet.
m Plotsliga temperatur forandrin- m Justera bevakningsomradet eller
gar genom vadrets inverkan flytta sensorlampan
(vind, regn, sno) eller flaktutlopp,
Oppet fonster.
Sensorlampans réckvidd férdandras  m  Annan omgivningstemperatur m Finjustera réckvidden med hjélp
av tackplattor
LED-lampan lyser konstant, fastan = Den interna sékringen i sensor m Bryt spanningen, vanta minst

5 sekunder, koppla till spénningen

Garantin galler endast da produkten, som inte far vara
isartagen lamnas eller séndes val férpackad med en
kort felbeskrivning, fakturakopia eller kvitto (inkdpsda-
tum och stampel) till inkOpsstéllet for atgard.

Reparationsservice:
Efter garantins utgang eller vid fel

som inte omfattas av garantin kan 36 manaders
produkten repareras pa var verkstad. —
Vénligen kontakta oss innan Ni san-

der tillbaka produkten for reparation. Ll
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Monteringsvejledning

Kaere kunde,

tak for den tillid De har vist os ved at kabe en
STEINEL-sensorlampe. De har valgt et produkt af hoj
kvalitet, som er fremstillet, testet og emballeret med
storste omhu.

A Sikkerhedshenvisninger

m Afbryd stremtilferslen, inden der arbejdes pa
apparatet!

m Ved montering skal elledningen, der skal tilsluttes,
vaere spaendingsfri. Sluk derfor for strammen og
kontrollér med en spaendingstester, at ledningen
er spaendingsfri.

Princippet ©

Den integrerede infrarede sensor er udstyret med to
120°-pyrosensorer, der registrerer den usynlige var-

mestraling fra objekter, der bevaeger sig (mennesker,
dyr etc.).

Den registrerede varmestraling omsaettes elektronisk
og teender dermed automatisk for lampen. Ved forhin-
dringer, som f.eks. mure eller vinduer, registreres der
ingen varmestraling, hvorfor lampen ikke taendes.

Installation/veegmontering 1)-@

Monteringsstedet skal befinde sig mindst 50 cm fra
en anden lyskilde, da varmestralingen kan medfere,
at systemet aktiveres. For at opnd de anforte raekke-
vidder pa maks. 12 m, bgr sensorlampen monteres

i ca. 2 m hgjde.

Tilslutning af netledning (se fig.)
Netledningen bestar af et 2-3-leder kabel:

L = Fase (ofte sort eller brun)
N = Nulleder (ofte bla)
PE = Beskyttelsesleder (gren/gul) ©

(L 260 /L 261 S)

| tvivistilfeelde skal ledningen identificeres med en
speendingstester, derefter skal stremmen afbrydes

Lees venligst monteringsvejledningen, for De monterer
sensoren. Korrekt installation og ibrugttagning sikrer
en lang, palidelig og fejlfri drift.

Vi gnsker Dem god forngijelse med Deres nye
STEINEL-sensorlampe.

m Ved installation af sensorlampen er der tale om
arbejde med netspaending. Den ber derfor udferes
fagligt korrekt int. de gzeldende regler.

( -VDE 0100, (&) -OVE / ONORM E8001-1,

@® - SEV 1000)

Ved hjeelp af de to pyrosensorer opnés der en regi-
streringsvinkel pa 240° med en abningsvinkel p& 180°.

Vigtigt: De opnar den bedste overvagning, hvis sen-
sorlampen anbringes vinkelret i forhold til garetningen
og der ikke er objekter (som f.eks. traeer, mure osv.),
der blokerer sensorens synsfelt.

igen. Fase (L), nulleder (N) og beskyttelsesleder (PE)
tilsluttes til klemmer.

Henvisning til fig. 5 (L 260 / L 261 S):
Lampearmen skal ved tilslutning fastgeres i holde-
laskerne pa veegbeslaget, sa de interne ledninger
ikke belastes.

Henvisning til fig. 15 (L 260 / L 261 S):

Fatningen kan drejes med henblik pa individuel
justering af G9-adapteren.

Henvisning: | netledningen kan der naturligvis monte-
res en teend- og slukkontakt. Dette er en forudsaet-
ning for funktionen permanent belysning (se kapitlet
Permament belysning) @.
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Effekt:

maks. 100 watt/E 27 eller maks. 2 x 40 W/G9 (L 260 / 261 S: G9)

Spaending:

230 -240V, 50

Hz

Registreringsvinkel:

240° med 180° dbningsvinkel

Sensorens raekkevidde: maks. 12 m
Tidsindstilling: 5 sek. — 15 min.
Skumringsindstilling: 2 —2.000 lux
Lysstyrkeregulering: 0 - 50% (Watt-o-matic)

(L262S-2659)

Permanent belysning:

Kan aktiveres (4 timer)
Forudsaetning: tilsluttet kontakt i netledning

Kapslingsklasse:

IP 44

Funktioner (8), 9,

Nar sensorenheden er monteret og nettilslutningen er
foretaget, kan sensorlampen tages i brug.

Skumringsindstilling
(reaktionstaerskel)
(fabriksindstilling:
Dagslysmodus 2000 lux)

(@S

2 -2000 Lux

Trinlgs indstilling af sensorens reaktionsteerskel
fra 2 — 2000 lux.

Indstillingsskrue indstillet pa -0 = dagslysmodus

ca. 2000 lux.

Indstillingsskrue indstillet pa C = skumringsindstilling
ca. 2 lux. For indstilling af overvagningsomradet ved

dagslys stilles indstillingsskruen pé -O- (dagslysmo-
dus).

Frakoblingsforsinkelse
(tidsindstilling) ®
(fabriksindstilling: 5 sek.)

5 sec.-15 min

Trinlpst indstillelig breendetid fra 5 sek. til 15 min.

Indstillingsskrue indstillet p& = = korteste tid
Indstillingsskrue indstillet pa + = laengste tid (15 min.)

Ved indstilling af overvagningsomréadet anbefales det
at veelge den korteste tid -.

L 262 - L 265 S:

Lysstyrkeregulering
(Watt-o-matic)
(fabriksindstilling:
Lysdaempning fra: 0%)

Lampens lyseffekt kan indstilles trinlgst pa op til 50%
ved konstant belysning. Det betyder falgende: Forst
ved beveegelse i sensoromradet skifter lyset fra f.eks.
20 watt konstant belysning til den maksimale lysstyrke.

-38-

——

Permanent belysning @

Hvis en teend-/slukkontakt monteres i netledningen,
er falgende funktioner mulige udover teend og sluk:

Sensorstyring

1) Teend for lyset (ndr lampen er slukket):
Kontakt 1 x FRA og TIL.

Lampen forbliver teendt i den indstillede tid.

2) Sluk for lyset (nar lampen er taendt):
Kontakt 1 x FRA og TIL.

Lampen slukker eller gar over til sensorstyring.

Softlys-start

Sensorlampen har en softlys-funktion. Det betyder, at
lyset, nar det teendes, ikke skifter direkte til maksimal
effekt, men derimod langsomt regulerer lysstyrken op

Rezekkeviddeindstilling/justering @3

Ved en forventet monteringshgjde pa 2 m udger sen-
sorens maksimale raekkevidde 12 m. Alt efter behov
kan overvagningsomradet optimeres. Ved hjeelp af de
vedlagte blaendstykker kan der afdaekkes linseseg-
menter efter behov eller reekkevidden begreenses
individuelt. Saledes kan fejlkoblinger som fglge af
f.eks. biler, forbigdende etc. udelukkes, og farezoner
kan overvages malrettet. Blaendstykkerne kan afrives
langs de lodrette og vandrette perforeringer eller klip-

Drift/vedligeholdelse

Sensorlampen er velegnet til automatisk til- og fra-
kobling af lys. Vejr og vind kan pavirke sensorlam-
pens funktion: kraftige vindsted, sne, regn, hagl kan
medfare fejlkobling, idet pludselige temperatursving-
ninger ikke kan skelnes fra varmekilder. | tilfaelde af
tilsmudsning kan overvagningslinsen afterres med en
fugtig klud (uden rengaringsmiddel).

Permanent belysning

1) Teend for pemanent lys:

Kontakt 2 x FRA og TIL. Lampen indstilles pa 4 timers
permament belysning (red LED lyser bag linsen).
Derefter gar den automatisk over i sensordrift

(red LED slukket).

2) Frakobling af konstant lys:

Kontakt 1 x FRA og TIL. Lampen slukkes eller gar
over i sensordrift.

Vigtigt:

Hvis kontakten skal aktiveres flere gange, ber dette
ske hurtigt efter hinanden (inden for 0,5 — 1 sek.).

til 100% pa et sekund. P4 samme made deempes
den langsomt, nér der slukkes for lyset.

pes ud med en saks. Efter afmontering af den ringfor-
mede bleende skal de monteres i sensorlinsens gver-
ste omrade. Derpa skal den ringformede blaende
monteres igen, s& bleendstykkerne fastgeres ordent-
ligt.

Ved at dreje sensorhuset + 80° (4 er det muligt at
foretage en finjustering.

Advarsel! (L 260 / L 261 S)
Specialstal ber rengeres regelmaessigt (ca. hver
3. méned) med et almindeligt pudsemiddel til
specialstal. Ellers kan der dannes korrosion
pa overfladen (flyverust). Der opnas gode
resultater med SIDOL CERAN & stalrens
fra firmaet Henkel, hvis midlet pafares i
bersteretning. Der ma ikke anvendes
klorholdige rengaringsmidler!
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Produktet overholder lavspaendingsdirektivet
73/23/EQF og EMC-direktivet 89/336/EQF.

——

Driftsforstyrrelser
Fejl i\rsag Afhjzelpning
Sensorlampe uden spaending m Sikring defekt, ikke til koblet, m Ny sikring, kontakt teendes;

ledning afbrudt

kontroller ledning med
spaendingstester

m  Kortslutning m Kontroller tilslutninger
Sensorlampen taender ikke m \Ved drift i dagslys, skumrings m Indstil pa ny (regulator (®)
indstilling star pa nattemodus
m Elpzere defekt m  Skift paeren
m Netafbryder FRA m Teend
m Sikring defekt m Kontroller den nye sikring,
evt. tilslutning
m Overvagningsomradet er ikke m Juster pa ny
indstillet korrekt
m intern elektrisk sikring m  Sensorlampen slukkes og
blev aktiveret (LED-konstant lys) teendes ca. 5 sek.
Sensorlampen slukker ikke m Konstant beveegelse i m Kontroller omradet og indstil
overvagningsomradet evt. pa ny
m  Lysstyrkeregulering til 50% m Indstil lysstyrkereguleringen
(L262 - L 265 S) pa 0% (regulator (0))
Sensorlampen taendes ugnsket m Vinden bevaeger treeer og m  Indstil omradet
buske i feleomradet
m Registrering af biler pa vejen m Indstil omradet
m Pludselige temperatursving- m  Skift omrade, flyt monteringssted
ninger pga. vejret (vind, regn,
sne) eller luft fra ventilatorer,
abne vinduer
/AEndring af sensorlampens raekke- ®m  Anden omgivelses- m Indstil overvagningsomradet
vidde temperatur nejagtigt med blaendstykker
LEDen lyser konstant, selv om m |ntern sikring aktiveret m Sensorlampen slukkes og

der ikke er indstillet pa konstant
belysning

Funktionsgaranti

taendes igen efter 5 sek.

Dette STEINEL-produkt er fremstillet med storste
omhu, afprevet iht. de geeldende forskrifter samt
underlagt stikprevekontrol. STEINEL garanterer for
upaklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien geel-
der i 36 maneder fra den dag, apparatet er solgt til
forbrugeren. Ved materiale- eller fabrikationsfejl ydes
garantien gennem reparation eller udskiftning af man-
gelfulde dele efter vort valg. Der ydes ikke garanti ved
skader pa sliddele, ej heller ved skader og mangler,
der er opstéet pga. ukorrekt behandling og vedlige-
holdelse . Garantien omfatter ikke felgeskader pa
fremmede genstande.

Der ydes kun garanti mod forevisning af bon eller
kvittering (med dato og stempel). Apparatet skol veere
intakt og indpakket forsvarligt ligesom der skal ved-
leegges en kort fejlbeskrivelse, nar det fremsendes til
serviceveerkstedet.

Reparationsservice:
Efter garantiperiodens udleb eller ved
fejl, der ikke er deekket af garantien,

kan apparatet repareres pa vores
veerksted. Serg for, at produktet er
pakket forsvarligt ind under forsen-
delsen til neermeste vaerksted.

36 ménete

GARANTI
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@&N Asennusohje

Arvoisa asiakas

olet hankkinut STEINEL-liikkeentunnistinvalaisimen.
Kiitamme saamastamme luottamuksesta. Olet hank-
kinut arvokkaan laatutuotteen, joka on valmistettu,
testattu ja pakattu huolellisesti.

Tutustu ennen valaisimen asennusta tahan asennus-

A Turvaohjeet

m Katkaise jannitteensy6ttd aina, ennen kuin suoritat
laitteelle mitdéan toimenpiteita!

m Asennettavassa séhkdjohdossa ei saa asennuksen
yhteydessa olla jannitetta. Katkaise ensin virta ja
tarkista jannitteettomyys jannitteenkoettimella.

Toimintaperiaate (1)

Integroitu infrapunatunnistin on varustettu kahdella
120°-pyrosahkoéisella tunnistimella, jotka havaitsevat
likkuvista ihmisista, eldimista jne. lahtevan lampdsa-
teilyn.

Lampdséteily muunnetaan elektronisesti, jolloin valai-
sin kytkeytyy automaattisesti. Erilaiset esteet (esim.
seina tai lasiruudut) estavat tunnistuksen eika valo tal-

Asennus/asennus seinaan )-®)

Valaisimen kiinnityspaikan tulisi olla vahintdan 50 cm
etéisyydelld toisesta valaisimesta, silléa |ampdsateily
voi johtaa valon kytkeytymiseen. Asennuskorkeuden
tulisi olla n. 2 m, jotta saavutettaisiin suurin mahdolli-
nen toiminta etaisyys (12 m).

Verkkojohdon asennus (katso kuva.)

Verkkojohtona kéytetaén 2-3-napaista kaapelia:

L = vaihejohdin (useimmiten musta tai ruskea)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihreé/keltainen)d
(L260/L261S)

Epéselvissé tapauksissa kaapeli on tarkistettava
jannitteenkoettimella ja katkaistava sen jélkeen virta.

.

ohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen asennus ja
kayttddnotto takaavat valaisimen pitk&aikaisen,
luotettavan ja hairiéttdman toiminnan.

Toivomme Sinulle paljon iloa uuden STEINEL-liikkeen-
tunnistinvalaisimen kanssa.

m Tunnistinvalaisin liitetdan verkkojénnitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa
olevia asennus- ja litdnt&ohjeita on noudatettava.
(@ -VDE 0100, (») -OVE / ONORM E8001-1,

@® - SEV 1000)

16in syty. Kahden pyroséhkdisen tunnistimen avulla
saavutetaan 240°:een toimintakulma ja 180° avautu-
miskulma.

Tarkeda: Tunnistus tapahtuu kauempaa, kun tunnistin
asennetaan siten, ettd kulku suuntautuu siihen ndhden
sivussuunnassa eika puita tai seinia ole esteena.

Vaihejohdin (L), nollajohdin (N) ja suojamaajohdin (PE)
litetdan liittimiin.

Kuvaa 5 koskeva huomautus (L 260 / L 261 S):
Lampun varsi on asennusta varten kiinnitettéava
seindpidikkeen kiinnitysléppiin, jotta sisélla olevat
johdot eivét vioittuisi kiristyessaan.

Kuvaa 15 koskeva huomautus (L 260 / L 261 S):
Lampun kantaa voidaan kdantaa G9-sovittimen
yksilollista saatoa varten.

Huom: Verkkojohtoon voidaan luonnollisestikin asen-
taa katkaisin virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.
Jatkuvan valaistuksen kéytté on mahdollista vain,

jos verkkojohtoon on asennettu katkaisin (katso luku
Jatkuva valaistus) @.
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Tekniset tiedot
Teho: enint. 100 W/E 27 tai enint. 2 x 40 W/G9 (L 260 / 261 S: G9)
Jannite: 230 — 240 V, 50 Hz

Tunnistuskulma:

240°, 180° avauskulma

Tunnistimen toiminta-alue: enint. 12 m
Kytkentéajan asetus: 5s-15 min.
Hamarakytkimen saato: 2 — 2000 luksia

Kirkkauden saato:
(L 262 S - 265 )

0 - 50% (Watt-o-matic)

Jatkuva valaistus:

kytkettavissa (4h)
Edellytys: verkkojohtoon on liitetty katkaisin

Suojausluokka:

IP 44

Toiminta (8),(9),(0

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttéon, kun tunnis-
tinyksikkd on asennettu ja valaisin on kytketty sédhko-

verkkoon.

Hamaérdkytkimen saatoé
(kytkeytymiskynnys)
(tehdasasetus:
paivanvalokayttd 2000 luksia)

(@S

2 -2000 Lux

kynnys 2 — 2000 luksia.

Sé&é&din kohdassa -0 = péivanvalokéytto,
n. 2000 luksia
S4adin kohdassa ( = hamaérakaytts,

Tunnistimen portaattomasti asetettava kytkeytymis-

n. 2 luksia. Kun reagointialue sdadetaan paivanvalos-
sa, saadin on asetettava kohtaan -O- (paivanvalokaytto).

Kytkentaaika
(kytkentaajan asetus) (9
(tehdasasetus: 5 s)

5 sec.-15 min

Portaattomasti asetettava kytkentaika:
5s- 15 min.

Saadin kohdassa = = lyhyin aika
Sé&adin kohdassa + = pisin aika (15 min.)

Suosittelemme valitsemaan lyhyimmaén ajan

(=) reagointialueen rajauksen ajaksi.

L 262 - L 265 S:

Kirkkauden sdaté
(Watt-o-matic)
(Tehtaalla suoritettu asetus:
himmennys pois: 0%)

sa asettaa portaattomasti enint. 50 %:ksi. Tama
tarkoittaa sité, etta esim. 20 W:n jatkuva valaistus
kytkeytyy maksimitehoon vasta, kun tunnistimen
reagointialueella on liiketta.
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Lampun valaisuteho voidaan jatkuvassa valaistukses-

——

Jatkuva valaistus @

Jos verkkojohtoon asennetaan katkaisin, seuraavat
toiminnot ovat mahdollisia valon kytkennén ja sam-
muttamisen liséksi:

Tunnistinkdyttd .
1) Valon sytyttdminen (kun valaisin POIS PAALTA):
Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE.

Valo kytkeytyy péélle asetetun ajan verran =~

2) Valon kytkeminen pois (kun valaisin PAALLA):
Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE.

Valo sammuu tai valaisin siirtyy tunnistinkayttéon.

Pehmea kytkenta

Tunnistinvalaisimessa on ns. pehmekytkentétoiminto.
Tama tarkoittaa sitd, etté valo ei kytkeydy heti maksi-
mitehossaan, vaan valon kirkkaus sdadetédan hitaasti

Toiminta-alueen rajaus/saato @3

Kun tunnistin asennetaan 2 metrin korkeuteen, sen
suurin mahdollinen toiminta etéisyys on 12 m.
Reagointialue voidaan tarvittaessa rajata tarkemmin.
Tunnistimen mukana toimitetuilla linssin suojuksilla
voidaan peittad haluttu maara linssin lohkoja / lyhen-
taa toimintaaluetta yksilollisesti. Nain voidaan estaa
esim. autojen tai ohikulkijoiden aiheuttamat virhekyt-
kennét tai rajata tietyt vaara-alueet tdsmallisesti.

Kaytt6/hoito

Tunnistinvalaisin soveltuu valon automaattisen kyt-
kentaan. Sadolosuhteet voivat vaikuttaa tunnustimen
toimintaan. Voimakkaat tuulenpuuskat seka lumi-,
vesi- ja raesateet saattavat aiheuttaa virhetoimintoja,
koska tunnistin ei erota sdassa tapahtuvia akillisia
lampétilan vaihteluita lAmmonléhteista. Voit puhdistaa
tunnistimen linssin kostealla rievulla (&la kéyta puhdis-
tusainetta).

Jatkuva valaistus

1) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen pé&ille:
Katkaisin 2 x POIS ja PAALLE. Valo asetetaan pala-
maan 4 tunnin ajaksi (linssin takana oleva punainen
LED palaa). Sen jalkeen se siirtyy automaattisesti
takaisin tunnistinkayttodn (punainen LED sammuu)

2) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen pois:
Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE. Valaisimen valo
kytkeytyy pois ja valaisin siirtyy tunnistinkayttoon.
Tarkeaa:

Kun katkaisinta painetaan useamman kerran, tulisi painal-
lusten seurata toisiaan nopeasti (0,5 — 1 sekunnin vélein).

yhden sekunnin kuluessa 100% kirkkauteen. Valo
kytkeytyy pois samalla tavoin hitaasti, kun tunnistin
kytketédén pois paalta.

Voit erottaa suojukset toisistaan valmiita vaaka- ja
pystysuoria uria pitkin joko taittamalla tai saksilla
leikkaamalla. Irrota rengassuojus ja ripusta lohkot
tunnistimen linssin yldosaan. Pisté sitten rengassuo-
jus takaisin paikoilleen, jolloin suojukset kiinnittyvat.
Hienos&&té on mahdollista kiertdmalla tunnistimen
runkoa + 80°.

Huom! (L 260 / L 261 S)
Puhdista jaloterds saanndllisesti (n. 3 kuukauden
vélein) tavallisella jaloterdksen puhdistukseen tarkoite-
tulla puhdistusaineella. Pinnoille voi muuten
muodostua korroosiota (lentoruostetta).
Henkelin valmistama SIDOL CERAN &
Stahlreiniger sopii erityisen hyvin puhdis-
tukseen, kun sité levitetéén terdksen urien
suuntaan. Ala kayta klooria sisaltda puh-
distusainetta!
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C € Selvitys yhdenmukaisuudesta

Tuote on pienjéannitedirektiivin 73/23/EY ja EMC-direk-

tiivin 89/336/EY vaatimusten mukainen.

Kayttohairiot

Hairio

Syy

——

Hairién poisto

Tunnistinvalaisimessa ei ole
jannitetta

sulake palanut, ei kytketty
paélle, katkos johdossa

oikosulku

uusi sulake, kytke verkkokytkin
paalle; tarkista johto jénnitteen
koettimella

tarkista liitdnnat

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy

haméarakytkin on paivakaytossa
asetettu yokayttoon
hehkulamppu viallinen

valo sammutettu virtakytkimella
sulake palanut

toiminta-aluetta ei suunnattu
oikein

tuotteessa oleva sahkdinen
sulake aktivoitui

(LED-valo palaa jatkuvasti)

s&ada uudelleen (saadin ®)

vaihda hehkulamppu

kytke valo paalle

uusi sulake, tarkista liitanta
tarvittaessa

saada alue uudelleen

kytke tunnistinvalaisin pois
paalta ja uudelleen paalle noin
5 sekunnin kuluttua

Tunnistinvalaisimen valo ei

jatkuva liikehdinta

tarkista alue ja séada tarvittaessa

kytkeydy pois paalta toiminta-alueella uudelleen
kirkkauden sa&to 50% m aseta kirkkaudeksi 0%
(L262 - L 265 9) (saadin (0)
Tunnistinvalaisimen valo tuuli liikuttelee puita ja m muuta aluetta

kytkeytyy eitoivotusti

pensaita toiminta-alueella

tiella liikkuu autoja

saan (tuuli, sade lumi),
tuuletinten poistoilman tai
avoinna olevien ikkunoiden
aiheuttamat &killiset lampdtilan
muutokset

muuta aluetta
muuta aluetta, vaihda
tunnistimen paikkaa

Tunnistinvalaisimen toiminta-
alueen muuttuminen

ympariston lampétilan
muutokset

saada toiminta-alue
tarkasti suojalohkojen avulla

LED palaa jatkuvasti, vaikka ei
ole asetettu jatkuvaa valaistusta

Toimintatakuu

sisdinen sulake aktivoitu

kytke liikkeentunnistinvalaisin
pois paalta ja kytke uudelleen
paélle 5 s kuluttua

Tamé& STEINEL-tuote on valmistettu suurella tarkkuu-
della ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voi-
massa olevien maaraysten mukaisesti. Lisaksi sille on
suoritettu pistokoe. STEINEL myéntéaa takuun tuot-
teen moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle. Takuu-
aika on 36 kuukautta ostopaivasta alkaen. Poistamme
materiaali- tai valmistusvirheet valintamme mukaan
joko kunnostamalla vialliset osat tai vaihtamalla ne
uusiin. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat eivatka
vahingot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta huollosta tai
kasittelysta tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske
laitteen muille esineille mahdollisesti aiheuttamia
vahinkoja.

Takuu on voimassa vain, kun osiin purkamaton laite

lahetetdan yhdessa lyhyen virhekuvauksen ja kassa-
kuitin tai laskun kanssa (paivamaara ja myyjan leima)
hyvin pakattuna l1&himp&an huoltopisteeseen.

Korjauspalvelu:
Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin
kuulumattoman vian oll ky 4

laitteen korjaa huoltopalvelumme.
Pyyddmme lahettamaan tuotteen
hyvin pakattuna l&himpaén huoltopis-
teeseen.

36 kk_

TAKUU
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(™ Monteringsanvisning

Kjeere kunde

Takk for tilliten du viser oss ved ditt kjgp av denne

STEINEL-sensorlampen. Du har valgt et kvalitetspro-
dukt som er produsert, testet og pakket meget noaye.
Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen for du

A Sikkerhetsmerknader

m Stromtilferselen ma avbrytes for alle typer arbeid
pa apparatet!

m Under montering ma de elektriske ledningene som
skal koples til ikke veere stremfgrende.Sla derfor
alltid av strammen ferst og kontroller med spenn-
ingstester.

Virkemate ()

Den integrerte infrared-sensoren har to 120°-pyro-
sensorer som registrerer den usynlige varmeutstral-
ingen fra mennesker og dyr etc. som beveger seg.

Denne registrerte varmestralingen omsettes elektro-
nisk og tenner automatisk lyset. Det registreres ingen
varmeutstraling gjennom hindre som f.eks. murer

Installering/montering pa vegg O-@

Sensoren ber monteres minst 50 cm fra en annen
lampe, ettersom varmeutstraling fra lampen kan fore
til at sensorsystemet reagerer. For & oppna angitt
rekkevidde pa maks. 12 m, bar lampen monteres i ca.
2 m. hoyde.

Tilkopling av nettledning (se ill.)
Nettledningen bestar av en 2-3-ledet kabel:

L = Fase (som regel svart eller brun)

N = Fase (som regel bla)

PE = Jordleder (grenn/gul) D (L 260 / L 261 S)

| tvilstilfeller ma kabelen identifiseres med en spenn-
ingstester; deretter slas stromtilforselen av igjen. Fase

installerer lampen. En lang, sikker og feilfri drift kan
kun garanteres dersom installasjon og igangsetting
utfores korrekt.

Vi haper du vil ha mye glede av din nye STEINEL-
sensorlampe.

m Under installasjon av sensorlampen kommer man i
bergring med stremnettet.
(@ -VDE 0100, @ -OVE / ONORM E8001-1,

@® - SEV 1000)

eller glassflater, dvs. lampen slar seg ikke pa. Ved
hjelp av de to pyrosensorene oppnas en registrerings-
vinkel pa 240° med 180° apningsvinkel.

OBS: Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas
ved & montere sensorlampen til siden for gangret-
ningen og nar sikten ikke hindres av treer, murer etc.

(L), fase (N) og jordlederen (PE) koples til klemmene.
Informasjon til ill. 5 (L 260 / L 261 S):

Under tilkopling m& lampearmen henges inn

i holdelaskene pa veggbraketten, slik at den ikke
trekker i ledningen.

Informasjon til ill. 15 (L 260 / L 261 S):

Fatningen kan vris, slik at G9-adapteren kan justeres
individuelt.

NB: Det kan selvsagt monteres en bryter pa nett-
ledningen til & sl& AV og PA. Dette er en forutset-
ning for funksjonen permanent lys (se kapittel
Permanent lys) @.

- 45 -
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Effekt:

maks. 100 Watt/E 27 eller maks. 2 x 40 W/G9 (L 260 / 261 S: G9)

Spenning:

230 -240V, 50 Hz

Registreringsvinkel:

240° med 180° &pningsvinkel

Sensorens rekkevidde: maks. 12 m
Tidsinnstilling: 5 sek. — 15 min.
Skumringsinnstilling: 2 —2000 Lux
Lysstyrkeregulering 0 - 50% (Watt-o-matic)

(L262S-2659)

Permanent lys:

kan koples pa (4 t.)

Forutsetning: pakoplet bryter pa nettledningen

Beskyttelsesklasse:

IP 44

Funksjoner 8), 9,00

Nar sensorenheten er montert og koplet til stram-
nettet, kan sensorlampen tas i drift.

Skumringsinnstilling
(Reaksjonsniva)
(Forinnstilling:
dagslysdrift 2000 Lux)

(@3

2 - 2000 Lux

Sensoren har et trinnlgst justerbart reaksjonsniva
fra 2 — 2000 Lux.

Stillskruen stilles pa ¢ = dagslysdrift

ca. 2000 Lux.

Stillskruen stilles p& C = skumringsdrift

ca. 2 Lux. Ved innstilling av registreringsomradet

i dagslys mé stillskruen stilles p&):  (dagslysdrift).

Utlgsningstid
(Tidsinnstilling) ®
(Forinnstilling: 5 sek.)

5 sec.-15 min

Trinnlgs innstilling av belysningstid fra
5 sek. til 15 min.

Stillskruen stilles pa - = korteste tid
Stillskruen stilles pa + = lengste tid (15 min.)

Ved innstilling av registreringsomradet anbefales det
a velge - det korteste tidsrommet.

L 262 - L 265 S:

Lysstyrkeregulering
(Watt-o-matic)
(Forinnstilling:
dimming av: 0%)

Inntil maks. 50% av lampens lyseffekt kan innstilles
trinnlgst som permanent lys. Dette betyr: Forst ved
bevegelse i sensorens registreringsomrade koples
lyset om fra f.eks. 20 Watt permanent lys til maksimal
lyseffekt (120 Watt/G9 eller 100 Watt/E27).

- 46 -

——

Permanent lys @@

Dersom det monteres en nettbryter pa forsyningsled-
ningen, har man folgende funksjoner i tillegg til enkel
av- og pakopling:

Sensordrift:

1) Tenne lys (nér lampen er AV):

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen er tent over det tidsrom som er innstilt.
2) Slukke lys (nar lampen er PA):

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen slukkes eller gar over til sensordrift.

Soft-lysstart

Sensorlampen har en soft-lysstart-funksjon. Dette
innebaerer at lyset ikke tennes med maksimal effekt
nar lampen slas pa, men at lysstyrken langsomt

Rekkeviddeinnstilling/justering (3

Ved en antatt monteringsheyde pa 2 m er sensorens
rekkevidde 12 m. Registreringsomradet kan fininnstill-
es etter behov. Bruk de vedlagte blenderne til & dekke
til s& mange linsesegmenter som gnsket hhv. til &
foreta en individuell reduksjon av rekkevidden. P&
denne méten kan feilkoplinger pa grunn av forbipass-
erende biler, personer etc. utelukkes, eller spesielle
risikoomrader overvakes malrettet. Blenderne kan
brekkes fra hverandre i de loddrette og vannrette

Drift/vedlikehold

Sensorlampen egner seg til automatisk tenning av lys.

Veerforholdene kan pavirke bevegelsesmelderens
funksjon. Sterke vindkast, sng, regn og haglbyger kan
fore til feilkoplinger, ettersom apparatet ikke kan skille
mellom plutselige temperatursvingninger og varme-
kilder. Skulle registreringslinsen bli skitten, kan den
rengjeres med en fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).

Permanent lys

1) Tenne permanent lys:

Sl& bryteren 2 x AV og PA. Lampen stilles pa 4 timer
permanent lys (red LED lyser bak linsen). Deretter gar
den automatisk over i sensordrift igjen (red LED
slukkes).

2) SIa av permanent lys;

Sl bryteren 1 x AV og PA. Lampen slukkes hhv.

gér over i sensordrift.

OBS:

Trykk pa bryteren flere ganger i rask rekkefelge

(rundt 0,5 - 1 sek.).

reguleres opp til 100% i lopet av et sekund.
P& samme méte dempes lyset langsomt nar lampen
slas av.

rillene eller klippes til med saks. Nar ringdekslet er
tatt av, henges blenderne inn gverst pa sensorlinsen.
Deretter settes ringdekslet pa igjen, slik at blenderne
festes godt.

Ved & vri sensorhuset + 80° (@ kan det foretas en
fininnstilling utover dette.

OBS! (L 260 / L 261 S)
Edelstal ber rengjeres regelmessig (ca. hver 3.
maned) med et vanlig rengjeringsmiddel for edelstal.
| motsatt fall kan det oppsta korrosjon
(flyverust) pa overflaten. Sveert gode resul-
tater oppnas ved bruk av SIDOL CERAN &
og stalrengjeringsmiddel fra Henkel nar
middelet paferes i barsteretningen.

Det ma ikke brukes rengjeringsmidler
med klor.
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Produktet er i samsvar med lavspenningsdirektivet
73/23/EQF og EMV-direktivet 89/336/EQF.

——

Driftsforstyrrelser
Feil Arsak Tiltak
Sensorlampen har ikke spenning m defekt sikring, ikke slatt pa, m ny sikring, sl& pa bryteren;

brudd pa ledningen

kontroller ledningen med
spenningstester

m  Kkortslutning m Kontroller koplingene
Sensorlampen slar seg ikke pa m ved dagdrift, skumrings m ny innstilling (stillskrue ®)
innstillingen star pa nattdrift
m lyspeere defekt m  skift psere
m |ysbryter AV m slapa
m sikring defekt m ny sikring, evt. kontroll av
koplinger
m registreringsomradet er ikke m juster pa nytt
noyaktig innstilt
m intern elektrisk sikring m slukk sensorlampen og tenn
er aktivert (LED-permanent lys) den igjen etter ca. 5 sek.
Sensorlampen slar seg ikke av m permanent bevegelse i m kontroller omradet og juster
registreringsomradet evt. pa nytt
m lysstyrkeregulering pa 50% m still lysstyrkereguleringen pa 0%
(L 262 -L 265 9) (stillskrue (0))
Sensorlampen slar seg pa nar den m vind beveger traer og m foreta ny innstilling av omradet
ikke skal busker i registreringsomradet
m biler pa veien registreres m foreta ny innstilling av omradet
m plutselige temperaturforandrin- m forandre omrédet, flytt lampen
ger pa grunn av veerforholdene
(vind, regn, sno) eller luft fra
ventiler, apne vinduer
Sensorlampe rekkeviddeforandring m andre omgivelsestemperaturer m juster registreringsomradet noy-
aktig med deksler
LED lyser hele tiden, selv om per- m intern sikring aktivert m slukk sensorlampen og slé den

manent lys-funksjonen ikke er pa.

Funksjonsgaranti

pa igjen etter 5 sek.

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med storste
noyaktighet. Det er provet mht. funksjon og sikkerhet
i henhold til gjeldende forskrifter og deretter under-
kastet en stikkpravekontroll. STEINEL gir full garanti
for kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer 36
maneder, regnet fra dagen apparatet ble solgt til for-
brukeren. Vi erstatter mangler som kan feres tilbake til
fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien
ytes etter vart skjgnn ved reparasjon eller ved at deler
med feil byttes ut. Garantien bortfaller ved skader pa
slitasjedeler eller ved skader eller mangler som opp-
star som felge av ufagmessig bruk eller vedlikehold.
Folgeskader (skader pa andre gjenstander) er utelukk-
et fra garantiordningen.

Garantien ytes bare hvis det godt innpakkede appara-
tet sendes til importeren sammen med en kort
beskrivelse av problemet samt kvittering eller regning
(pafert kjspsdato og forhandlers stempel). Apparatet
ma ikke veere tatt fra hverandre.

Reparasjonsservice:
Etter garantitidens utlep, eller dersom
det skulle oppsta slitasje eller skader

som ikke dekkes av garantien, kan maneder
vart verksted foreta reparasjoner. 36&
Vennligst pakk apparatet godt inn og GARANTI
send det til importaren.
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0dnyieg eykataoraong

A&ioTipe meAaTn

0ag €UXAPLOTOUHE TIOAU Yl TV EUMOTOCUVN TIOU HaG
deifarte, ayopalovrag To vEo oag Aaurtnpa Alobnthpa mg
STEINEL. EuA€€aTe Eva mpoiov uPnAng molotnTag, To
ormoio KataokeualeTal, EAEYXETAL KAl CUOKEUAZETAL |E
MeYAAN mpogooxn.

A Yrodei&eig acpaAeiag

m [lpwv ano my ekTEAEON KABE £pYAOIAG 0TI CUOKEUT TIPE-
TEL VA SIAKOTITETE TNV TPOPOS00IA NAEKTPIKNG TAONG!

® Katd v £yKataoTaon o mpog aUvdean NAEKTPIKOG
aywyog TPEMEL va gival eEAeUBePOG NAEKTPLKNG TAONG.
SUVETQOG Ba TPETEL VA SIAKOTITETE TPWTA TO NAEKTPLKO
pelua Kat va EAEYXETE e SOKIMATTIKO TAONG, av
TIPAYHATL EXEL SIAKOTIEL 1) TPOPOSOTIA NAEKTPIKNG TAONG.

H apxn AeiToupyiag (1)

0 evowpaTwpEVoS UNEpUBPOg alobnthpag dlabeTel dUo
rupo-atoBnmpeg 120°, ot omoiot aviyveUouv TV adpatn
BePUIKN aKTIVOBOAIQ KIVOUMEVWY COUATWY (QvBpowy,
0wV, K.ATL).

H avixveuBeioa Beppikn aKTlvoBo)\la IJSTOTpST[ST(ll
n)\SKrpovma Kat EVSpYOTIOlSl £tol uurouam TO Aaumtnpa.
Mégoa ano eunodla Onwg T.X. ToiXoug 1 ua)\oququ dev
avixveleTal OpUIKN aKTIVOBOAIQ, Kal OUVETIWG dev

EykatdaoTtacn/eykatacraon Toixou (-7

To onueio eykataoraong 6a MpEMeL va anexXel TOUAAXIOTOV
50 cm anod al\o Aaprtnea, 10Tt N akTivoBoAia BepuotnTag
€VOEXETAL VA TIPOKAAEL EVEPYOTIOINGN TOU CUOTAHATOG. Ma
va ival EQIKTN 1) EMTEUEN TWV PEYIOTWV AVAPEPOUEVWV
epuBelelwy 12 m, Ba mpemet 1o UYPOG EYKATATTAONG Va
avepxETAL TIEP. OE 2 M.

20vdeon aywyou Tpopodooiag (Xwpig aneik.)

0 aywyog Tpopodoaiag aroTeAeital aro KaA®SIo

2-3 ouppdtwv:

L = ®don (ouviBwg AeUko 1) KAQE)

N = OudETtepog aywyog (OUvAOwWG WrAE)

PE = Aywy0g yeiwong (mpdaotvo/urie) @
(L260/L 261 )

S¢ MepInTwon auPIBOAV MPEMEL va TPoReiTe oe
avayvapLon Twv KaAwdiwy pe SoKIHAoTIKO Taong. Metd

2ag napakahoUpe, TpWY ano v eykatdoTaon va
eEoIkelwBeiTE P TIG apoUoeg 0dnyieg eykataoTaong.
ALOTL Vo N sEs@msupsvn £YKATAOTAON Kal eson oe
AelToupyia Propolv va SLaopalicouv T HaKpoxpovn,
Q€lomoT Kat ayoyn AetToupyia Xwpig SlaTtapayes.
EmBupia pag eivat va Xapeite I AeIToupyieg Tou vEou
oag Aaprrtnpea Alodntpa g STEINEL.

m H eykaraotaon Tou Aaumtnpa AloOntnpa onpaivet
epyaoia 0To diKTUO NAEKTPIKNG TAONG. Mda To AdYO auTto
TIPEMEL va ekTeAeiTal eEEIBIKEUPEVA KAl CUPPWVA LE TIC
OXETIKEG TIPOBIAYPAPEG EYKATAGTAONG KAl TOUG
kavoviapoug ouvdeong, .

(@ -VDE 0100, (&) -OVE / ONORM E8001-1,

@® -SEV 1000)

eMITUYXAveTal evepyornoinon. Me tn Bondeta Twv dUo
TIUPO-ALTBNTPWV ETITUYXAVETAL Ywvia KAAuyng 240° e
ywvia avoiyuatog 180°.

Npocoxn: Tnv aoaAETTEPN AVIXVEUON KIVIOEWY TV
£XETE, £QOOOV 0 Aaumtipag Alobntnpeag eykataoTtabel
TMAEUPIKA WG TIPOG TNV KateUBuvon Tng Kivnong Katn
0pATOTNTA TOU aloBNTPA dev eurnodileTal and eumnoddia
(OMwe Y. dEVTPA, TOIXOUG K.ATL).

NV avayvoplon dlakoWTe MAAL Ty Taon Tpoeodoaoiag.

H @aon (L), o oudétepog aywyog (N) Kat 0 aywyog yeiwong
(PE) ouvd€ovTal 0TOUG OKPODEKTEG.

Ynodei&n yia aneik. 5 (L 260 / L 261 S): O Bpaxiovag Tou
)\apnmpa 6a npsnst va avapmeel yla ™ oUvdEDN 0TOUG
QUQIBETEG OTO OTAPIYMA TOIXOU, QOTE Va uNV
emBapUvovTal oL ECWTEPIKOL AywYoi arod Tpapnyuata.
Ynodeign yia aneik. 15 (L 260/ L 261 S): H unoéoxr’] Tou
PWTIOTIKOU UECOU Elval TIEPLOTPEPOUEVN, MOTE VA YiveTal
n embupnT sueuypqpulon Tou npooappoysa G9.
Yno&mEn 21OV aywyo Tpocpoéoclaq UMopEl QUOLKA Va
UTIAPXEL €vag S1aKOmTNE SIKTUOU TPOPOd0aiag yid
gvepyoroinon 1) anevepyoroinan. Ma m Aettoupyia ¢uwTog
Slapkeiag auto ivat mpournobeon (BA. kepahato
Aettoupyia QwTog dlapkeiag) @.
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Texvika oToixeia
loxUg: LEy. 100 Watt/E 27 i péy. 2 x 40 W/GO (L 260/ 261 S: G9)
Taon: 230 - 240V, 50 Hz
Twvia KaAuyng: 240° pe 180° ywvia avoiyuatog

EuBéAela Tou aiodntnpa: PEY. 12 m
PU6uION Xpovou: 5 deut. - 15 Aer.
PU6uION AUKOQWTOG: 2 - 2000 Lux

PUBuion pwtelvoTnTAG:
(L 262 S -2659S)

0-50% (Watt-o-matic)

dug dlapKeiag: METAYOUEVO (4 WPEQ)

MPoUNOBeaN: CUVSEDEUEVOG SIAKOTITNG GTOV AYWYO TPOPOSOaiag
Katnyopia mpootaaiag: IP 44
AeiToupyieg (8), (%), (0

Aol cuvapuoloynBei n povada aledntmpa Kat
npaypatornonBel n olvdeon pe To diKTUO, 0 AAUNTNPAg
Awobnpag Wnopel va tebel oe Aettoupyia.

ABaBuidwT pUBLON oplou eualgbnoiag alodnTpa ano
2 -2000 Lux.

PUBpION AuKOPWTOG

(Opio uaiabnoia)

(PUBWioN epyoaTasiou:

Aettoupyia ewtog nuepag 2000 Lux)

&

2 -2000 Lux

©&on pubuioT 0TO - = AelToupyia wToG NUéPAg M.

2000 Lux.

©¢an pubpiotn oTo C= \etToupyia )\UKbtproq nep. 2 Lux. Na
m pUBION ™G Teptoxi kAAUYNG o€ wg NpEpag Ba mpéret o
PUBLOTAG Va peTaToroTel ot BEon -0+ (AetToupyia pwTog
Nuépag).

ABabUIdWTA pUBUILOKEVN BIAPKELD PWTIOHOU amd 5 BeUT. £wg

15 Aem.
O%on pueulotrj 010 == ulebrgpoc xpéqu

©€on pubuLoTn 01O + = peyaAuTtepog xpovog (15 Aett.)

KaBuoTépnan amevepyomnoinang
(PUBuION Xpovou) (9
(PUBWION epyoaTaaciou: 5 deuT.)

5deut. - 15 Aem.

Katd m pueulcn ™me TIEPLOXNG kAAUYNG MpoTeiveTal n emAoyn
TOU WKPOTEPOU XPOVOU =,

L 262 -L 265 S: H woxUg tprslvoqu TOU AQUTTTRPA HIOPEL Va puGumst

I aBaBuléwm HEXPL TO avwrspo 50 % wg 6lapan cpumopoq
PUByIon QuTEIVOTNTAG N Auto onpaivet: Ot e TV avixveuon KIVIOEWY EVTOG TNG
(Watt-o-matic) ',Q: MEPLOXNG KAAUWNG TOU aLoBNTnpa TO GWG TIEPVAEL TLY. QMO
(PUBWiON epyoaTadiou: LoXU dlapkoUg gwTiopoU 20 Watt oe peylatn 1ox0 ewTiopoU.
Peoatatikn pUBpion Ektog: 0%) 0-50%
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AsiToupyia wTog diapkeiag (1D

S& MePIMTWOn oUvdeong S1aKOTTM SIKTUOU aTOV aywyo
TPOP0d00iag, eival EPIKTEG EKTOG AMO TNV ArAN EVEPYO-
T0INON Kal arevepyoroinaon ot akOAouBeg AelToUpYIES:

Aerroupyia aioénTpa

1) Avappa QwTog (cav Aauntipag EKTOZ):

Atakortng 1 x EKTOS kat ENTOS.

AQUMTIPAG TMAPAUEVEL AVAUMEVOG YIA TN PUBLOUEVN
SlApKELd.

2) 2Bnoipo ewtog (eav Aaumripag ENTOZ):

Alakomntng 1 x EKTOZ kat ENTOZ.

Aaunmpag ofrivel 1) mepvael ae Aettoupyia alodntnea.

Analo avappa pwTog

0 Aapurtnpag AwoBnTipag dlabETel Aettoupyia analou
QVAMMATOG GWTOG. AUTO ONaivel OTL TO QWG KATA TO
Avappa SV EMITUYXAVEL AUECKS TN uéymr@xu alan
QWTEVOTNTA PUBUIZETAL EVTOG EVOG BEUTEPTAEMTOU APYQ

PUBpion spBEAeIag/subuypdappion

Me umoBeTIKO UPOG EYKATATTAONG 2 M 1) HEYLOTN eUBEAELT
TOU aLobnThpa avépxetal oe 12 m. Avaoya (e TIG avaykeg
uropei va BeAtioTonomBel n meploxn Kauyng. Ot
OUVNUUEVES HAOKES KAAUYNG eEurmpeTolV aTnV KAAUYn
embuunTol apteuoﬂ OTOIKEIWV TOU akoU N omy
emBuunT pelwon g epPeletag. Me Tov TpOTO AUTO
EHMOBICOVTAL EGPANUEVEG EVEQYOTIOMTELG TLX. HEOW
uuromvnrwv n ns(wv K.ATL 1} eAEyxovTalL le QKplBSlQ
erkivduva onpeia. Ot paokeg KAAUYNG uropouv va

AciToupyia/ouvtipnon

0 Aaprtnpag AwoBnTipag eivat katdAAnAog yia to
QUTOHATO Avappa wTog. Ol KALPIKEG OUVONKEG UMopel va
€MMPEACOUV TN AELTOUPYIA TOU QVIXVEUTN KIvAoEWwY. OTav
£TUKPATOUV LOXUPOL AVENOL, XIOVL, BPoxTn, XaAall, evaEXETaL
Va MapOoUCLaoTOUV E0QANUEVEG AEITOUPYIEG, DLOTL OL
anoToleS dlaKUPAvOElG Bepplokpaaiag dev umopoly va
EexwpLoTOUV ano mnyeg BepudTTag. O Gakog avixveuong
uropei va kaBapietal 0Tav eivat akabapTog e Vo mavi
(XwPIG AMOPEUMAVTIKO).

AsiToupyia QwTOG dlapkeiag

1) Avappd ¢wTog dlapkeiag:

Alakomtng 2 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aaumtrpag repvaet
yla 4 ®peg oe Pwe diapkeiag (KOKKvn ewtodiodog LED
avaBel Tow amo To Gako). Katomv o AQUMTnpag nepvast
auTopata maAL oTn AetToupyia alodnTnea (KOKKIVN
@wtodiodog LED opnvel).

2) ZBnoipo PwTOG diapKeiag:

Alakomntng 1 x EKTOZ kat ENTOZ. Aaumntripag oBniveL 1
TiepvaEl Og AglToupyia alodntpa.

Npoooxn:

H emavelAnuuévn SpacoTikomoinon Tou Slakortn Ba mpémel
va yivetat alendaAAnAa kat ypriyopa (o 6pta 0,5 -1 deut.).

HeXpL va onpelwdei To 100% g LoxUog. Me Tov idto Tpomo
YIVETAL KATA TO ORNOIUO KaL 1 AvTIBETN pUBLLON UEXPL Va
OBNoet MAPWS TO PWG.

SlaxwpLloTolV 1) va KomoUv pe PaAidl Katd pnkog Twv
TIPOAUACKWHEVWY XWPLOUATWV 0 oplfovTia N KABETN
6gom. MeTd v agaipeorn Tou SAKTUAIOU Ol ACKES
KAAUYNG umopouv va avaptnolv 0To EMavw PEPOS TOU
(pakoU Tou aloBnpa. O dakTUALog Ba mpEmel va
£MavVanpooApHOOTEL ETA TNV avapTnaoT, MOTE Va
otabeporomBoUv oL HAoKEG KAAUUNG.

MepLOTPEPOVTAG TO MAAICLO TOU AloBNTHPA KATd + 80°
gival eTMAEOV EQIKTO va Yivel Kat pUBuLION akpiBeiag.

Npoooyn! (L 260 /L 261 S)
0 avoEeidwtog xaAuBag Ba mpémel va KabapileTal TaKTIKA
(Mep. kABE 3 UNVEQ) ME GUVNBIOHUEVO AMOPPUTAVTIKO
avoEeidwTou XAaAuBa. AlaPoPETIKA EVOEXETAL Va
TIPoKANBel d1ARPwaoN (OKOUPLA) OTNV EMPAVELD.
MoAU KaAQ QMOTEAEOUATA EMITUYXAVOVTAL [E
10 poiov SIDOL CERAN & AnoppunavTiko
XaAuBa g etaipiag Henkel, epogov xpnot-
porotn el otV KateUBUVON BoUPTOIoUATOG
Tou avoEeidwTtou XaAuBa. Mn xpnotuoroleite
XAwptoUxa anoppunavtika!
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C € Aqhwon Zuppoppwang
To mpoidv avramnokpivetal otny Odnyia repl XapnAwv
Tacewv 73/23/EOK kat atnv Odnyia nepi
NAEKTPOUAYVNTIKNG oupBaToTnTAG 89/336/EOK.
Alatapayeg AsiToupyiag
Aiarapayn Arria Bon6eia
Aaprmipag AleBnmpag Xwpic taon m Acgdheia xahaouévn, Sev gyive m Néa aopalela, evepyoromate
gvepyoroinan, dlakorm) oUVdEaNS 51(1K01T1’r] TpOPodoaiag, e)\eyxoq
KUKAMUATOQG e SOKILAOTIKO TAONG
m BpayukUkAwua B EA&yETe ouvdEDEIQ
Aaprmpag AwenTipag dev m e Aeroupyia nuépag, pUBjion m Nea pUbuion (pubpiotg @)

AUKOQWTOG BploKETaL OE Aettoupyia

!

m Aummpag XaAaopEvog B AVTIKATGOTaoN AaumTipa

] AluKonmq Tpoqzoéocluq EKTOX m Evepyoromote

B AOQAAEIN ENATTWUATIKN, m NEa aopAAela, evOEXOU. ENEYXETE
olvdeon

] AvaKpang pUBION MEdiou kaAuung m Nea pUbuion

m EcwTepikN NAEKTOIKY aopalela m 3pnote Aaurtipa AlgBnTrpa Kat
gvepyorolnenke (LED-pwg dlapkeiag) avayTe MAAL HETA amo Tep. 5 deUT.
Aaprmpag AleBntnpag dev m Suvexelg Kvnoelg oto edio kahupng  m EAeyxog meploxTg Kat evaey. vea
armevepyoroLeital €uBuypappon
m  P0Buion ewtelvotTag oe 50% m PUBion putewvomtag og 0%
(L262-1 265 S) (puBpioTng GO)

Aaprmipag AleBnTnpag evepyoroleital m Agpag Kivel SEVTpa kal Bagvoug oTo m  ANayn meploxig

averbuunta nedio kahuwng

(] Alevauon oxnuarmv 010 6pouo m ANayn meploxig
m =agviki alayn Beppokpaciag Aoyw m AMGEte medio, aAaETe onueio

Koupou (aspaq Bpoxn, XlOVl)T] aspaq

£yKaTAoTAONG

aro eaepLOTNPES, AVOIXTA apdbupa

ANayn eppéletag Aapmmipa AioBnmpa  ® AMeg Beplokpaaieg meptBaAlovTog ® AkpiBng pUBHiLon TiepLoxTg KaAuwng

HE HAOKEG KaAuYNg

LED ouvsxmq uvaupsvn XWpIg pUBKION § Eowtepikn aopalela evepyorowmbnke ] ZBnma Aupnmpu Aloenmpa Kat

QWTIONOU SlapKeiag

Eyyunon AsiToupyiag

AuTO 10 TIPOIOV TNG eTalpiag STEINEL kataokeudoTnke pe
MEYAAN ooy, EAEYXONKE OXETIKA e TN AelToupyia Tou
Kat mv TeleKﬁ Tou qoq)c't)\ala oUNQWVA JE TOUG LOXUOVTEG
KQvOVIoHOUS Kal KaToTv UnoPARBNKE O€ SEtyaTOANTITIKO
s)\syxo H STEINEL ava)\apﬁavsl mv syyunon yla alpoyn
Katdotaon Kat Aetroupyia. O Xpdvog eyyunong avépxetat
o€ 36 Wrveg kat apxilet TNV nuEpa ayopag Tou MPoiovTog
ano Tov KatavaAwTn. Alopf@VOULE EAATTOATA TIOU
ogeilovTal og EAATTWHATIKO UNKO 1) 08 0pAApaTa
KaTaokeung. H mapoyrn eyyunong yivetal e emoKeun n
QVTIKATAOTAON EAQTTWHATIKWV EEAPTNHATWY OUMPWVA UE
SIKN Hag Aoy, H eyyunTikn a&iwon ekminrel yia BAABeS
oe eEapmuata ¢Bopdag kat yia BAABEG Kat EAATTWHATA TIOU
ogeilovTal oe aKaTAANAO XELPLOUO N AKATAAANAN
ouvtnpenon. Mepattépw enakoloubeg BAAReS oe EEva
QVTIKEILEVA amMOKAEiovTaL.

avayTe MAAL HETA armod 5 SeuT.

H syyuncm napsxsrm uovo s<pooov 1) Un QMocUVapLOA-
OYNHEVN OUOKEUN amooTaAel e oukun MEPLYpapn Tou
OQAAUATOG, e mv anodel&n TQuSlOU 1 TO TILOAGYLO
(nuepoUNVia ayopdg Kal oppayida eurnopou) atnv avaioyn
utnpeaoia ZEpPIC.

Z£pPIG EMOKEURG:

EmOKsuéq uSTd ™mv ndpoéo TOU XpOVOU
£YYUNOMG T ETUOKEUEG EAATTWHATWY
XWPIG eYyunTiKN agiwon ektelolvial

ano To 0epPIG TOU £pyoaTaciou Has. Zag
NAPAKAAOULE VA AMOCTEINETE TO TIPOIOV
KOAQ OUOKEUAOUEVO OTNV TIANCLECTEEN
utnpeaoia o£pPIC.

36Mr'|vsq
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Montaj Kilavuzu

Sayin Misterimiz

STEINEL Sensérli Lambasini satin alarak firmamizin driin-
lerine gdstermis oldugunuz giivenden dolayi ¢ok tesekkur
ederiz. Itina ile Uretilmis, test edilmis ve ambalajlanmis bu
Grina tercih ederek yiiksek kaliteli bir cihaz satin almig
bulunmaktasiniz.

AGuvenllk Bilgileri

Cihaz Uzerinde yapilacak her galismadan énce gerilim
beslemesini kesin!

m Montaj calismasi esnasinda baglanacak olan elektrik
kablosundan akim gegmemelidir. Bu nedenle 6nce elek-
trik akimini kesin ve sonra kabloda gerilim olmadigini
voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin.

Calisma Prensibi (D

Cihaz icine entegre edilmis kizilétesi sensor iki adet 120°
piro sensor ile donatiimis olup hareket eden vicutlarin
(insan, hayvan, vs.) yaydigi isiyi algilar.

Algilanan bu 1s1 yayilimi cihaz icinde elektronik olarak iglenir
ve bagli olan lambay! otomatik olarak ¢aligtirir. Oregin
duvar veya cam gibi engeller bulundugunda 1si yayilmasi
algilanmaz, ve bu nedenle lamba veya baska sistemlerin

Tesisat/Duvar Montaji O—@

Lamba tarafindan yayilan isinin sistemin devreye girmesine
sebep olacagindan montaj yeri mevcut bir lambadan en az
50 cm uzakta olmalidir. Belirtilen max. 12 metrelik erisim
mesafelerine erisebilmek igin montaj ylksekligi yaklasik 2 m
olmalidir.

Elektrik hattinin baglanmasi (bkz. Sekil)
Elektrik kablosu 2-3 telli kablodan olusur:

L = Faz (genellikle siyah veya kahverengi)

N = Nétr iletken (genellikle mavi)

PE = Toprak hatti (yesil/sar) @ (L 260 /L 261 S)

Kablolarin hangisinin hangisi oldugunda siiphe duyuldugun-
da kabloyu voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin ve sonra

.

Tesisat isleminden énce lutfen bu Montaj Talimatini okuyun.
Tesisat ve igletmeye almanin ancak talimatlara gére
yapilmasi durumunda uzun émirld, glvenilir ve arizasiz bir
isletme saglanir.

STEINEL Sensérli Lamba ile iyi calismalar dileriz.

m Sensorlli Lambanin montaji elektrik sebekesi lizerinde
yapilacak bir calismadir. Bu nedenle s6zkonusu calisma
gegerli olan tesisat yonetmelikleri ve baglama sartlarina
gore yapilacaktir.

(@ -VDE 0100, (A -OVE / ONORM E8001-1,

@M -SEV 1000)

caligtinimasi da mimkiin olmaz. iki adet piro sensér ile
240°'lik bir kapsama agisi ve 180°'lik bir agma agisina
erisilir.

Onemli: Lambay y(rlyls yénunin yan tarafina dogru mon-
te ettiginizde veya ayarladiinizda ve lamba éniinde herhan-
gi bir engel (6rnegin agag¢, duvar vs.) bulunmadiginda hare-
ket algilanmasi en dogru ve guvenli sekilde saglanir.

tekrar gerilim beslemesini kesin. Faz (L), nétr iletken (N) ve
toprak hatti (PE) klemenslere baglanir.

Sekil 5 ile ilgili uyari (L 260 / L 261 S): Dahili kablolarin
cekme yiiki altinda kalmasini énlemek icin lamba kolu,
duvar tutma elemaninin tutma kanatlarina asilacaktir.

Sekil 15 ile ilgili uyar (L 260 / L 261 S): Lamba duyu
déndurdlebilirdir ve kisisel istege bagl olarak G9 adaptérii
ile ayarlanabilir.

Uyari: Elektrik kablosuna agma ve kapama islemini gerce-
klestirmek icin bir salter takilabilir. Strekli 11k fonksiyonu
icin bu bir kosuldur (Surekli 1sik fonksiyonu bélimiine
bakiniz) @.
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Teknik Ozellikler
Gg: max. 100 Watt/E 27 veya max. 2 x 40 W/G9 (L 260 / 261 S: G9)
Gerilim: 230 -240V, 50 Hz

Kapsama agisi:

240°, Acma acisi 180° ile

Sensor erisim mesafesi: max. 12 m
Zaman ayari: 5 sn. — 15 dak.
Alaca karanlik ayari: 2 —2000 Lux

Parlaklik ayari:
(L262 S —265 )

0 — 50% (Watt-o-matic)

Surekli 1s1k: kumandalanabilir (4 saat)

Kosul: Sebeke giris hattinda salter baglh olmalidir
Koruma tird: IP 44
Fonksiyonlar (8), (9,0

Sensoér Unitesi monte edildikten ve elektrik baglantisi
yapildiktan sonra sensérlli lamba isletmeye alinabilir.

Alaca karanlik ayari

(devreye girme siniri)
(Fabrika ¢ikis ayari:

Glnduz 1sik isletmesi 2000 Lux)

(@S

2 —2000 Lux

Sensoérin 2 — 2000 Lux arasinda kademesiz olarak
ayarlanabilen devreye girme siniri.

Ayar regllatort 0- konumuna ayarlandiginda =
Glnduz 1sik isletmesi yakl. 2000 Lux.

Ayar regilatéri C konumuna ayarlandiginda =

Alaca karanlik igletmesi yakl. 2 Lux. Giindiz 1sik islet-
mesinde kapsama alanini ayarlamak icin ayar regulato-
ri - (guindiz 11k isletmesi) konumuna getirilecektir.

Kapatma gecikmesi
(Zaman ayari) ®
(Fabrika ¢ikis ayari: 5 sn.)

5 sn. — 15 dakika

5 sn. ile 15 dakika arasinda kademesiz olarak ayarla-
nabilen yanma siresi

Ayar regllatéri = konumuna ayarlandiginda =
en kisa slre

Ayar regulatérd + konumuna ayarlandiginda =
en uzun siire (15 dak.)

Kapsama alani ayarlama isleminde en kisa strenin =
ayarlanmasi tavsiye edilir.

L 262 - L 265 S:
Parlaklik ayari _~\ ' "_
(Watt-o-matic) ¢Q~
(Fabrika ¢ikis ayari:

. 0,
Isik ayari kapali: 0%) 0-50%

Lambanin aydinlatma kapasitesi max. % 50 oranina
kadar surekli aydinlatma olarak kademesiz sekilde
ayarlanabilir. Bu demektir ki: Ornegdin 20 Watt strekli
aydinlatmaya ayarlanmis olan lamba sensériin kapsa-
ma alaninda bir hareket algilamasi gerceklestiginde
lamba azami i1sik kapasitesinde yanar.
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Siirekli Isik Fonksiyonu @

Bir sebeke salteri elektrik besleme hattina baglandiginda
basit agma ve kapama fonksiyonlarinin diginda asagida
aciklanan fonksiyonlar da mimkiindir:

Sensor isletmesi

1) Isig1 agma (lamba KAPALI oldugunda):

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Lamba, ayarlanan stire boyunca yanar.

2) Isig1 kapatma (lamba ACIK oldugunda):

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Lamba kapatilir veya sensér isletme moduna geger.

Soft Isik Acma

Sensorlii Lambada Soft 1tk kumandasi mevcuttur. Bu kum-
andanin anlami: Lamba yakilirken lamba giicu (parlakligi)

Erisim Mesafesi Ayari/Ayarlama ®

Montaj yiiksekligi 2 m olarak kabul edildiginde sensérin
azami erisim mesafesi 12 metredir. Gereklilige gore kapsa-
ma alani optimize edilebilir. Cihaz ile birlikte génderilmis
olan kapaklar birden fazla mercek seksiyonunun kapatil-
masini ve bdylece erisim mesafesinin gereklilige gére

kisaltiimasina yarar. Bu sekilde érnegin otomobil, yayalar vs.

gibi objelerin meydana getirdigi hatall kumandalama ortadan
kaldirilir veya tehlike bélimleri tam istenildigi gibi denetlene-

Calistirma/Bakim

Sensorlii lamba 1s1§in otomatik olarak ac¢iimasi igin uygun-
dur. Kétii hava sartlar hareket algilayicisinin fonksiyonunu
etkileyebilir. Kuvvetli rlizgar, kar, yagmur, dolu durumlari ani
sicaklik dedismesi olusturdugundan ve cihazin bu durumu
1sI kaynagindan ayirt edememesi lambanin hatali olarak
devreye girmesine sebep olabilir. Kapsama mercegi kirlen-
diginde nemli bir bezle (temizleme maddesi kulaniimadan)
silinerek temizlenebilir.

Sirekli 1sik isletmesi

1) Siirekli 15191 agma:

Salter 2 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek. Bagli olan
lamba 4 saat boyunca siirekli yanma moduna ayarlanir
(mercek arkasindaki kirmizi LED lambasi yanar). Bu siire
dolduktan sonra otomatik olarak tekrar sensdr igletmesine
gecer (kirmizi LED lambasi soner).

2) Siirekli 151G1 kapatma:

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek. Lamba
kapatilir veya sensor igletme moduna geger.

Onemli:

Saltere birden fazla kez basma hizli sekilde yapilmalidir
(0,5-1 sn. araliginda).

bir saniye icinde yavas yavas %100 oranina yikseltilir. Ayni
zamanda lamba kapatilirken de 151k yavas yavas sondrdllr.

bilir. Kapaklar, oluklari agilmis bdlmeler boyuna dikey ve
yatay kisimdan ayrilabilir veya makas ile kesilebilir. Ring
kapaginin ¢ikariimasindan sonra bu kapaklar sensér mer-
ceginin st bélumiine yerlestirilebilir. Sonra ring kapagdi
tekrar yerine takilacak ve bdylece értme kapaklar sabitlene-
cektir.

Sensor gévdesinin + 80° déndlrlimesi ile () hassas ayar
yapma olanagdi da bulunmaktadir.

Dikkat! (L 260 / L 261 S)
Paslanmaz celik malzemeler diizenli olarak (yakl. her
3 ayda bir) siradan bir paslanmaz celik temizle-
me maddesi ile temizlenecektir. Aksi takdirde
yiizey Uzerinde korozyon (ylizey pasi) olusabilir.
Temizleme islemi, Henkel firmasinin (rlin{i olan
SIDOL CERAN & Stahlreiniger temizleme mad-
desi ile paslanmaz ¢eligin fircalama yéninde
uygulandiginda ¢ok iyi sonuglar elde edilir.

Klor(rlli temizleme maddesi kullanmayiniz!
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Alet Algak Gerilim Yénetmeliklerine 73/23/AET ve EMV

Yonetmeligine 89/336/AET uygundur.

isletme Arizalan

——

Ariza Sebebi Giderilmesi
Sensorll lamba Uzerinde gerilim m Sigorta arizali, devrede degil, m Yeni sigorta takin, sebeke
beslemesi yok kablo hattinda kesiklik salterini acin; kabloyu voltaj kon-
trol cihazi ile kontrol edin
m Kisa devre m Baglantilan kontrol edin
Sensorlli lamba devreye girmiyor m Glnduz isletmesinde alaca = Yeniden ayarlayin (Regulator ®)
karanlik ayari gece isletmesine
ayarlanmigtir
® Ampul arizal m Ampuli degistirin
m Elekirik salteri KAPALI m Calistirin
m Sigorta arizall m Yeni sigorta takin gerektiginde
baglantiyi kontrol edin
m Kapsama alani tam dogru olarak m Yeniden ayarlayin
ayarlanmadi
m Dahili elektrik sigortasi aktif kon- m Sens6rli lambayi kapatin ve
uma getirildi (LED surekli 1s1k) yakl. 5 saniye sonra yeniden
acin
Sensérll lamba kapanmiyor m Kapsama alani iginde surekli m Kapsama alanini kontrol edin ve
hareket algilaniyor gerektiginde yeniden ayarlayin
m Parlaklik ayarini %50 ayarina m Parlaklik ayarini %0 ayarina
ayarlayin ayarlayin (Regulator (0)
(L262 — L 265 S)
Sensorll lamba istenmeden dev- m Rizgar kapsama alanindaki m Kapsama alanini degistirin
reye giriyor agac ve caliliklar hareket ettiriyor
m Yoldan gecen otomobiller m Kapsama alanini degistirin
algilaniyor
m Hava sartlari (rizgar, yagmur, m Kapsama alanini degistirin,
kar) nedeniyle ani sicaklik montaj yerini degistirin
degismesi veya vantilator, acik
olan pencerelerden hava akimi
geliyor
Sensorli lamba algilama mesafesi- m  Diger ortam sicakliklari m Kapsama alanini kapaklar ile
nin degistirimesi tam dogru sekilde ayarlayin
Surekli 1sik ayari yapllmamasina m Dahili sigorta aktif m Sensorli lambayi kapatin ve

ragmen LED lambasi surekli olarak
yaniyor

Fonksiyon Garantisi

yakl. 5 saniye sonra yeniden
acgin

Bu STEINEL Grinu ylksek itina ile Gretilmis olup gegerli
olan yonetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve givenlik test-
lerinden gegcirilmis ve son olarak numune kontrol islemleri
uygulanmistir. STEINEL firmasi driniin mikemmel durumda
ve fonksiyon &zelliklerine sahip oldugunu garanti eder. Cihaz
36 ay garantilidir ve garanti slresi cihazin aliciya satildigi
glinden itibaren baslar. Firmamiz malzeme ve imalat hata-
larindan kaynaklanan arizalari giderir, garanti kapsaminda
verilen bu hizmetler arizali par¢anin onarimi veya degistiril-
mesi seklinde yapilir ve bu segime firmamiz karar verir. Sarf
malzemeleri, yonetmeliklere aykiri kullanim veya bakimdan
kaynaklanan hasar ve eksiklikler garanti kapsamina dahil
degildir. Bunun disinda yabanci esyalar iizerinde olusacak
miiteakip hasarlarda firmamizdan herhangi bir hak iddia edi-
lemez.

Garanti hizmetlerinden yararlanmak sadece, cihaz sokilme-
den ve pargalarina ayrilmadan, kasa fisi veya fatura (satin
alis tarihini belirten bayi kasesi ile) ile iyi sekilde ambalajla-
narak yetkili servis merkezine génderilmesi ile gerceklesir.

Tamir servis hizmeti:

Garanti stiresi dolduktan sonra olusan
arizalar veya garanti kapsaminda
bulunmayan pargalarin hasarlanmasi

durumunda fabrika servisimiz gerekli tamir
hizmetlerini verir. Bunun icin Ittfen cihazi
iyi sekilde ambalajlayarak en yakin servis
merkezimize postalayin.

36.3y_

garantisi
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(o) Szerelési utasitas

Igen tisztelt Ugyfeliink!

Kdszonijlk bizalméat, amit a STEINEL mozgasérzéke-
|6s lampa megvasarlasaval kifejezésre juttatott. On
egy kivalo minéségl termék mellett dontott, amelyet
a legnagyobb gondosséaggal gyartottunk, probaltunk
ki és csomagoltunk.

A Biztonsagi eldirasok

m A berendezésen végzett minden munka el6tt gon-
doskodjon a feszultségmentesitésrol!

m Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek fe-
sziiltségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés
megkezdése elbtt kapcsolja le az aramot, és fe-
szlltség-ellendérzd segitségével ellendrizze a fes-
zllltségmentességet!

Miikodési elv (D

A beépitett infravords érzékeld két, 120°-os pyro-
szenzorral rendelkezik, melyek a mozgo testek
(emberek, allatok stb.) lathatatlan hésugarzasat érzé-
kelik.

A berendezés a felfogott hésugarzast elektronikus jellé
alakitja, és ennek segitségével kapcsolja be automati-
kusan a vilagitotestet. Akadalyokon (pl. falon vagy

ablakuvegen) keresztll a h6sugarzas nem érzékelhetd,

Bekoétés / Felszerelés a falra (D—-@)

Az érzékel6t mas fényforrasoktol legalabb 50 cm-re
kell felszerelni, mert azok hésugarzasa téves jelzést
okozhat. A megadott max. 12 m hatétavolsag elérésé-
hez a szerelési magassag kb. 2 m kell legyen.

A halézati vezeték csatlakoztatasa (Id. az abran)
A halézati kdbel két-/haromeres vezeték:
L =fazis (tébbnyire fekete vagy barna)
N = nulla (tébbnyire kék)
PE = védéfoldelés (z6ld/sarga) ©
(L 260/ L 261 S)

Kétség esetén a kabeleket fesziltségellendrzé segit-
ségével azonositani kell; az azonositas befejezése

Kérjlk, az lzembe helyezés el6tt tanulmanyozza at
alaposan ezt hasznalati utmutatét. Csak a szakszer(
felszerelés és Uzembehelyezés garantélja a hosszu
tavl, megbizhato és zavarmentes mikodést.
Kivanjuk, hogy Uj STEINEL mozgasérzékelds lampaja-
nak hasznalatdban 6romét lelje.

m A mozgasérzékelbs lampa felszerelésekor haldzati
feszlltséggel dolgozik. Ezeket a munkakat ezért
szakszer(ien, a szokasos szerelési és csatlakozta-
tasi eléirasoknak megfeleléen kell végrehajtani.
(@ -VDE 0100, (&) -OVE / ONORM E8001-1,

@M -SEV 1000)

ezért a fényszéré sem kapcsolodik be. A két pyro-
szenzor segitségével 240°-os érzékelési szog és 180°-
os nyitasi sz6g érhet6 el.

Fontos: A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb,
ha a berendezést a mozgashoz képest oldaliranyban
helyezi el, és a szenzor latéterét nem korlatozzak aka-
dalyok (pl. fak, falak stb.).

utan aramtalanitson ismét. A fazist (L), a nulla vezeté-
ket (N) és a védoéfoldelés vezetékét (PE) kdsse a csat-
lakozé megfelel6 helyeire.

Megjegyzés a 5. abrahoz (L 260 / L 261 S):

A lampakarnak a csatlakozashoz a tartokapcsok
kozé kell beszoritva lennie a fali tartén, hogy a belsé
vezetékek ne legyenek hizo igénybevételnek kitéve.
Megjegyzés a 15. abrahoz (L 260 / L 261 S):

A lampafoglalat elforgathaté, a G9-adapter egyéni
bealitdsahoz.

Megjegyzés: A halézati tapvezetékbe a ki- és be-
kapcsolashoz természetesen egy halézati kapcsolod

is elhelyezhetd. A folyamatos vilagitas funkciénak ez
el6feltétele (Id. a Folyamatos vilagitasi funkcio fejezet) @.
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Teljesitmény:

max. 100 Watt/E 27 vagy max. 2 x 40 W/G9 (L 260 / 261 S: G9)

Fesziltség:

230 - 240V, 50 Hz

Erzékelési sz0g:

240°, 180°-o0s nyitasi szoggel

Az érzékeld hatétavolsaga: max. 12 m
Id6étartam-bedllitas: 5 mp. — 15 perc.
Alkonykapcsolé-bedllitas: 2 — 2000 Lux

Fényer6szabalyozas:
(L262 S-2659)

0 - 50 % (Watt-o-matic)

Folyamatos vilagitas:

kapcsolhato (4 6ra)

El6feltétele: a haldzati vezetékbe kotott kapcsold

A védelem fajtdja: IP 44

Funkciodk (8), (9,310

Miutan az érzékel6 egységet beszerelte, bekototte a
halézati csatlakozast, lizembe helyezheti a mozgasér-
zékel6s lampat.

Alkonykapcsol6-beallitas

(az érzékenység beallitasa)
(gyari beallitas:

nappali tizem, 2000 Lux)

(@S

2 -2000 Lux

Az érzékel6 érzékelési kiiszobe fokozatmentesen
allithaté 2 — 2000 Lux kozott.

A szabdlyz6t O- -ra dllitva = nappali tizem, kb.

2000 luxnal.

A szabalyzét a (-ra dllitva = alkonykapcsold-tizemmaod
Kb. 2 lux. Az érzékelési tartomany nappali fénynél tor-
ténd bedllitasanal a szabalyzot -O- -ra (nappali izem-
mad) kell allitani.

Kikapcsolas késleltetés
(Id6beallitas) @
(a gyari bedllitads: 5 mp.)

A vilagitasi id6 fokozatmentesen allithaté 5 mp-tél
15 percig.

A szabdlyz6t a —-ra allitva = a legrévidebb id6
A szabdlyzét a +-ra dllitva = a leghosszabb id6 (15 perc)

S5mp.-15perc| a7 grzekelési tartomany bedllitasakor ajaniott a legrs-
videbb idét — bedllitani.
L262-L 265 S: A fényforras fényereje legfeljebb a folyamatos Gizem-
NP mod fényerejének 50 %-aig fokozatmentesen beallit-
Fényerdszabalyozas SN\ hato. Tehat: Csak a szenzor érzékelési tartomanyaban

(Watt-o-matic) ;Q:
(gyari bedllitas:
alkonykapcsolé kikapcsolva: 0%)

torténd mozgéas esetén kapcsolja a fényt pl. 20 Watt
folyamatos villagitasrél a maximalis fényerdre.
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Folyamatos vilagitasi funkcié @

Ha a halézati vezetékbe kapcsolét iktat, az egyszer(i
be- és kikapcsolason kivil a kdvetkezé funkcidk val-
nak lehetségessé:

Erzékels lizemmod

1) Vilagitast bekapcsolni (ha a lampa Kl van kap-
csolva):

A kapcsolét 1 x Kl és BE kapcsolni.

A lampa a kivant idére bekapcsolva marad.

2) Vilagitast kikapcsolni (ha a lampa BE van kap-
csolva):

A kapcsolét 1 x Kl és BE kapcsolni.

A lampa kikapcsol, ill. érzékelés tizemre kapcsol.

Lagy bekapcsolas

A mozgasérzékelds lampa lagy-bekapcsolas funkcio-
val rendelkezik. Ez azt jelenti, hogy bekapcsolaskor
nem kapcsol azonnal teljes teljesitményre, hanem a

Hatétavolsag beallitas/finombeallitas (3

2m-es elméleti szerelési magassag esetén a szenzor
maximalis érzékelési tartomanya 12 m. Kivansagra az
érzékelési tartomany optimalizalhaté. A mellékelt
takarodbetétek szolgalnak arra, hogy a lencse kivant
szamu szegmensét letakarhassa, ill. a hatétavolsagot
egyéni igényei szerint lervidithesse. Ezaltal pl. az
autdk, gyalogosok altal kivaltott téves riasztasok
kizarhatok, vagy veszéléyes teriiletek célzottan medfi-

Uzemeltetés/apolas

A mozgasérzékelés lampa a vilagitas automatikus
kapcsolasara alkalmas. A mozgéasérzékelds lampa
mikodését az iddjarasi kortilmények befolyasolhatjak.
Erés széllokések, hdesés, eso, jégesd esetén téves
kapcsolas torténhet, mivel a hirtelen hémérséklet-
ingadozasokat a készililék a héforrasoktol nem tudja
megkuldnboztetni. Az érzékeld lencséje szenynyez6-
dés esetén nedves ruhaval (tisztitdszer nélkil) tisztit-
haté meg.

Folyamatos vilagitas

1) A folyamatos vilagitas bekapcsolasa:

A kapcsolot 2 x Kl és BE kapcsolni. A lampa 4 érara
folyamatos tGizembe kapcsol (a piros LED a lencse
mogott vilagit). Ezutan automatikusan ismét érzékelés
lzemre kapcsol (a piros LED elalszik)

2) Allandé vilagitas kikapcsolasa:

A kapcsolét 1 x Kl és BE kapcsolni. A lampa kikap-
csol, ill. érzékelés lizemre kapcsol.

Fontos:

A kapcsol6 tdbbszér egymas utani mikddtetését gyor-
san kell végezni (0,5 - 1 mp. kdzotti tartomanyban).

fényer6t egy masodperc alatt lassan noveli 100 %-ra.
Kikapcsolaskor ugyanigy lassan cstkken a fényerd.

gyelhetdk. A takarobetétek a bemélyitett hornyok
mentén flggdbleges és vizszintes irdnyban szétvalaszt-
hatok, vagy olléval vaghatok. A takardgy(ir( levétele
utan a lencse legfelsé mélyedésébe beakaszthatok.

A takarogydrit ezutan ismét helyezze fel, mialtal a
takarobetéteket szilardan rogziti a helylkon.

Ezen felll, a készllékhazat + 80° (9 -al elforgatva
lehetséges a finombeallitas.

Figyelem! (L 260 / L 261 S)
A nemesacélt rendszeresen (kb. 3 havonta) a kereske-
delemben kaphat6 fémtisztitoszerrel meg kell tisztit-
ani. Maskulonben a fellleten korrézid
(vakrozsda) keletkezhet. Nagyon jo ered-
mények érhetdk el a SIDOL CERAN &
Stahlreiniger-rel a Henkeltél, ha azt a rozs-
damentes acél csiszolasanak iranyaban
alkalmazzak. Ne hasznaljon klértartalmu
tisztitoszert!
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C € Megfelelési tanuasitvany
Ez a termék megfelel a 73/23/EWG kisfeszultségre
vonatkoz6 és az EMV 89/336/EWG iranyelveinek.
Miik6dési zavarok
Uzemzavar Ok Elharitas
A mozgasérzékelbs lampa nem kap m a biztositék meghibasodott, m U] biztositék, halézati kapcsolot

fesziiltséget

nincs bekapcsolva, a vezeték

bekapcsolni; vezetéket feszlilt-

megszakadt ségvizsgaléval ellendrizni
m rovidzérlat m csatlakozokat ellendrizni
A mozgasérzékelbs lampa nem m nappali lizemnél, az akonykap- m Ujra bedllitani (szabalyzé (®)
kapcsol be csol6 éjszakai allasban van
m az izzéldmpa kiégett m izzélampat kicserélni
m a halézati kapcsolé Kl van kapc- m bekapcsolni
solva
m 3 biztositék meghibasodott m () biztositék, esetleg a csatlako-
z6t ellendrizni
m az érzékelési tartomany nincs m Ujra bedllitani
célzottan beallitva
m a belsd elektronikus biztositék m a mozgasérzékelds lampat

aktivalédott (a LED folyamatosan

kapcsolja ki, majd kb. 5 mp.

vilagit) mulva ismét be
A mozgasérzékelbs ldmpa nem m folyamatos mozgas az érzékelési  m ellendrizze az érzékelési tarto-
kapcsol ki tartomanyban manyt, és sziikség esetén allitsa
be Ujra
m a fényer6-szabalyz6 50 %-on all m a fényer6-szabalyzot allitsa
(L262 - L 265 S) 0%-ra ({0 szabalyzo)
A mozgasérzékelbs lampa szlk- m a szél fakat és bokrokat mozgat m modositsa az érzékelési terlletet

ségtelenil bekapcsol

az érzékelési tartomanyban

m az utcan haladé autokat érzékeli m modositsa az érzékelési terlletet
m hirtelen hémérsékletvaltozas az m a tartomanyt médositani, mas

id6jaras miatt (szél, es6, ho)

felszerelési helyet valasztani

vagy a ventilatorokbdl, nyitott
ablakokon &t kiaramlo levegd

miatt.
Megvaltozott a mozgasérzékelds m mas kornyezeti hémérséklet m az érzékelési tartomanyt takaro-
lampa hatoétavolsaga betétekkel pontosan bedllitani
A LED allanddan vilagit, bAr nema  m a belsé biztositék aktivalddott B a mozgasérzékelbs lampat

folyamatos vilagitas Gzemmaodban
van

Miik6édési garancia

Ezt a STEINELterméket a legnagyobb gondossaggal
készitettik, mikodését és biztonsagat az érvényes
el6irasoknak megfeleléen ellendriztik majd szurdpro-
bas ellenérzésnek vetettlk ald. STEINEL garanciat val-
lal a kifogastalan minéségre és mlikddésre. A garancia
ideje 36 hénap, ami a vasarlas napjan kezdédik. Min-
den olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi
hibara vezethetd vissza. A garancia teljesitésének
maédja lehet a hibas rész javitasa vagy cseréje. Nem
véllalunk garanciat kopasnak kitett alkatrészekre és
olyan karosodasokra, amit szakszer(tlen kezelés vagy
karbantartas okozott. Mas targyakra kdvetkezmény-
ként atterjedé karok a garanciabdl ki vannak zarva.

kapcsolja ki, majd kb. 5 mp.
mulva ismét be

A garanciat csak akkor vallaljuk, ha a készuléket
szétszereletlen allapotban, a hiba rovid leirasaval,
pénztarbizonylattal vagy szamlaval (vétel idépontjaval,
kereskedd pecsétjével) egyitt, szakszerlien becsoma-
golva az illetékes szervizallomasra bekildték.

Javitas:

A garanciaid6 eltelte utan vagy nem

garancias esetekben gyari szerviziink héna
elvégzi a javitasokat. Kérjuk, hogy a 36 aonap
te__rméket sza}gszerﬁe_n becspmagolva GARANCIA
kildje a legktzelebbi szervizbe.
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(€2 Montazni navod
Vazeny zakazniku

dékujeme za divéru, kterou jste nam projevil zakoupenim
této nové senzorové lampy znacky STEINEL. Rozhodl jste
se pro vysoce kvalitni produkt, ktery byl vyroben, testovan
a zabalen s nejvétsi moznou peclivosti.

A Bezpeénostni pokyny

m Pred zahdjenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit
pfivod napéti!

m Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montaze
pod napétim. Proto je nejprve tfeba vypnout proud
a poté pomoci zkouSecky napéti zkontrolovat, zda je
vedeni bez napéti.

Princip ¢innosti (1)

Integrovany infracerveny senzor je vybaven dvéma pyroelek-
trickymi senzory usporadanymi po 120°, které zaznamena-
vaji neviditelné tepelné zareni vydavané pohybuijicimi se tély
(osob, zvitat atp.).

Takto zaznamenané tepelné zareni se pak elektronicky
prevadi na signal, ktery tak automaticky zapina lampu.
Tepelné zafeni neprochazi prekazkami, jakymi jsou napfiklad
zdi nebo sklenéné tabule, a v téchto pfipadech tedy k zap-

Instalace / montaz na sténu () a @

Misto montaze by mélo byt vzdaleno nejméné 50 cm od
jiného svitidla, ponévadz tepelné zareni mlze mit za nasle-
dek spusténi systému. Aby bylo mozno dosahnout uve-
denych dosahl max. 12 m, méla by montazni vyska Cinit asi
2m.

Pripojeni k elektrické siti (viz obrazek)

K pfipojeni k elektrické siti pouzijte 2-3pdlovy kabel:

L = fazovy vodi¢ (vétSinou erny nebo hnédy)

N = nulovy vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty) © (L 260 / L 261 S)

V pfipadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé vodi-
¢e kabelu pomoci zkousecky napéti. Fazovy vodic (L),

Pfed instalaci se, prosim, seznamte s timto montaznim
navodem. Pouze odborné provedena instalace a zprovozné-
ni totiz zaru€i dlouhy, spolehlivy a bezporuchovy provoz.
Pfejeme vam, abyste byl s novou senzorovou lampou
STEINEL naprosto spokojen.

m  P¥i instalaci senzorové lampy se jedna o praci na
sitovém napéti. Musi proto byt provedena odborné
podle obvyklych predpisil pro instalaci elektrickych
zafizeni a podminek jejich pfipojeni dle CSN.

((® -VDE 0100, (&) -OVE / ONORM E8001-1,
(©H) -SEV 1000)

nuti nedochazi. Pomoci dvou pyroelektrickych senzort je pii
Uhlu otevieni 180° dosahovano Uhlu zachytu 240°.

tehdy, je-li senzorové svitidlo namontovano napfi¢ ke sméru
chiize a senzoru pfitom nebrani ve vyhledu zadné prekazky
(jako napt. stromy, zdi atp.).

nulovy vodi¢ (N) a ochranny vodi¢ (PE) se pfipoji ke
vhodnym svorkam.

Pripominka k obrazku 5 (L 260 / L 261 S):

Rameno lampy musi byt kvdli pFipojeni zavé$eno do
Uchytnych lamel na nasténném drzaku, aby nebyly interni
vodi¢e namahany tahem.

Pfipominka k obrazku 15 (L 260 / L 261 S):

Objimka zérovky je kvali individualnimu nastaveni adaptéru
G9 otadiva.

Upozornéni: V privodnim sitovém vedeni mize byt
samoziejmé zafazen bézny sitovy vypina€. Coz je predpok-
ladem funkce trvalého osvétleni (viz kapitolu Funkce trvalé-
ho osvétleni) @.
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Vykon:

max. 100 W/E 27 nebo max. 2 x 40 W/G9 (L 260 / 261 S: G9)

Napéti:

230 - 240V, 50 Hz

Uhel zachytu:

240°, pri otvorovém uhlu 180°

Dosah senzoru: max. 12 m
Casové nastaveni: 5s-15 min.
Soumrakové nastaveni: 2 -2000 Ix

Regulace jasu:
(L262 S - 265 9)

0 -50 % (Watt-o-matic)

Trvalé svétlo:

spinatelné (4 hod.)

Pfedpoklad: vypina¢ zapojeny v sitovém privodnim vedeni

Trida kryti:

IP 44

Funkce (®), (9,00

Po provedeni montaze senzorové jednotky a pfipojeni

k siti je senzorovou lampu mozno uvést do provozu.

Soumrakové nastaveni

(prah citlivosti)

(nastaveni z vyroby:

provoz za denniho svétla 2000 Ix)

(@S

2 -2000 Ix

Prahovou reakéni hodnotu senzoru je mozno nastavo-
vat plynule v rozmezi od 2 do 2000 Ix.

Otocny regulator nastaveny na - = provoz za denni-
ho svétla, tedy asi 2000 Ix.

Otocny regulator nastaveny na ( = soumrakovy pro-
voz priblizné 2 Ix. K nastaveni oblasti zachytu za denni-
ho svétla je tfeba oto€ny regulator nastavit na -
(provoz za denniho svétla). ‘

Zpozdéni vypnuti
(Casové nastaveni) 9
(nastaveni z vyroby: 5 s)

Doba, po kterou ma lampa svitit, je plynule nastavitel-
na v rozmezi 5 s az 15 min.

Otoény regulator nastaveny na - = nejkratsi ¢as
Otocny regulator nastaveny na + = nejdelSi ¢as
(15 min.)

5s-15min.

PFi nastavovani oblasti zachytu se doporucuje zvolit

nejkratsi dobu -.
L262-L 265S: Svételny vykon svitidla prepnutého do rezimu trvalého

Y osvétleni Ize plynule nastavovat do max. 50 %. To

Regulace jasu SN\ znamena: svétlo se pfepne pfi rezimu trvalého osvét-
(Watt-o-matic) _,Q: leni (nastaveného napf. na 20 W) na maximalini vykon
(nastaveni z vyroby: teprve pfi zaznamenani pohybu v oblasti zachytu
tlumeni vypnuto: 0%) 0-50% senzoru.
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Funkce trvalého osvétleni 12

Je-li v pfivodnim sitovém vedeni zafazen sitovy vypinac,
jsou vedle jednoduchého zapinani a vypinani mozné i nasle-
dujici funkce:

Senzorovy provoz

1) Zapnuti svétla (je-li svitidlo vypnuté):

Vypina¢ 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT.

Svitidlo zlistane po nastavenou dobu zapnuto.

2) Vypnuti svétla (je-li svitidlo zapnuté):

Vypina¢ 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT.

Lampa zhasne popt. pfejde do senzorového provozu.

Pozvolné rozjasinovani svétla

Senzorova lampa ma funkci pozvolného rozjasfiovani svétla.
To znamena, Ze se svétlo po zapnuti nesepne pfimo na
maximalni vykon, ale béhem jedné sekundy se pomalu

Nastaveni / sefizeni dosahu (3

PFi predpokladané montazni vysSce 2 m €ini maximalini
dosah senzoru 12 m. Nastaveni oblasti zachytu Ize optimal-
né prizplsobit konkrétni potiebé. Prilozené kryci clony
slouzi k zakryti libovolného poétu segmentd Cocky a pfipad-
né i k individualnimu zkraceni dosahu. Tim se zajisti vylou-
¢eni chybnych zapnuti, napf. v disledku prljezdu automo-
billi, pohybu kolemjdoucich atd., pfipadné cilené sledovani
nebezpecénych mist. Jednotlivé kryci clony Ize oddélit nebo
odstfihnout ndizkami - ve vodorovném i svislém sméru -

Provoz / oSetfovani

Senzorova lampa je vhodna k pouZiti tam, kde je potfebné
automatické zapinani svétla. Funkci senzorové lampy
mohou ovlivnit povétrnostni vlivy; pfi silnych poryvech vétru,
snézeni, desti nebo krupobiti mize dojit k chybnému zap-
nuti, ponévadz nahlé vykyvy teploty nemohou byt odliseny
od skute¢nych zdrojli tepla. Snimaci ¢ocku je v pripadé
znegisténi mozno odistit vihkym hadfikem (bez pouziti gisti-
cich prostiedkd).

C € Prohlaseni o shodé

Produkt splfiuje poZzadavky smérnice pro nizké napéti
73/23/EHS a smérnice EMV (elektromagnetické snasen-
livosti) 89/336/EHS.

Provoz trvalého osvétleni

1) Zapnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 2 x VYPNOUT a ZAPNOUT. Lampa se na 4 hodiny
prepne na trvaly provoz (Cervena svételna dioda za ¢ockou
sviti). Poté opét automaticky prejde do senzorového provo-
zu (Cervena svételna dioda zhasne)

2) Vypnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT. Lampa zhasne popr.
prejde do senzorového provozu.

Dilezité:

Nékolikeré stisknuti vypinace by se mélo dit rychle za sebou
(v rozmezi 0,5 -1 s).

zvysi jas az na 100%. Stejnym zplisobem probiha snizovani
vykonu svétla pfi jeho vypnuti.

podél pfedem vyrazenych délicich drazek. Po sejmuti
prstencové clony se pak kryci clony zavési v horni oblasti
Gocky senzoru. Nasazenim prstencové clony do pivodni
polohy se pak kryci clony pevné zajisti.

Nato¢enim pouzdra senzoru v rozsahu + 80° (4) je navic
mozno provést jemné doladéni.

Pozor! (L 260 / L 261 S)
Nerezovéa ocel by méla byt pravidelné (zhruba kazdé

3 mésice) Cisténa obvyklymi prostiedky k €isténi nerezové
oceli. V opaném pfipadé mdze dojit ke korozi na
povrchu (néletova rez). Velmi dobrych vysledk
je dosaZeno pfi pouziti Cistice oceli SIDOL
CERAN od firmy Henkel, je-li nanesen ve smé-
ru kartacovani jakostni oceli. NepouzZivat Cistici
prostfedky obsahuijici chlor!
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nastaveno trvalé osvétleni

Zaruka

L 262-265_24spr.gxd 20.07.2006 10:05 Uhr Seite 65
Provozni poruchy
Porucha Pricina Naprava
Senzorova lampa je bez napéti m Vadna pojistka, lampa neni zap- m Nova pojistka, zapnout sitovy
nuta, prerusené vedeni vypinag; zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti
m Zkrat m Zkontrolovat pfipojeni
Senzorova lampa nezapina m Pfi dennim provozu, soumrakové  m Znovu nastavit (regulator (®)
nastaveni je nastaveno na no¢ni
provoz
m Vadna Zarovka m \/yménit Zarovku
m Sitovy vypinac v poloze VYPNUTO = Zapnout
m Vadna pojistka m Nova pojistka, popf. zkontrolovat
pripojeni
m Oblast zachytu neni presné m Znovu sefidit
nastavena
m Doslo k aktivaci vnitfni elektrické  m Vypnout senzorovou lampu a asi
pojistky (LED trvale sviti) po 5 sekundach ji opét zapnout
Senzorova lampa nevypina m Trvaly pohyb v oblasti zachytu m Zkontrolovat oblast a ptipadné
znovu sefidit
m Regulace jasu na 50% m Regulaci jasu nastavit na 0%
(L262 - L 265 S) (regulator (9)
Senzorova lampa zapina v nevhod-  m Vitr pohybuje stromy a kefi m Prestavit oblast zachytu
nou dobu v oblasti zachytu
m Zaznamenavani pohybu aut na m Prestavit oblast zachytu
ulici
m Nahla zména teploty zplsobena m Zmeénit oblast zachytu, zménit
povétrnostnimi vlivy (vitr, dést, misto montaze
snih) nebo odvétravanym vzdu-
chem proudicim od ventilatord ¢i
z otevrenych oken
Zména dosahu senzorové lampy m Zmény okolni teploty m Provést presné nastaveni oblasti
zachytu pomoci krycich seg-
mentu
LED trvale sviti, prestoze neni m Aktivovana interni pojistka m Vypnout senzorovou lampu a po

5 sekundach ji opét zapnout

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s maximalni pozor-
nosti vénovanou jeho funk&nosti a bezpeénosti, které byly
vyzkouseny podle platnych predpist, pficemz se vyrobek
rovnéz podrobil naméatkové vystupni kontrole. Firma
STEINEL piebira zaruku za bezvadné provedeni a funkénost.
Zaruka se poskytuje v délce 36 mésicll a zac¢ina dnem pro-
deje vyrobku spotebiteli. Odstranény budou nedostatky
zapri¢inéné vadnym materidlem nebo vyrobnimi vadami,
pfi¢emz zaruka spociva v opravé nebo vyméné vadnych
¢asti podle naseho rozhodnuti. Zaruka se nevztahuje na
$kody na dilech podiéhajicich opotfebeni rovnéz i na Skody
a vady zapficinéné nespravnym zachézenim nebo udrzbou.
Uplatriovani dal$ich narok( naslednych $kod na cizich
vécech je vylouceno.

Zaruka bude uznéna jen tehdy, bude-li nedemontovany
pristroj s kratkym popisem zéavady, pokladni stvrzenkou
nebo fakturou (datum prodeje a razitko prodejny), dobre
zabalen a poslan na adresu pfislusného servisu.

Servisni opravny:
NaSe servisni opravny provadéji rovnéz
opravy po uplynuti zaruéni doby nebo

opravy zavad, na které se zaruka nevzta- 36 mésicl
huje. Dobfe zabaleny vyrobek zaSlete, Svereanin
prosim, i v tomto pfipadé nejblizsSimu A

servisnimu stredisku. ZARUKA
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K Navod na montaz
Vazeny zakaznik

d'akujeme Vam za doveru, ktort ste nam prejavili
zakupenim Vasej novej senzorovej lampy STEINEL.
Rozhodli ste sa pre vysokohodnotny kvalitny produkt,
ktory bol vyrobeny, testovany a baleny s najvy$Sou
starostlivostou.

A Bezpecnostné pokyny

m Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod
elektrickej energie!

m Pri montazi musi byt elektrické vedenie, uréené na
pripojenie, zbavené napatia. Preto je potrebné
najskor vypnut elektricky prad a skontrolovat bezna-
patovost pomocou skusacky napéatia.

Princip ()

Integrovany infraerveny senzor je vybaveny dvoma
120° pyrosenzormi, ktoré snimaju neviditelné tepelné
Ziarenie pohybujucich sa telies (ludi, zvierat atd.).

Takto snimané tepelné Ziarenie sa elektronicky spracuje
a tak automaticky zapina svietidlo. Cez prekazky, ako
napr. mury alebo sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie
nezaznamena, tym padom sa neuskuto¢ni zapnutie.

Instalacia/montaz na stenu D-@)

Miesto montaze by malo byt od iného svietidla vzdia-
lené minimalne 50 cm, kedZe tepelné Ziarenie moze
viest k spusteniu systému. Na dosiahnutie uvedenych
dosahov max. 12 m by mala byt montazna vyska cca.
2m.

Pripojenie sietového privodu (pozri obr.)

Sietovy privod je tvoreny 2-3-Zilovym kablom:

L = faza (vac¢sinou Cierna alebo hneda)

N = nulovy vodi¢ (va¢sinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty) ©
(L260/L 261S)

V pripade pochybnosti musite kable identifikovat
pomocou sku$acky napétia; po preskusani kablov

.

Prosim oboznamte sa pred instalaciou s tymto mon-
taznym navodom. PretoZe len spravna instalacia a
uvedenie do prevadzky zaruc€uje dlhodobu, spolahliva
a bezporuchovu prevadzku.

Zelame Vam vela potesenia s Vasou novou senzoro-
vou lampou STEINEL.

m Pri instalacii senzorovej lampy sa jedna o pracu so
siefovym napétim. Instalacia sa preto musi vyko-
nat podla instalaénych predpisov platnych v danej
krajine a podmienok pripojenia.

(@ -VDE 0100, (&) -OVE / ONORM E8001-1,
(©H) -SEV 1000)

Pomocou dvoch pyrosenzorov sa dosahuje uhol
snimania 240° s uhlom otvorenia 180°.

Dolezité: NajistejSie snimanie pohybu dosiahnete
namontovanim senzorovej lampy bo¢ne na smer
pohybu a ak vyhl'ad senzora nenaris$aju ziadne
prekazky (ako napr. stromy, mury atd.).

znovu vypnut elektrické napéatie. Faza (L), nulovy vodi¢
(N) a ochranny vodi¢ (PE) sa pripdjaju na svorky.
Upozornenie k obr. 5 (L 260 / L 261 S):

Rameno lampy treba pri pripajani zavesit na
pridrziavacie spony na nastennom drziaku, aby
interné vedenia neboli namahané tahom.
Upozornenie k obr. 15 (L 260 / L 261 S):

Objimka svietidla je oto¢na, aby bolo mozné
individualne nastavit adaptér G9.

Upozornenie: K siefovému privodu mozno samozrejme
namontovat sietovy spina¢ na zapinanie a vypinanie.
Pre funkciu nepretrZzitého svietenia je toto predpokla-
dom (pozri kapitolu Funkcia nepretrzitého svietenia) @.
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Vykon:

max. 100 Watt/E 27 alebo max. 2 x 40 W/G9 (L 260 / 261 S: G9)

Napatie:

230 - 240V, 50 Hz

Uhol snimania:

240° s 180° uhlom otvorenia

Dosah senzora: max. 12 m
Nastavenie ¢asu: 5 sek. — 15 min.
Nastavenie stmievania: 2 — 2000 Lux

Regulacia jasu:
(L262 S -265S)

0 - 50% (Watt-o-matic)

Nepretrzité svietenie:

zapinatelné (4 hod.)

Predpoklad: Spina¢ pripojeny na sietovy privod

Druh ochrany: IP 44

Funkcie (®), (9,00

Po namontovani senzorovej jednotky a realizacii
siefového pripojenia mozno senzorovd lampu uviest

do prevadzky. Vedla objimky na Ziarovku sa nacha-
dzaju regulatory na nastavenie stmievania, ¢asu a jasu.

Nastavenie stmievania
(prah citlivosti)
(nastavenie od vyrobcu:
prevadzka pri dennom svetle
2000 lux)

(@S

2 -2000 lux

Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora od
2 -2000 lux.

Regulator nastaveny na Q- = prevadzka pri dennom
svetle cca. 2000 lux.

Regulator nastaveny na ( = prevadzka pri simraku
cca. 2 lux. Na nastavenie oblasti snimania pri dennom
svetle treba regulator nastavit na -O: (prevadzka pri
dennom svetle).

Oneskorenie vypnutia
(nastavenie ¢asu) (9
(nastavenie od vyrobcu: 5 sek.)

5 sek. — 15 min.

Plynulo nastavitelna doba svietenia od 5 sek. do
15 min.

Regulator nastaveny na = = najkratsi ¢as
Regulator nastaveny na + = najdlhsi ¢as (15 min.)

Pri nastaveni oblasti snimania sa odportca zvolit naj-
kratsi ¢as -.

L 262 - L 265 S:

Regulacia jasu

(Watt-o-matic) ',Q:
(nastavenie od vyrobcu:

timenie vypnuté: 0%)

Svetelny vykon lampy mozno plynulo nastavit az do
max. 50 % ako nepretrzité svietenie. To znamena:
Az v pripade pohybu v oblasti snimania senzora sa
svetlo prepne z napr. 20 Wattov nepretrzitého sviete-
nia na maximalny svetelny vykon (120 Watt/G9 alebo
100 Watt/E27).
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Funkcia trvalého svietenia 12

Ak sa k sietovému privodu namontuje sietovy spinac,
su okrem jednoduchého zapnutia a vypnutia mozné
nasledovné funkcie:

Senzorova prevadzka |

1) Zapnutie svetla (ak je svietidlo VYPNUTE):
Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo ostane pocas nastavenej doby zapnuté.
2) Vypnutie svetla (ak je svietidlo ZAPNUTE):
Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo sa vypne, resp. prejde do senzorovej
prevadzky.

Jemné spustenie svetla

Senzorova lampa je vybavena funkciou jemného spu-
stenia svetla. To znamena, Ze sa svetlo pri zapnuti
neprepne priamo na maximalny vykon, ale jas sa v

Nastavenie dosahu/zriadenie (3

Pri uvazovanej montaznej vyske 2 m je maximalny
dosah senzora 12 m. Podla potreby mozno oblast
snimania optimalizovat. Prilozené kryty slUZia na
zakrytie lubovolného poc¢tu SoSovkovych segmentov,
resp. na individualne skratenie dosahu. Tym mozno
vylucit chybné zapnutie, spdsobené prostrednictvom
napr. aut, chodcov atd’., alebo cielene sledovat riziko-
vé miesta. Kryty mozno rezat alebo strihat noznicami

Prevadzka/starostlivost

Senzorova lampa je vhodna na automatické zapinanie
svetla. Poveternostné vplyvy mozu ovplyviiovat funkc-
nost senzorovej lampy, pri silnych narazoch vetra,
snezeni, dazdi, krupobiti moze déjst k chybnému
spusteniu, ked’ze nahle vykyvy teploty nie je mozné
rozoznat od tepelnych zdrojov. Snimaciu $oSovku
mozno v pripade znedistenia vycistit pomocou vihkej
handry (bez Gistiaceho prostriedku).

C € Vyhlasenie o zhode

Vyrobok spifia Smernicu o nizkom napéti 73/23/EHS
a Smernicu o elektromagnetickej kompatibilite
EMC 89/336/EHS.

Prevadzka nepretrzitého svietenia

1) Zapnutie nepretrzitého svietenia

(ak je svietidlo ZAPNUTE):

Spina¢ 2 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa na 4 hodi-
ny nastavi na nepretrzité svietenie (Cervena LED svieti
za SoSovkou). Nasledne sa znovu automaticky prepne
do senzorovej prevadzky (Servena LED vypnuta).

2) Vypnutie nepretrzitého svietenia:

Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa vypne
resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Dolezité:

Viacnasobné stlacenie spina¢a by malo nasledovat
rychlo za sebou (v rozsahu 0,5 - 1 sek.).

priebehu jednej sekundy pomaly zvySuje az na 100%.
Rovnako sa svetlo pri vypnuti pomaly zniZuje.

pozdiz drazkovanych prieénych a pozdiznych dielikov.
Po odstraneni kruhovej clony ich mozno zavesit v hor-
nej Casti senzorovej $oSovky. Kruhovu clonu je
potrebné nasledne znovu namontovat, ¢im sa kryty
pevne uchytia.

Otocenim telesa senzora o + 80° (4 je okrem toho
mozné jemné doladenie.

Upozornenie! (L 260 / L 261 S)
USlrachtila ocel by sa mala pravidelne (cca. kazdé
3 mesiace) vydistit beznym Cistiacim prostriedkom
na uslachtild ocel. V opaénom pripade méze
na povrchu vzniknlt korézia (jemna hrdza).
Velmi dobré vysledky sa dosahuji pomo-
cou SIDOL CERAN & ¢isti¢a ocele od fir-
my Henkel, ak sa tento nanesie v smere
brusenia uslachtilej ocele. Nepouzivajte
Cistiace prostriedky s obsahom chléru!
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Prevadzkové poruchy
Porucha Pricina Riesenie
Senzorova lampa bez napétia m defektna poistka, lampa nie je m vymenit poistku, zapnut sietovy
zapnutd, prerusené vedenie vypinac; skontrolovat vedenie so
skusackou napétia
m skrat m skontrolovat napajanie
Senzorova lampa sa nezapina m pocas dennej prevadzky, nasta- m nastavit nanovo (regulator (®))
venie stmievania na no¢nej pre-
vadzke
m Ziarovka je defektna m vymenit Ziarovku
m sietovy vypinac VYP m zapnuf
m poistka je defektna m nova poistka, resp. skontrolovat
napajanie
m oblast snimania nie je cielene m znovu nastavit
nastavena
m bola aktivovana internd elektric- ®m senzorovu lampu vypnut a po
ka poistka (LED nepretrzite svieti) cca. 5 sek. znovu zapnut
Senzorova lampa sa nevypina m neustaly pohyb v oblasti m skontrolovat a pripadne znovu
snimania nastavit oblast
m regulacia jasu na 50% m nastavit regulaciu jasu na 0%
(L262 -L265S) (regulator )
Senzorova lampa sa zapina m vietor hybe konarmi stromov a m prestavit oblast

krikmi v oblasti snimania

®m snimanie automobilov na ceste m prestavit oblast
m nahla zmena teploty spdésobena m zmenit oblast, preloZit miesto

pocasim (vietor, dazd, sneh) ale- montaze
bo vyfukovym vzduchom z ven-
tilatorov, otvorenych okien
Senzorova lampa zmena dosahu m iné teploty okolia m presne nastavit oblast snimania

pomocou Krytov

LED sustavne svieti napriek tomu, m internd poistka aktivovana m senzorovu lampu vypnut a po

Ze nie je nastavené nepretrzité
svietenie

Funkéna zaruka

Tento vyrobok STEINEL je vyrobeny s najvy$Sou sta-
rostlivostou, je funk&ne a bezpe€nostne preskudsany
podla platnych predpisov a nasledne boli vykonané
namatkové kontroly. STEINEL prebera zaruku bez-
chybného stavu a funkénosti. Zaruéna doba je 36 me-
siacov a zacina sa dfiom predaja zakaznikovi. Odstra-
nime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby materialu ale-
bo vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa uskutocriuje
opravou alebo vymenou chybnych dielov podla nasho
uvazenia. Zaruc¢né plnenie sa nevztahuje na poskode-
nie opotrebovavanych dielov ani na $kody a nedostat-
ky, ktoré vznikli nespravnym pouzivanim alebo drzbou.
DalSie nasledné skody na cudzich objektoch su vylice-
né zo zaruky.

5 sek. znova zapnut

Zaruka sa poskytne iba vtedy, ak sa nerozobrany
pristroj, s kratkym popisom chyby, u&tenkou alebo
faktarou (datum kupy a peciatka predajcu), dobre
zabaleny, zasle na prislusnu servisnu stanicu.

Servis pre opravy:
Po uplynuti zaruénej doby, alebo pri

poskodeniach bez naroku na zaruku, 36 mesacna
opravuje nas vyrobny servis. Poslite —_—
prosim vyrobok dobre zabaleny na

najblizSiu servisnu stanicu. FUNKCNOSTI
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Instrukcja montazu

Szanowny Nabywco

Dziekujemy za okazane zaufanie i zakup nowej lampy z
czujnikiem ruchu marki STEINEL. Wybraliécie Pafstwo
wyréb wysokiej jakosci, ktory wyprodukowano, przetesto-
wano i zapakowano z najwigksza starannoscia.

A Wskazéwki bezpieczeristwa

m Przed przystagpieniem do jakiejkolwiek pracy przy urzad-
zeniu nalezy wytaczy¢ napiecie zasilajace!

m Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczy¢ przy mon-
tazu nie moze by¢ pod napieciem. Dlatego najpierw
nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak napiecia przy
pomocy prébnika napiecia.

Zasada dziatania (1)

Zintegrowany w lampie czujnik na podczerwien wyposazony
jest w dwa pirodetektory 120°, ktére odbierajg niewidzialne
promieniowanie cieplne, emitowane przez poruszajgce si¢
ciafa (ludzi. zwierzat itp.).

Zarejestrowane w ten sposéb promieniowanie ciepine
przetwarzane jest przez uktad elektroniczny, powodujac
automatyczne wiaczenie sie lampy o$wietleniowej. Przesz-
kody, np. mury lub szyby szklane nie pozwalajg na wykrycie

Instalacja / Montaz na $cianie 0)—@)

Miejsce montazu powinno by¢ oddalone o co najmniej
50 cm od nastepnej lampy o$wietleniowej, poniewaz pro-
mieniowanie cieplne moze spowodowac btedne dziatanie
systemu. W celu uzyskania podanego zasiegu czujnika
12 m, wysoko$¢ montazu powinna wynosi¢ ok. 2 m.

Podtaczenie przewodu zasilajacego (patrz rys)
Przewdd zasilajacy jest kablem 2-3-zytowym:
L =przewdd fazowy (najczesciej czarny lub bragzowy)
N =przewdd neutralny (najczesciej niebieski)
PE = przewdd ochronny (zielony/zétty) ©

(L260/L 261S)

W razie watpliow$ci nalezy zidentyfikowa¢ prébnikiem
poszczegodlne zyly przewodu; nastepnie ponownie wytgczy¢

Przed uruchomieniem prosimy zapoznac sie z ponizsza
instrukcjg montazu. Tylko prawidtowa instalacja i urucho-
mienie urzadzenia zapewniajg diugoletnia, niezawodng i
bezusterkowg eksploatacije.

Zyczymy Panstwu wiele rado$ci z uzytkowania nowej lampy
z czujnikiem ruchu marki STEINEL.

m Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu mamy do
czynienia z pracg wykonywang pod napieciem siecio-
wym. Dlatego nalezy ja wykona¢ fachowo i zgodnie z
obowigzujacymi w danym kraju przepisami dotyczacymi

instalacji i podigczania do zasilania elektrycznego.

(np.: é) -VDE 0100, (&) -OVE / ONORM E8001-1,

@ -SEV 1000)

promieniowania cieplnego, a zatem nie nastepuje wigczenie
lampy. Za pomocga dwdch pirodetektorow uzyskuje sie kat
wykrywania 240° z katem rozwarcia 180°.

Wazne: Najpewniejsze wykrywanie poruszajagcych sie
obiektéw uzyskuije sie przy zamontowaniu lampy z czujni-
kiem ruchu z boku do kierunku ruchu i przy braku przesz-
kéd (np. drzew, muréw itp.) zastaniajacych czujnik.

napiecie. Przewodd fazowy (L), neutralny (N) i ochronny (PE)
nalezy podtgczyé do odpowiednich zaciskow.
Wskazéwka do rys. 5 (L 260 / L 261 S):

Na zakonczenie ramie lampy zamocowaé w wypustkach
mocujacych uchwytu $ciennego, aby nie obcigza¢
wewnetrznych przewodoéw przez naciag.

Wskazéwka do rys. 15 (L 260 / L 261 S):

Oprawe zaréwki mozna obraca¢, co umozliwia indywi-
dualng regulacje adaptera G9.

Wskazéwka: W przewodzie zasilajagcym mozna oczywiscie
zainstalowa¢ wytgcznik sieciowy do recznego
wiaczania/wytgczania o$wietlenia. Jest to warunkiem dla
funkcji stalego $wiecenia lampy (patrz rozdzial Funkcja sta-
lego $wiecenia) @.
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Dane techniczne
Moc: max 100 W/E 27 lub max 2 x 40 W/G9 (L 260 / 261 S: G9)
Napiecie: 230 - 240V, 50 Hz
Kat wykrywania czujnika: 240° z katem rozwarcia 180°
Zasieg czujnika: max 12 m
Ustawianie czasu: 5s-15 min.

2 - 2000 luksow
0-50 % (Watt-o-matic)

Ustawianie czuto$ci zmierzchowej:
Regulacja jasnosci:

(L 262 S -265S)

State o$wietlenie:

przetaczalne (4 godz.)
Warunek: wytgcznik zainstalowany w sieciowym przewodzie zasilajgcym

Stopien ochrony: P 44

Funkcije (®), (9,00

Po zamontowaniu modutu czujnika i podtgczeniu do zasila-
nia sieciowego mozna uruchomié lampe z czujnikiem ruchu.

Ptynnie ustawiany prég czutosci czujnika w zakresie
2-2000 luksow.

Ustawianie progu czutosci
zmierzchowej
(Ustawienie fabryczne:

praca przy $wietle dziennym,
2000 lukséw)

(@S

2 -2000 luksow

Pokretto regulacyjne ustawione na znaku Q- = praca przy
Swietle dziennym, ok. 2000 lukséw.

Pokretto regulacyjne ustawione na znaku C-= praca o
zmierzchu, prég czuto$ci ok. 2 luksy. Podczas ustawiania
zasiegu czujnika przy $wietle dziennym nalezy ustawi¢
pokretto regulacyjne na znaku -O¢ (dzienny tryb pracy).

Ptynnie ustawiany czas $wiecenia lampy w zakresie od 5 s
do 15 min.

Ustawianie czasu $wiecenia
(opdznienie wytaczenia) (9
(Ustawienie fabryczne: 5 s)
Pokretto regulacyjne ustawione na znaku = = najkrétszy czas
Pokretto regulacyjne ustawione na znaku + = najdtuzszy czas

5 - 15 min. (5 min.
Podczas ustawiania zasiegu czujnika zalecamy ustawienie
najkrétszego czasu $wiecenia -.
L262-L265S: Jasno$¢ lampy wiaczonej jako $wiatto state mozna ustawia¢
ptynnie w zakresie do max. 50 % mocy. Oznacza to, ze:

. L. s\, K N o
Regulacja jasnosci SOV dopiero na skutek ruchu w obszarze wykrywania czujnika
(Watt-o-matic) ,Q~ Swiatto state o mocy np.: 20 W zostaje przetaczone na mak-
(Ustawienie fabryczne: symalng moc.

&0i iani - 09
$ciemnianie wytgczone: 0%) 0-50%
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Funkcja statego $wiecenia (2

Jesli w przewodzie zasilajacym zainstalowany jest wytacznik
sieciowy, to oprécz zwyktego wiaczania i wytaczania lampy
mozna ustawi¢ nastepujace funkcje:

Tryb pracy czujnika

1) Wiaczanie $wiatta (gdy lampa jest wylaczona):
1 x wytgczyé i wigczy¢ wytacznik.

Lampa bedzie $wieci¢ w zaprogramowanym czasie.
2) Wytaczanie $wiatta (gdy lampa jest wiaczona):
1 x wytgczyé i wigczy¢ wytacznik.

Lampa gasnie lub przechodzi na tryb pracy czujnika.

tagodne zapalanie $wiatla

Lampa z czujnikiem ruchu dysponuje funkcja tagodnego
zapalania $wiatta. Oznacza to, ze lampa po zatgczeniu nie
$wieci od razu z maksymalng moca, lecz w ciggu jednej

Ustawianie zasiegu czujnika/regulacja 13

Przy montazu na zalecanej wysoko$ci 2 m zasieg czujnika
wynosi maksymalnie 12 m. W zaleznosci od potrzeb zasieg
czujnika mozna optymalnie wyregulowac. Przestony
nalezgce do wyposazenia stuzg do zastonienia dowolnej
ilosci segmentéw soczewki lub do indywidualnego skrdce-
nia zasiegu czujnika. W ten sposéb eliminuje sie czynniki
mogace zakidci¢ prawidtowe dziatanie czujnika, np.: samo-
chody lub przechodniéw itp., badz tez wybidrczo kontroluje
pewne strefy. Przestony mozna rozdzieli¢ wzdtuz przygoto-

Eksploatacja/konserwacja

Lampa z czujnikiem ruchu nadaje sie do automatycznego
wigczania o$wietlenia. Czynniki atmosferyczne moga
wptywa¢ na dziatanie lampy z czujnikiem ruchu, silne pory-
wy wiatru, $nieg, deszcz lub grad moga spowodowac
btedne zadziatanie czujnika, poniewaz nagte zmiany tempe-
ratury nie dajg sie odréznié¢ od zrodet ciepta. Zabrudzong
soczewke czujnika mozna oczysci¢ wilgotng szmatkg (bez
uzycia $rodkéw czyszczacych).

C € Deklaracja zgodnos$ci z normami

Produkt spetnia wymogi dyrektywy w sprawie urzadzen
niskiego napiecia 73/23/EWG oraz dyrektywy o zgodnosci
elektromagnetycznej 89/336/EWG.

.

Funkcja statego $wiecenia

1) Wiaczanie statego Swiecenia:

2 x wytaczy€ i wiaczy¢ wytacznik. Lampa jest ustawiona na
state Swiecenie przez 4 godziny (§wieci czerwona dioda
$wiecgca za soczewka). Nastepnie przechodzi automatycz-
nie na tryb pracy czujnika (czerwona dioda $wiecaca
gasnie).

2) Wytaczanie stalego Swiecenia:

1 x wytaczy¢ i wigczy¢ wytacznik.

Lampa gasnie lub przechodzi na tryb pracy czujnika.
Wazne:

Kilkakrotne naciskanie wytacznika nalezy wykonac raz za
razem w krétkich odstepach (w czasie 0,5 -1 s).

sekundy powoli zwigksza jasno$¢ az do uzyskania 100%
mocy. W ten sam sposéb zmniejszana jest stopniowo jas-
nos¢ lampy po zgaszeniu.

wanych w tym celu pionowych lub poziomych rowkéw albo
rozcigé nozyczkami. Przestony nalezy zaczepi¢ w gornej
czesci soczewki czujnika po $ciggnieciu przestony pierscie-
niowej. Nastepnie zatozy¢ z powrotem przestone pierscie-
niowa, ktora unieruchomi pozostate przestony.

Ponadto przez obracanie obudowy w zakresie + 80°
mozliwe jest doktadne wyregulowanie czujnika.

Uwaga! (L 260 /L 261 S)
Stal stopowa nalezy czysci¢ systematycznie (mniej wiecej
co 3 miesigce) dostepnym w handlu srodkiem do czyszcze-
nia stali. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do
korodowania powierzchni zewnetrznej (nalot
rdzy). Nie wolno stosowa¢ $rodkéw czyszcza-
cych zawierajacych chlor! Bardzo dobre wyniki
uzyskuje sie m.in. za pomoca $rodka SIDOL
CERAN & Stahlreiniger firmy Henkel, pod
warunkiem nanoszenia preparatu zgodnie z
kierunkiem szczotkowania stali.
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ze nie jest wigczona funkcja statego
oswietlenia

Gwarancja funkcjonowania

L 262-265_24spr.gxd 20.07.2006 10:05 Uhr Seite 73
Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
Lampa z czujnikiem ruchu bez napiecia ® przepalony bezpiecznik, nie wigczo- m  wymieni¢ bezpiecznik, wiaczy¢
ny wytacznik sieciowy, przerwany wytgcznik sieciowy; sprawdzi¢
przewdd przewdd prébnikiem napiecia
m zwarcie m sprawdzi¢ podtaczenia elektryczne
Lampa z czujnikiem ruchu nie zapala sig  ®m przy dziennym trybie pracy ustawio- m ustawi¢ na nowo
no prog czutosci dla nocnego trybu (pokrettem regulacyjnym (®))
pracy
m uszkodzona zaréwka m wymieni¢ zaréwke
m  wylgczony wytacznik sieciowy m wigczy¢
m uszkodzony bezpiecznik m zatozy¢ nowy bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢
podigczenia elektryczne
m niedoktadnie ustawiony obszar m  wyregulowa¢ na nowo
wykrywania czujnika
m zadziafat wewnetrzny bezpiecznik m wyltgczyé i po 5 s ponownie wiaczyé
elektryczny (state Swiecenie diody) lampe z czujnikiem ruchu
Lampa z czujnikiem ruchu nie gasnie m W obszarze wykrywania czujnika m skontrolowa¢ obszar wykrywania
ciggle sie co$ porusza czujnika i ewentualnie ustawi¢ na
nowo
m regulacja jasnosci ustawionana50%  m ustawic regulacje jasnosci na 0%
(L262 -L 265 ) (pokrettem regulacyjnym (0))
Lampa z czujnikiem ruchu zapala sie m wiatr porusza gateziami i krzewami m zmieni¢ obszar wykrywania
W niepozadanym momencie w obszarze wykrywania czujnika
m czujnik rejestruje ruch pojazdéw na m zmieni¢ obszar wykrywania
ulicy
m gwaftowne zmiany temperatury na m zmieni¢ obszar wykrywania
skutek czynnikéw atmosferycznych czujnika, zmieni¢ miejsce
(wiatr, deszcz, $nieg) lub nadmuch z montazu
wentylatoréw, otwartych okien
Zmiana zasiegu dziatania lampy m inne temperatury otoczenia m doktadnie ustawi¢ obszar wykrywa-
z czujnikiem ruchu nia czujnik przy pomocy przeston
Dioda $wiecaca stale $wieci, pomimo m zadziatat wewnetrzny bezpiecznik m wylaczy¢ i po 5 s ponownie wtaczy¢

lampe z czujnikiem ruchu

Ponizszy produkt firmy STEINEL zostat bardzo starannie
wykonany. Prawidtowe dziatanie i bezpieczerstwo uzytkowa-
nia potwierdzaja przeprowadzone losowo kontrole jakosci
oraz zgodno$é z obowigzujacymi przepisami. Firma
STEINEL udziela gwarancji na prawidtowg jako$¢ i dziatanie.
Okres gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna si¢ z
dniem sprzedazy uzytkownikowi. W okresie gwarancyjnym
producent usuwa braki spowodowane wadami materialowy-
mi lub wykonawczymi, $wiadczenie gwarancyjne polega na
naprawie lub wymianie wadliwych cze$ci wg wyboru produ-
centa. Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia czesci podle-
gajacych zuzyciu eksploatacyjnemu, uszkodzen i usterek
spowodowanych przez nieprawidtowg obstuge lub konser-
wacje. Wykluczone sg szkody wtérne dotyczace przedmio-
téw obcych.

Gwarancja udzielana jest tylko w przypadku, gdy prawid-
fowo zapakowane urzadzenie (nie roztozone na czesci) wraz
z krétkim opisem nieprawidJowosci oraz z paragonem lub
fakturg (z datg zakupu i pieczatkg sklepu) zostanie odestane
do odpowiedniego punktu serwisowego.

Serwis naprawczy:
Po uptywie okresu gwarancji albo w razie

usterek nie objetych gwarancjg naprawy 36mieSiQ°y
wykonuje nasz serwis firmowy. Prosimy o —
przestanie dobrze zapakowanego urzadze- | GWARANCJI
nia do najblizszej placéwki serwisowe;.
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Instructiuni de montaj

Stimate cumparator,

va multumim pentru increderea pe care ne-o acordati prin
cumpararea noii Idmpi cu senzor STEINEL. V-ati decis in
favoarea unui produs de calitate care a fost fabricat, testat
si ambalat cu cea mai mare atentie.

A Instructiuni de securitate

m inaintea oricaror lucrari la lampa cu senzor, se va intreru-
pe mai intéi alimentarea cu energie electrica!

= In timpul montajului, circuitul electric ce urmeaza a fi
conectat trebuie sa fie scos de sub tensiune. Din ace-
asta cauza, se va decupla mai intai alimentarea electrica
dupa care se va verifica cu un testor de tensiune.

Principiul de functionare @

Senzorul infrarosu integrat, este echipat cu doi piro-senzori,
fiecare cu o arie de cuprindere de 120°, care percep radiatia
termica invizibild a corpurilor in migcare (oameni, animale
etc.).

Radiatia termica inregistrata este convertita electronic,
actionand in mod automat sursa de iluminat. Radiatia ter-
mica nu este recunoscuta prin obstacole cum ar fi de ex.
peretii sau sticla ferestrelor, deci nu se realizeaza nici actio-
narea.

Instalarea/montarea pe perete O - @

Locul de montare este bine sa se gaseasca la o distantd de
cel putin 50 cm fata de alte corpuri de iluminat, intrucat
radiatia termica poate duce la actionarea sistemului. Pentru
a putea atinge distantele de activare de max. 12 m, inalti-
mea de montare trebuie sa fie de aproximativ 2 m.

Conectarea alimentérii la retea (vezi fig.)

Alimentarea la retea se va realiza cu un cablu cu

2-3 conductori:

L =faza (de cele mai multe ori negru sau maro)

N = nul de lucru (de cele mai multe ori albastru)

PE = conductor de protectie (galben/verde) ©
(L260/L 261S)

in caz de dubii, cablul trebuie identificat cu un testor de
tensiune, dupa care tensiunea se va decupla din nou.

V& invitdm ca nainte de instalare, sa va familiarizati cu
aceste instructiuni de montaj, pentru c& numai printr-o insta-
lare si punere in functiune competente, se garanteaza
functionarea indelungata, sigura si fara probleme.

V& dorim s& va bucurati de noua dumneavoastra lampa cu
senzor STEINEL.

m La instalarea lampii cu senzor este vorba de o operatie
la tensiunea de retea. Din aceasta cauza, ea trebuie
executata corect, in conformitate cu Normele de instalatji
si criteriile de conectare nationale in vigoare.

((® -VDE 0100, (&) -OVE / ONORM E8001-1,

@M -SEV 1000)

Cu ajutorul celor doi piro-senzori de 120° este realizat un
unghi de cuprindere de 240° cu un unghi de deschidere de
180°.

Important: Cea mai sigura cuprindere a miscérilor o reali-
zati atunci cand lampa cu senzori este orientata pe directia
de deplasare si nu exista obstacole (de ex. pomi, ziduri etc.)
care sa impiedice vizibilitatea senzorului.

Faza (L), nulul de lucru (N) si impdmantarea (PE), se
conecteaza la bornele conectorului.

Observatie pentru fig. 5 (L 260 / L 261 S):

Pentru conectare, bratul Idmpii trebuie agatat de suportul
de perete, astfel incat cablajul intern sa nu fie solicitat prin
intindere.

Observatie pentru fig. 15 (L 260 / L 261 S):

Dulia becului poate fi rotita, astfel incat adaptorul G9 sa
poata fi pozitionat individual.

Observatie: Pe circuitul de alimentare poate fi montat
bineinteles un intrerupator de retea pentru cuplare si decu-
plare. Pentru functia de iluminat continuu, acest lucru consti-
tuie o conditie. (vezi functia iluminat continuu) @.
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Caracteristici tehnice
Puterea: max. 100 W/E 27 sau max. 2 x 40 W/G9 (L 260 / 261 S: G9)

Tensiunea de alimentare:

230 — 240V, 50 Hz

Unghiul de cuprindere:

240° cu unghi de deschidere de 180°

Distanta de activare a senzorului: max. 12 m

Reglajul timpului de functionare: 5 sec. — 15 min.

Reglajul crepuscularitafii (sensibilitatii): 2 — 2000 Lux

Reglajul intensitatii luminoase:
(L262 S - 265 )

0 — 50% (Watt-o-matic)

lluminat continuu: comutabil (4 ore)

Conditionat de un intrerupator montat pe circuitul de alimentare la retea

Clasa de protectie: IP 44

Functiile %), (0

Dupa montarea corpului cu senzor i conectarea la
retea, lampa cu senzor poate fi pusa in functiune.

Reglajul crepuscularitatii

(sensibilitatii)

(pragul de activare)

(reglajul producatorului:
functionare la lumina zilei 2000 lux)

(@3

2 —2000 lux

Prag de activare al senzorului, reglabil cursiv de la
2 la 2000 lux.

Potentiometru in pozitia -0- = regim de functionare la
lumina zilei, aprox. 2000 lux.

Potentiometru in pozitia ({ = regim de functionare
semiintuneric, aprox. 2 lux.

Pentru reglarea unghiului de cuprindere la lumina
zilei, potentiometrul se va aduce in pozitia -¢x: (functio-
nare la lumina zilei).

Programarea stingerii
(reglajul timpului de functionare) 9
(reglajul producatorului: 5 sec.)

5 sec — 15 min

Durata de iluminare reglabila cursiv de la 5 sec.
la 15 min.

Potentiometru de reglaj in pozitia = cel mai scurt
interval de timp

Potentiometru de reglaj in pozitia + cel mai lung
interval de timp (15 min.)

in timpul reglarii ariei de cuprindere se recomanda
setarea celui mai scurt interval de timp.

L 262 - L 265 S:

Reglajul intensitatii luminoase S -
(Watt-o-matic) ¢Q~
(reglajul producatorului:

dimmer oprit: 0%)

La iluminatul continuu, puterea sursei de lumina
poate fi reglata cursiv, pana la max. 50 %.

Practic acest lucru inseamna ca numai la sesizarea
unei miscari in aria de cuprindere, iluminatul este
cuplat de la, de ex. 20 wati cu care este aprins conti-
nuu, la puterea maxima.
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Functia de iluminat continuu @

Dacd in alimentarea de la retea este montat si un intrerupa-
tor, atunci pe langa simpla cuplare si decuplare, devin acce-
sibile si urmatoarele functii:

Regim de functionare senzorial

1) Aprinderea iluminatului (cand corpul de iluminat este
STINS)

Intrerupatorul 1 x OPRIT si PORNIT.

Corpul de iluminat va ramane aprins pentru durata de timp
selectata.

2) Stingerea iluminatului (cand corpul de iluminat este
APRINS)

Intrerupatorul 1 x OPRIT si PORNIT.

Corpul de iluminat se va stinge, respectiv va trece in regi-
mul senzorial

Aprinderea soft a iluminatului

Lampa cu senzor dispune de o functie de aprindere soft,
asta insemnand ca la cuplare, iluminatul nu este comutat
direct la puterea maxima, ci pe parcursul unei secunde, ea

Reglajul distantei de activare/ajustarea (3

La o inaltime de montaj de 2 m, distanta maxima de activa-
re a senzorului este de 12 m. In functie de necesitati, ace-
asta distanta de activare poate fi modificatd. Cu mastile de
acoperire atagate pot fi acoperite oricate segmente de len-
tila se doreste, reducénd astfel distanta de activare. In acest
fel, se exclud activarile nedorite, produse de autovehicule si
trecatori sau se realizeaza controlul directionat al unei zone

Functionarea/ingrijirea

Lampa senzoriald este destinata actionarii automate a ilumi-
natului. Intemperiile pot influenta functionarea sesizorului de
miscare, in cazul rafalelor intense de vant, a ninsorii, ploii
sau grindinii pot avea loc actionari din eroare, intrucat
variatiile bruste de temperatura nu pot fi deosebite de surse-
le de caldura. In caz de murdarire, lentila se poate curata cu
o lavetd umeda (fara detergent).

C € Declaratia de conformitate

Produsul indeplineste normele pentru joasa tensiune
73/23/EWG si directiva EMV-89/336/EWG.

lluminat continuu

1) Aprinderea iluminatului continuu:

Intrerupatorul 2 x OPRIT si PORNIT. Corpul de iluminat tre-
ce pentru timp de 4 ore pe iluminat continuu (LED-ul rosu
este aprins in spatele lentilei). Dupa aceasta, va trece auto-
mat fnapoi in regim senzorial (LED-ul rosu stins).

2) Decuplarea iluminatului continuu:

Intrerupdtorul 1 x OPRIT si PORNIT. Corpul de iluminat este
stins, respectiv, trece in regim senzorial.

Important:

Actionarea repetatd a intrerupdtorului trebuie efectuata in
succesiune rapida (in limita a 0,5 — 1 sec.).

este ridicata la 100%. in acelasi mod, iluminatul este redus
incetinit la stingere.

periculoase. Mastile acoperitoare pot fi segmentate in lungul
diviziunilor verticale si orizontale sau pot fi taiate cu o foar-
fecd. Dupa indepartarea mastii inelare, mastile acoperitoare
se vor fixa in partea superioara a lentilei senzorilor. Dupa
aceasta, masca inelara se va pune la loc pentru a fixa
mastile acoperitoare. Ajustarea de precizie se realizeaza
suplimentar prin rotirea carcasei senzorului cu + 80° (9.

Atentie! (L 260/ L 261 S)
Otelul inoxidabil trebuie curatat cu regularitate (aprox. la
fiecare 3 luni) cu o solutie de curatat speciala.
In caz contrar, suprafata ar putea fi corodata
(rugina volatild). Rezultate foarte bune se reali-
zeaza cu solutia de curdtare SIDOL pentru
CERAN & otel produsa de firma Henkel cand
aceasta este aplicatd pe directia pe care a fost
lustruit otelul. Nu se vor folosi detergenti pe
baza de clor!
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Cauza

——

Remediul

Lampa cu senzor este fara tensiune

m Siguranta defecta, decuplata
circuit intrerupt

m Scurtcircuit

m Se monteaza o siguranta noua
se cupleaza intrerupatorul de
retea, se verifica prezenta tensi-
unii cu un tester

m Se verifica legaturile

Lampa cu senzor nu cupleaza

m In regim de zi, reglajul luminozi-
tatii se gaseste in regim nocturn

m Becul ars

= Intrerupatorul de retea OPRIT

m Siguranta defecta

m Aria de cuprindere nu este direc-

tionata

m A fost activata siguranta electrica
interna (LED-ul este aprins conti-

nuu)

m Se regleaza din nou
(Potentiometrul (®)

m Se inlocuieste becul

m Se cupleaza

m Se introduce o siguranta noua,
se verifica eventual legaturile

m Se regleaza din nou

m Se decupleaza lampa cu senzor
si se cupleaza din nou dupa
aprox. 5 sec.

Lampa cu senzor nu decupleaza

m Miscari continue in aria de
cuprindere

m Reglajul intensitatii luminoase se

gaseste la 50 %
(L262 — L 265 S)

m Se controleaza zona si se
regleaza eventual din nou

m Intensitatea luminoasa se
regleaza la 0 %
(Potentiometrul (0)

Lampa cu senzor actioneaza
iluminatul in mod nedorit

m Vantul misca pomi si arbusti in
aria de cuprindere

m Este detectat traficul auto pe
sosea

m  Modificari bruste de temperatura
datorita intemperiilor (vant, ploaie,
zapada) sau aer cald evacuat de

ventilatoare, ferestre deschise

m Se modifica aria de cuprindere
m Se modifica aria de cuprindere

= Se modifica aria de cuprindere,
se schimba locul de amplasare

Se modifica distanta de activare
a senzorului

m Alte temperaturi ale mediului
ambiant

m Se regleaza cu precizie aria de
cuprindere prin causuri acoperi-
toare

LED-ul este aprins continuu,
cu toate ca iluminatul continuu
nu este activat

Garantia de functionare

m Siguranta interna este activata

m Lampa cu senzor se decupleaza
si se cupleaza din nou dupa
aprox. 5 sec.

Acest produs STEINEL a fost fabricat si controlat functional
si in privinta sigurantei conform prevederilor in vigoare,
dupa care a fost supus unei probe de functionare prin son-
daj. STEINEL preia garantia pentru realizarea i functiona-
rea ireprosabild. Termenul de garantie este de 36 de luni de
la data vanzérii catre utilizator. Garantia acopera deficientele
bazate pe defecte de material si fabricatie. Indeplinirea
garantiei se efectueaza prin repararea sau inlocuirea piese-
lor deficitare conform optiunii noastre. Garantia nu se aplica
pieselor uzabile si nici deteriorarilor sau deficientelor cauza-
te de utilizarea sau intretinerea necorespunzétoare.
Daunele produse prin consecinte asupra unor corpuri stréi-
ne sunt excluse.

Garantia se acordd numai in cazul in care aparatul, fara a
fi demontat, impreuna cu o scurta descriere a defectiunii,
bonul de casa sau factura (data achizitionarii si stampila
comerciantului), este expediat ambalat corespunzator catre
unitatea de service competenta.

Service postgarantie:

Dupé expirarea termenului de garantie sau
la aparitia unor deficiente care nu sunt
acoperite de garantie, service-ul firmei

noastre efectueaza reparatii asupra produ-
sului. Va rugam sa expediati produsul
ambalat corespunzator pe adresa celui mai
apropiat centru service.

36 Luni

de functionare
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Navodila za namestitev

Spostovana stranka

Najlep$a hvala za zaupanje, ki ste nam ga izkazali z
nakupom Vase senzorske svetilke STEINEL. Odlo¢ili
ste se za visokokakovosten izdelek, ki je bil skrbno
izdelan, preizkusen in zapakiran.

AVarnostna opozorila

m Pred vsakim delom na napravi prekiniti dovod elek-
tri¢ne napetosti!

m Pri montazi mora priklopni elektri¢ni vod biti brez
napetosti. Zato je najprej potrebno odklopiti elek-
triko in preveriti napetost z merilcem napetosti.

Princip @)

Integrirani infrardeci senzor je opremljen z dvema
120°-Piro-senzorjema, ki zaznavata nevidno toplotno
sevanje premikajocih se teles (ljudi, zivali itn.).

Na ta nacin zajeto sevanje je elektronsko pretvorjeno
in tako avtomatsko vklopi lu¢. Skozi ovire . (npr. stene
ali okna) toplotno sevanje ni prepoznavno, torej vklop
izostane. S pomocjo dveh Piro-senzorjev je dosezen

kot zaznavanja 240° s kotom odprtosti 180°.

Namestitev/Stenska montaza ()- @)

MontaZzno mesto mora od luéi biti oddaljeno najmanj
50 cm, ker lahko toplotno sevanje privede do aktivaci-
je sistema. Za doseganje navedenih maksimalnih
vrednosti (obseg zaznavanja 12 m), naj viSina mon-
taze znasa 2 m.

Priklop napetostnega kabla (glej sliko)
Elektricna napeljava je sestavljena iz 2-3-Zilnega
kabla:
L =Faza (praviloma ¢rn ali rjav)
N = Ni¢ni vod (praviloma moder)
PE = Varnostni vod (zeleno-rumen) ©

(L 260/ L 261 S)

Zaradi varnosti morate kable preizkusiti z merilcem
napetosti; nato jih spet odklopite z napetosti. Faza

Pred name$¢anjem, prosimo, skrbno preberite navo-
dila za namestitev. Kajti samo ustrezna namestitev in
uporaba zagotavljata dolgo, zanesljivo in nemoteno
delovanje.

Zelimo Vam veliko veselja z Vaso senzorsko svetilko
STEINEL.

m Pri names¢anju senzorske luci gre za dela na
omrezni napetosti. Zato mora biti strokovno izve-
deno po veljavnih predpisih in pogojih
((® -VDE 0100, -OVE / ONORM E8001-1,
(©H) -SEV 1000).

Pomembno: Najbolj zanesljivo zajemanja gibanja
dosezete, Ce je senzorska lu¢ namescena stransko
glede na smer gibanja in pri tem nobene ovire (npr.
drevesa, stene itd.) ne zastirajo senzorja.

(L), niéni vod (N) in varnostni vod (PE) so priklopljeni
na sponke.

Opozorilo k sliki 5 (L 260 / L 261 S):

Roka lu¢i mora pred priklopom biti names¢ena na
drZalne spojke na stenskem drzalu, da so notraniji
vodi neobremenijeni zaradi nategovanja.

Opozorilo k sliki 15 (L 260 / L 261 S):

Drzalo zarnice je vrtljivo, zato da se G9-adapter
lahko posamezno nastavlja.

Opozorilo: V napetostno povezavo se lahko seveda
namesti omrezno stikalo za VKLOP/IZKLOP. Za kon-
stantno osvetlitev je to pogoj (glej poglavje Konstant-
na osvetlitev) @.
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Moc¢:

max. 100 Watt/E 27 ali max. 2 x 40 W/G9 (L 260 / 261 S: G9)

Napetost:

230 - 240V, 50 Hz

Kot zaznavanja:

240° s 180° kotom odprtosti

Doseg senzorja: max. 12 m
Casovna nastavitev: 5 sek — 15 min
Zatemnitev: 2 — 2000 Lux

Nastavitev svetlosti:
(L 262 S - 265 S)

0 - 50% (sistem Watt-o-matic)

Konstantna osvetlitev:

moznost vkljucitve (4 ure)
Pogoj je priklopljeno stikalo na omreznem kablu

Vrsta varnosti:

1P 44

Funkcije (8), 9,

Ko je senzorska enota names$c¢ena in priklopljena, se
lahko senzorska svetilka pri¢ne uporabljati.

Nastavitev zatemnitve
(Odzivni prag)
(Tovarniska nastavitev
delovanje pri dnevni svetlobi
2000 Luxov)

(@S

2 -2000 Luxov

Moznost brezstopenjskega nastavljanja odzivnega
praga senzorja od 2 do 2000 Luxov.

Nastavitev na vrednost O- pomeni dnevno delovanje
ca. 2000 Luxov.

Nastavitev na vrednost ({ pomeni delovanje v temi
ca. 2 Luxa. Pri nastavljanju podrocja zaznavanja pri
dnevni svetlobi mora biti nastavitev na vrednosti
(delovanje ob dnevni svetlobi).

Zakasnitev izklopa
(Nastavitev ¢asa) (9
(Tovarniska nastavitev: 5 sek.)

Brezstopenjsko nastavljiv ¢as svetilnosti od 5 sek. do
15 min.

Nastavitev na vrednost - je najkrajsi ¢as.
Nastavitev na vrednost + je najdaljsi ¢as (15 min)

5 sek. - 15 min Pri nastavljanju podrocja zaznavanja je priporo¢eno
izbrati najkrajsi ¢as -.
L 262 -L 265 S: Svetilnost luci lahko do max. 50 % brezstopenjsko
Y nastavljate kot konstantno osvetlitev. To pomeni, da

Nastavitev osvetlitve SN\ bo lu¢ Sele ob premikanju na podro¢ju zaznavanja
(Sistem Watt-o-matic) _,Q: senzorja iz (npr. 20 Wattov) konstantne osvetlitve
(Tovarniska nastavitev vklopljena na maksimalno mo¢.
Svetilnost izklopljena: 0%) 0—-50%

-78 -
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Funkcija konstantne osvetlitve (2

V primeru namestitve stikala, so ob funkcijah VKLOPA
in IZKLOPA mozne sledece funkcije:

Senzorsko delovanje

1) VKLOP lugéi (v primeru, da je IZKLOPLJENA):
Stikalo 1x IZKLOP in VKLOP.

Lu¢ sveti tako dolgo, kot je nastavljen ¢as svetilnosti.
2) IZKLOP luéi (v primeru, da je VKLOPLJENA):
Stikalo 1x IZKLOP in VKLOP.

Lu¢ ugasne oziroma preklopi v senzorsko delovanje.

Funkcija Soft-Lichtstart

Senzorska svetilka vsebuije t. i. funkcijo Soft-Licht-
start. To pomeni, da lu¢ ob vklopu ne sveti takoj z
maksimalno mocjo, temvec svetilnost naraste do

Nastavitev razdalje/Justiranje @

Pri montazni vi§ini 2 m, zna$a dosegljivost senzorja
12 m.V skladu s potrebami je podrocje zaznavanja
mozno optimizirati. PriloZzena zastirala za leco sluzijo
za prekrivanje poljubnega $tevila segmentov lece, ozi-
roma za individualno zmanj$evanje razdalje zajemanja.
Tako so zmotna vklju¢evanja zaradi avtomobilov,
mimoidocih itn. izklju¢ena oziroma nevarna podrocja
nacrtovano nadzorovana.Zastirala je mozno v utorje-
nih razdelkih s $karjami rezati v horizontalni ali verti-

Uporaba/Nega

Senzorska svetilka je primerna za avtomatsko osvetl-
jevanje. Vremenske razmere lahko vplivajo na delovan-
je senzorske svetilke; pri moc¢nih sunkih vetra,
snezenju, dezju ali to¢i lahko pride do zmotnih vklo-
pov, ker senzor ne more razlikovati nenadnih tempera-
turnih sprememb od izvorov toplote. Leco je dovolje-
no Cistiti z vlazno krpo (brez uporabe Eistil).

C € Izjava o konformnosti

Izdelek izpolnjuje nizkonapetostno smernico
73/23/EWG in smernico EMV 89/336/EWG.

Konstantna osvetlitev

1) Vklop konstantne osvetlitve:

Stikalo 2x 1ZKLOP in VKLOP. Lu¢ bo 4 ure konstantno
svetila (rdec¢a LED dioda sveti za le€o), nato avto-
matsko preide v senzorsko delovanje (rde¢a LED
dioda je izklopljena).

2) Izklop konstantne osvetlitve:

Stikalo 1x IZKLOP in VKLOP. Lu¢ ugasne oziroma
preide v senzorsko delovanje.

Pomembno:

Veckratna uporaba stikala naj si sledi v kratkem ¢asu
(0,5 -1 sek).

100 % v €asu 1 sekunde.Prav tako lu¢ ob izklopu
pocasi izgublja svetiino mo¢.

kalni smeri.Po odstranitvi kroZzne zaslonke jih je
potrebno namestiti na zgornje podrocje senzorske
le¢e. Zaslonko je za tem potrebno namestiti nazaj, s
¢imer se pritrdijo zastirala.

Z vrtenjem ohi$ja senzorja za + 80° () je mozna fina
nastavitev.

Pozor! (L 260 / L 261 S)
Legirano jeklo mora biti redno (vsake 3 mesece)
¢is¢eno z obicajnim cistilom za legirano
jeklo .V nasprotnem primeru na povrsini
lahko nastane korozija (rja). Zelo dobri
rezultati so dosegljivi s Cistilom SIDOL
CERAN in ¢istilom za legirano jeklo
znamke Henkel, v kolikor sta nanasana
v brusni smeri jekla. Prepovedana
uporaba Eistil, ki vsebujejo klor!
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konstantna osvetljava ni vklopliena

Funkcijska garancija

L 262-265_24spr.qgxd 20.07.2006 10:05 Unhr Seite 81
Motnje delovanja
Motnja Vzrok Ukrepi
Senzorska svetilka brez napetosti m okvarjena varovalka, ni vkljuce- m namestiti novo varovalko, vkljuci-
na, prekinjena povezava ti stikalo; preveriti napetostno
povezavo z merilcem napetosti
m kratek stik m preveriti prikljucke
Senzorska svetilka se ne vklopi m pri dnevni nastavitvi, nastavitev m ponovno nastaviti (regulator ®)
zatemnitve se nahaja na no¢nem
delovanju
m okvarjena Zarnica m zamenijati Zarnico
m izklopljeno stikalo m vkljuciti
m okvarjena varovalka m nova varovalka, po potrebi pre-
veriti priklop
m podrocje zaznavanja ni optimal- m ponovna nastavitev
no dolo¢eno
m notranja elektri¢na varovalka je m senzorsko svetilko IZKLOPITI in
bila aktivirana (LED dioda sveti po 5 sek. ponovno VKLOPITI
konstantno)
Senzorska svetilka se ne izklopi m nenehno gibanje na podrocju m preveriti podrocje in po potrebi
zaznavanja ponovno nastaviti
m nastavitev svetlosti na 50% m nastavitev svetlosti nastaviti na
(L262 - L 265 S) 0% (regulator (0)
Senzorska svetilka se samodejno m veter premika drevesa in grmov- m spremeniti podrocje
vklaplja je na podroc¢ju zaznavanja
m zaznavanje avtomobilov na cesti m spremeniti podrocje
m nenadna temperaturna spre- m spremeniti podrocje, prestaviti
memba zaradi vremena (veter, mesto namestitve
dez, sneg) ali izhodni zrak venti-
latorjev in prepih zaradi odprtih
oken
Sprememba podrocja zaznavanja m drugaéne temperature okolice m podroc¢je zaznavanja s prekritve-
nimi zastirali natan¢no nastaviti
LED dioda konstantno sveti, Ceprav m notranja varovalka aktivirana m Senzorsko svetilko izklopiti in po

5 sek. ponovno vklopiti

Ta STEINELOV izdelek je izdelan z veliko mero skrb-
nosti, funkcijsko in varnostno preizkusen po obstojecCih
normah in nato podvrzen vzorénemu testu.STEINEL
prevzema odgovornost za maksimalno kakovost in
funkcionalnost. Garancijska doba traja 36 mesecev in
pri¢ne teci z dnevom prodaje potro$niku. Odpravlja-
mo pomanikljivosti, ki so posledica napak v materialu
ali proizvodnii; garancijska storitev se izvrsi skozi
popravilo ali menjavo pomanikljivih delov po nasi izbi-
ri.Garancijska storitev odpade za poskodbe na
potrosnih delih, kot tudi za poskodbe in pomanijkljivo-
sti, ki nastanejo zaradi malomarnega ravnanja ali
nevzdrzevanja. Nadaljnje poskodbe na drugih predme-
tih so izkljucene.

Garancija se odobri samo v primeru, da nerazstavljeno
napravo skupaj s kratkim opisom napake, blagajnis-

kim listkom ali raGunom (datum nakupa in Zig proda-
jalca) ter dobro zapakirano posliete na ustrezen servis.

Servis:

Po preteku garancije ali v primeru

poskodb brez pravice do garancije 36meseéna
se obrnite na na$ pooblasceni servis. T
Prosimo, da ustrezno zapakiran =
izdelek posljete na nasledniji servis. delovanje
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Uputa za montazu

Postovani kupce

zahvaljujemo na Vasem povjerenju koje ste nam iskazali
kupnjom nove senzorske svjetilike STEINEL. Odlucili ste se
za proizvod visoke kvalitete koji je proizveden, ispitan i
zapakiran s velikom paznjom.

A Sigurnosne upute

m  Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko napajanje!

m  Kod montaZe elektri¢ni vod koji treba prikljuciti ne smije
biti pod naponom. Zbog toga najprije iskljucite struju i
pomocu ispitivaca napona provjerite je li uspostavljeno
beznaponsko stanje.

Princip rada ()

Integrirani infracrveni senzor opremljen je s dva pirosenzora
od 120° koji registriraju nevidljivo toplinsko zracenje pred-
meta koji se pred njima kre¢u (ljudi, Zivotinje itd.).

Tako registrirano toplinsko zracenje elektronicki se pretvara i
automatski ukljucuje svjetiliku. Zbog prepreka kao $to je
npr. zid ili staklo senzor ne prepoznaje toplinsko zracenje
pa prema tome nema ni uklju¢ivanja. Pomocu dva pirosen-

Instalacija/zidna montaza 1)-@)

Mijesto montaZze trebalo bi biti udalieno najmanje 50 cm od
drugog svjetla jer toplinsko zraenje moZe dovesti do akti-
viranja sustava. Da bi se postigli dometi od maks. 12 m,
visina montaZe treba biti oko 2 m.

Prikljuéak mreznog voda (vidi sl.)

Priklju¢ivanje na mrezu putem 2-3-zilnog kabela:

L =faza (veéinom crna ili smeda)

N = nul-vodi¢ (ve¢inom plavi)

PE = zastitni vodi¢ (zeleno/Zuti) © (L 260 / L 261 S)

U slu¢aju sumnje morate identificirati kabel pomocu ispiti-
vaca hapona; na kraju opet uspostavite beznaponsko stan-

Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja upoznate s
ovim uputama za montazu. Naime, samo stru¢na instalacija
i pustanje u pogon jaméi dug i pouzdan rad bez smetnji.
Zelimo Vam puno zadovoljstva s VaSom novom STEINEL
senzorskom svjetiljkom.

m Kod instalacije senzorske svjetiljke radi se o radu na
naponu mreze. Stoga se on mora provoditi struéno i u
skladu s drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima
priklju¢ivanja. ) )

((@ -VDE 0100, (&) -OVE / OGNORM E8001-1,
(©H) -SEV 1000)

zora postize se obuhvatni kut od 240° s kutom otvora od
180°.

Vazno: Najsigurnije registriranje pokreta postize se tak o
da se senzorska svjetilika montira bono na smjer kretanja i
nikakve prepreke (kao npr. drvece, zid itd.) ne ometaju vido-
krug senzora.

je. Faza (L), nul-vodi¢ (N) i zastitni vodi¢ (PE) prikljucuju se
na stezaljke.

Napomena uz sliku 5 (L 260 / L 261 S):

Krak svjetilike mora se u svrhu priklju-Cka objesiti na spojnice
zidnog drzaca kako se povlacenjem ne bi opteretili interni
vodovi.

Napomena uz sliku 15 (L 260 / L 261 S):

Grlo rasvjetnog tijela moze se zakrenuti kako bi se adaptor
G9 mogao individualno podesiti.

Napomena: Naravno da se u mrezni vod moze montirati
mrezna sklopka za ukljucivanje i isklju€ivanje.To je pretpo-
stavka za funkciju stalnog svjetla (vidi pogl. Funkcija stalnog
svjetla) @.
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Snaga:

maks. 100 vati/E 27 ili maks. 2 x 40 W/G9 (L 260 / 261 S: G9)

Napon:

230 - 240V, 50 Hz

Obuhvatni kut:

240° s 180° kuta otvora

Domet senzora: maks. 12 m
PodeSavanje vremena: 5 sek. — 15 min.
PodeSavanje svjetlosnog praga: 2 - 2000 luksa

Regulacija svjetloce:
(L262S-2659)

0-50 % (Watt-o-matic)

Stalno svjetlo:

uklopivo (4 sata)
Pretpostavka: sklopka priklju¢éena na mrezni vod

Vrsta zastite:

IP 44

Funkcije (®), 9),(0

Nakon $§to je montirana senzorska jedinica i izveden
prikljuéak na mrezu, mozete ukljuciti senzorsku svje-

tiljku.

Podesavanje svjetlosnog praga
(prag aktiviranja)

(tvorni¢ki podeseno:

danje svjetlo 2000 luksa)

Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od
2 - 2000 luksa.

(@3

2 -2000 luksa

Regulator podesen na - = danje svjetlo oko
2000 luksa.

Regulator podesen na ({ = rad zamracivanja oko
2 luksa. Za podesavanje obuhvatnog podrucja kod

danjeg svjetla regulator treba podesiti na -+ (danje
svjetlo).

Kasnjenje iskljuéenja
(podesavanje vremena) (9
(tvornicki podeseno: 5 sek.)

Kontinuirano podesivo trajanje svjetla od 5 sek. do
15 min.

Regulator pode$en na = = najkraée vrijeme
Regulator pode$en na + = najduze vrijeme (15 min.)

5 sek. - 15 min. Kod podesavanja obuhvatnog podruéja preporuéuje
se odabir najkraceg vremena -.
L262-L 265 S: Jacina svjetla moZe se kontinuirano podesiti do maks.
NP 50 % vrijednosti stalnog svjetla. To znaci: Tek kod
Regulacija svjetloce D a'd pokreta u obuhvatnom podrucju senzora uklju€uje se
(Watt-o-matic) A /S svjetlo od npr. 20 vati stalnog svjetla do maksimalne

(tvornicki podeseno:
zamracivanje isklju¢eno: 0%)

shage svjetla.

-82-

——

Funkcija stalnog svjetla (2

Montira li se mrezna sklopka u mrezni vod, osim jednostav-
nog ukljuéivanja i iskljugivanja moguce su sliedece funkcije:

Pogon senzora .

1) Ukljucite svjetlo (ako je svjetlo ISKLJUCENO):
Sklopku 1 x ISKLJUCITE i UKLJUCITE.

Svjetlo ostaje ukljuceno tijekom podeSenog vremena.
2) Iskljucite svjetlo (ako je svjetlo UKLJUCENO):
Sklopku 1 x ISKLJUCITE i UKLJUCITE.

Svjetlo se iskljuuje odnosno prelazi u pogon senzora.

Soft-ukljuéivanje svjetla

Senzorska svjetilika ima funkciju soft-uklju€ivanja svjetla. To
znaci da se svjetlo prilikom uklju¢ivanja ne uklju¢uje odmah
na maksimalnu snagu nego se svjetlost polako pojacava na

PodeSavanje dometa/justiranje (3

Kod visine montaze od 2 m maksimalni domet senzora
iznosi 12 m. Po potrebi se obuhvatno podrucje moze opti-
mizirati. PriloZzeni pokrovni zasloni sluZe za prekrivanje se-
gmenata leée po volji, odnosno za individualno skracivanje
dometa. Na taj nacin se izbjegavaju pogre$na uklju€ivanja
zbog prolaska automobila, prolaznika itd. i ciljano se nadzi-
ru mjesta opasnosti. Pokrovni zasloni mogu se odrezati duz
podijela ozna¢enih utorima u okomitom ili vodoravnom
poloZaju ili se mogu odrezati $karama. Nakon odvajanja

Rad/njega

Senzorska svjetilika namijenjena je za automatsko ukljuci-
vanje svjetla. Vremenski utjecaji mogu djelovati na funkcioni-
ranje senzorske svjetilike; kod jakog vjetra, snijega, kise,
tu¢e moze doéi do pogre$nog aktiviranja jer se ne mogu
razlikovati nagla kolebanja temperature izvora topline.
Obuhvatna le¢a moze se u slu€aju zaprljanosti obrisati
vlaznom krpom (bez sredstva za CiS¢enje).

C € Izjava o sukladnosti

Proizvod zadovoljava Propis EGZ-e o niskom naponu
73/23/EWG i elektromagnetskoj podnosljivosti 89/336/EWG.

Pogon stalnog svjetla

1) Ukljucite stalno svjetlo: .

Sklopku 2 x ISKLJUCITE i UKLJUCITE. Svjetilika je
podesena na 4 sata stalnog svjetla (svijetli crvena
LED-dioda iza le¢e). Zatim ponovno automatski prelazi
u pogon senzora (crvena LED-dioda se isklju€uje).

2) Iskljucivanje stalnog svjetla:

Sklopku 1 x ISKLJUCITE i UKLJUCITE. Svjetlo se iskljucuje
odnosno prelazi u pogon senzora.

Vazno:

Treba viSe puta uzastopce brzo pritiskati sklopku

(u podrucju 0,5 -1 sek.).

100% unutar jedne sekunde. Isto tako prilikom isklju€ivanja
jacina svjetla se polako smanjuje.

prstenastog zaslona treba ih objesiti u gornjem podrucju
senzorske le¢e. Nakon toga ponovno nataknite prstenasti
zaslon i na taj nacgin ¢e se pokrovni zasloni ¢vrsto usaditi.
Okretanjem kucista senzora za + 80° (4 mogucée je fino
podesavanje senzora.

Paznja! (L 260 / L 261 S)
Oplemenjeni Eelik trebalo bi redovito Eistiti (otprilike svaka
3 mjeseca) standardnim sredstvom za ¢iS¢enje takvog
materijala. U suprotnom na povrsini moZe nastati
korozija (hrda). Vrlo dobri rezultati postizu se
¢istilima za oplemenijeni ¢elik SIDOL CERAN &
tvrtke Henkel kad se nanesu smjeru ¢etkanja
oplemenjenog Celika. Ne koristite sredstva za
Cis¢enje koja sadrze klor!
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Smetnje u pogonu
Smetnja Uzrok Pomo¢
Senzorska svijetilika bez napona m neispravan osigura¢, nije uklju- m novi osiguraé, uklju¢ite mreznu
¢ena, prekinut vod sklopku; provijeriti vod pomocu
ispitivaca napona
m kratki spoj m provjerite prikljucke
Senzorska svijetilika se ne uklju¢uje ®m po danu se podeSavanije svje- m podesite iznova (regulator (®)
tlosnog praga nalazi u noénom
rezimu rada
m neispravna zarulja . m zamijenite Zarulju
m mrezna sklopka je ISKLJUCENA m ukljucite
m neispravan osigura¢ m novi osigurag, event. provjerite
L prikljucak
m obuhvatno podrudje nije ciliano m iznova justirajte
podeseno
m aktiviran je interni elektricni osi- m senzorsku svjetiliku iskljucite
gurac (LED-stalno svjetlo) i nakon oko 5 sek. ponovno je
ukljucite
Senzorska svjetilika se ne iskljucuje m neprekidno kretanje u obuhvat- m Kkontrolirajte podrucje i event.
nom podrucju ga iznova podesite
m regulacija svjetlo¢e na 50% m regulaciju svjetlo¢e podesite
(L262 - L 265 S) na 0% (regulator (0))
Senzorska svjetilika se nezeljeno m vjetar giba drveca i grmlje u m premjestite podrucje
ukljucuje obuhvatnom podrucju
m obuhvacéanje automobila na m premjestite podrucje
cesti
m iznenadne promjene temperatu- m promijenite podrucje,
re zbog nevremena (vjetar, kisa, premijestite mjesto montaze
snijeg) ili izlazni zrak iz ventilato-
ra, otvoreni prozori
Senzorska svijetilika Promjena m ostale temperature okoline m Pomocu pokrovnih zaslona to¢no
dometa podesite obuhvatno podrucje
LED-dioda stalno svijetli iako nije m aktiviran je interni osigura¢ m iskljucite senzorsku svjetiljku

ukljuéeno stalno svjetlo

Jamstvo funkcionalnosti

i nakon 5 sek. je ponovno
ukljucite

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je uz veliku paznju, nje-
govo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema vazec¢im
propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka.
STEINEL preuzima jamstvo za besprijekornu kakvocu i funk-
cionalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci a zapocinje s
danom prodaje potro$acu. Uklanjamo nedostatke koji nasta-
ju zbog greSaka na materijalu ili tvornickih greSaka, usluga
jamstva obuhvaca popravak ili zamjenu dijelova s greSkom
po nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u slucaju ostecenja
na potro$nim dijelovima kao i Steta i nedostataka nastalih
zbog nestruénog rukovanja ili odrzavanja. Posliedi¢ne Stete
na drugim predmetima su isklju¢ene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapakiran
uredaj posaljete zajedno s opisom greske i raGunom (datum
kupnje i pe¢at trgovine) nadleznoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se

utvrdi nedostatak bez jamstva, popravak mjeseci
ée se izvrsiti u tvornici. Molimo da dobro 36 ques=
zapakiran proizvod posaljete najblizoj o .
servisnoj sluzbi. Ll
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&sD Paigaldusjuhend

Vaga austatud klient

Suur ténu usalduse eest, mida te osutasite meile oma
uut STEINELi anduriga lampi ostes. Te otsustasite
korgevaartusliku kvaliteettoote kasuks, mis on valmi-
statud, testitud ja pakitud suurima hoolega.

A Ohutusjuhised

m Enne koigi seadmega seotud té6de alustamist
tuleb toitepinge valja lilitada!

m Paigaldamise ajal peab Uhendatav elektrijuhe ole-
ma pingevaba. Selleparast tuleb kdigepealt elektri-
vool vélja ltlitada ja kontrollida pingetestri abil, et
juhe oleks pingevaba.

Pohimote (1)

Integreeritud infrapuna-andur on varustatud kahe
120°-puroanduriga, mis tuvastavad liikuvate kehade
(inimesed, loomad jne) soojuskiirgust.

Selliselt tuvastatud soojuskiirgus muundatakse
elektrooniliselt ja nii lUlitatakse automaatselt valgusti
sisse. Tokked, nagu naiteks mudr voi klaasruudud,
takistavad soojuskiirguse tuvastamist, seetéttu lulita-

Paigaldamine/monteerimine seinale ()-®)

Paigalduskoht peab jadma vahemalt 50 cm kaugusele
teisest lambist, sest soojuskiirgus voib pohjustada
slisteemi kaivitumist. Selleks et saavutada etteantud
md&dtepiirkonda max 12 m, peaks paigalduskorgus
olemaca2m.

Vorgujuhtme {ihendamine (vt joonist)

Vorgujuhe koosneb 2-3-soonelisest kaablist:

L =faas (enamasti must voi pruun)

N =nulljuhe (enamasti sinine)

PE = maandusjuhe (roheline/kollane) ©
(L260/L 261S)

Kahtluse korral identifitseerige kaablid pingetestriga;
seejarel lllitage pinge jélle valja. Faas (L), nulljuhe (N)
ja maandusjuhe (PE) Ghendatakse klemmide kilge.

Palun tutvuge enne paigaldamist selle paigaldusju-
hendiga. Ainult asjakohane paigaldus ja kasutusele-
vott tagab pika, usaldusvaarse ning haireteta t606.
Soovime teile palju r66mu oma uue STEINELI
anduriga lambi Ule.

m Anduriga lambi paigaldamine sisaldab vérgupinge-
ga seotud tdid, mida mida tuleb teha asjakohaselt
ning vastavuses riigis kehtivate paigalduseeskirja-
de ja Uhendamistingimustega.

((® -VDE 0100, -OVE / ONORM E8001-1,

@® -SEV 1000)

mist ei toimu. Kahe plroanduri abil saavutatakse
modtenurgaks 240° avanemisnurgaga 180°.

Tahtis! Koige kindlamini saab liikumist tuvastada siis,
kui anduriga lamp paigaldatakse liikumissuuna suhtes
kiljele ja anduri vaatetsooni ei jaa takistusi (nagu nai-
teks puud, mudrid jne).

Markus joonise 5 kohta (L 260 / L 261 S):
Lambijalg tuleb Ghendamisel kinnitada seinahoidiku
kinnitusklambri vahele nii, et selle sees asuvad juht-
med ei jadks tdbmbepinge alla.

Markus joonise 15 kohta (L 260 / L 261 S):
Valgusti raam on pddratav, nii et G9-adapterit saab
individuaalselt justeerida.

NB! Vérgujuhtmele voib sisse- ja véljalilitamiseks loo-
mulikult paigaldada ka vorguldliti. PUsivalguse jaoks
on see tingimata vajalik (vt peatlkki Plsivalgus) @.
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Voimsus: max 100 vatti/E 27 véi max 2 x 40 W/G9 (L 260 / 261 S: G9)
Pinge: 230 - 240V, 50 Hz
Vaatenurk: 240° avamisnurgaga 180°

Anduri moo6tepiirkond: max 12 m
Aja seadistamine: 5 sek — 15 min
Hamarusnivoo seadistamine: 2 — 2000 lux

Heleduse reguleerimine:
(L 262 S - 265 9)

0 - 50 % (Watt-o-matic)

Pusivalgus: ltlitatav (4 tundi)

Eeldus: vorgujuhtmele on kiilge Ghendatud liliti
Kaitseliik: IP 44
Funktsioonid (8), (9), (0

Kui andur on kohale paigaldatud ja vérgutihendus
tehtud, on anduriga lamp kasutusvalmis.

Hamarusnivoo seadistamine
(lalituslavi)
Tehaseseadistus:
P&evavalgusreziim 2000 lux)

Astmeteta seadistatav anduri lUlituslavi 2 — 2000 lux.

. ! 4 . . “ o
_O_ Regulaator on seadistatud -O= p&evavalgusreziim ca

N 2000 lux.
2 - 2000 lux Tootsooni seadistamiseks paevavalguse korral tuleb

regulaator keerata -0 (pdevavalgusreZiim) peale.

Regulaator on seadistatud ({ = hamarusreziim ca 2 lux.

Viivitusega viljaliilitamine
(aja seadistamine) (9
(tehasepoolne seadistus: 5 sek)

Astmeteta seadistatav sissellilitus kestvusega 5 sek
kuni 15 min.

Regulaator on seadistatud = = liihim aeg
Regulaator on seadistatud + = pikim aeg (15 min.)

5 sek - 15 min To6tsooni seadistamisel on soovitav valida lihim
aeg -.

L 262 -L 265 S: Lambi valgustustugevust saab seadistada ptsivalgu-

NP sena astmeta kuni max 50%-le. See tdhendab: Alles
Heleduse reguleerimine N likumise korral anduri té6tsoonis lUlitatakse valgus
(Watt-o-matic) ,Q~ néaiteks 20-vatiselt pusivalguselt maksimaalsele
(Tehaseseadistus: valgustugsvoimsusele.
Dimmer valja lulitatud: 0%) 0 -50%
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Piisivalgusfunktsioon ()

Juhul, kui vérgujuhtme kulge paigaldatakse vorgullliti,
on lisaks lihtsale sisse- ja valjalllitamisele voimalikud
jargmised funktsioonid:

Andurireziim .

1) Valgus sisseliilitamine (kui valgusti on VALJA
LULITATUD):

Laliti 1 x VALJAS ja SEES.

Valgusti jaédb seadistatud ajaks sisselulitatuks.

2) Valguse viljaliilitamine (kui valgusti on SISSE
LULITATUD):

Laliti 1 x VALJAS ja SEES.

Valgusti lUlitub vélja voi Gmber andurireziimi.

Pikkamd&déda siittiv valgus

Anduriga lambil on olemas valguse aeglase sisselllit-
umise funktsioon. See tdhendab seda, et valgus ei
IUlitu sisselulitamisel maksimaalsele voimsusele mitte

Pisivalgusreziim

1) Piisivalguse sisseliilitamine (kui valgusti on
SISSE LULITATUD):

Lliti 2 x VALJAS ja SEES. Valgusti lllitatakse 4 tun-
niks pusivalgusreziimi (|&atse taga asuv punane valgus-
diood pdleb). Seejérel lilitub see automaatselt uuesti
jalle tmber andurireziimi (punane valgusdiood valjas).
2) Pisivalguse viljaliilitamine:

Laliti 1 x VALJAS ja SEES. Valgusti llitub valja voi
Umber andurireziimi.

Tahtis!

Ldlitile mitmekordne vajutamine peab toimuma kiiresti
Uksteise jarel (vahemikus 0,5 — 1 sek).

kohe, vaid heledust suurendatakse Ghe sekundi jook-
sul pikkamédda kuni 100%-ni. Samamoodi reguleeri-
takse valjalulitamisel valgust aeglaselt vaiksemaks.

Mootepiirkonna seadistamine/justeerimine 3

Eeldatava 2 m paigalduskdrguse korral ulatub anduri
maksimaalne méodtepiirkond kuni 12 m-ni. Vastavalt
vajadusele saab mootepiirkonda optimeerida. Kaasas-
olevate kattesirmide abil on voimalik likskdik kui palju
laatsesegmente kinni katta vdi médtepiirkonda indivi-
duaalselt véhendada. Sel viisil saab véltida nditeks
autode, moodakaijate jne tekitatavaid valelllitusi voi
jalgida ohukohti suunatult. Kattesirme voib murda piki

Kaitamine/hooldus

Anduriga lampi sobib kasutada valgustuse automaat-
seks lulitamiseks. limastikumojud vbivad mojutada
anduriga lambi t66d, tugevate tuulepuhangute, lume,
vihma, rahe korral voib esineda ebadigeid sissellli-
tumisi, sest akilisi temperatuurikdikumisi ei ole soo-
jusallikatest voimalik eristada. Mo&telaatse voib selle
mustumise korral puhastada niiske lapiga (iima puha-
stusvahenditeta).

C € Vastavusdeklaratsioon

Toode vastab madalpingedirektiivile 73/23/EMU
ja elektromagnetilise Ghilduvuse direktiivile
89/336/EMU.

ettevalmistatud vertikaalseid voi horisontaalseid sooni
vOi I6igata kaaride abil. Parast Gmarsirmi ravotmist
tuleb see riputada andurilaatse Ulemisse ossa. Seeja-
rel paigaldage Umarsirm uuesti kohale, et selle abil
kattesirmid tugevasti kohale kinnitada.

Kui pdorate anduri korpust + 80° (4 vorra on lisaks
voimalik teostada tapset reguleerimist.

Tahelepanu! (L 260 / L 261 S)
Roostevaba terast tuleb korrapédraste ajavahemike
(ca iga 3 kuu tagant) puhastada kaubandusvorgus
saadaolevate roostevaba terase puhastus-
vahenditega. Vastasel juhul voib valispinnal
(lendrooste tottu) tekkida korrosioon. Vaga
héid tulemusi vdib saavutada SIDOL
CERAN & terasepuhastusvahendiga fir-
malt Henkel, kui see kanda roostevaba
terasele selle lihvimissuunas. Arge kasu-
tage kloori sisaldavaid puhastusvahen-
deid!
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mata sellele, et pusivalgus ei ole
sisse lUlitatud

Korrasoleku garantii

L 262-265_24spr.gxd 20.07.2006 10:05 Uhr Seite 89
Haired seadme t66s
Haire Pohjus Korvaldamine
Sensorlambil puudub toitepinge m kaitse on defektne, ei ole sisse m paigaldage uus kaitse, lilitage
ltlitatud, elektrijuhe katkenud vorguliliti sisse; kontrollige juhet
pingetestriga
m |Uhis m kontrollige Uhendusi
Anduriga lamp ei lllitu sisse m paevareziimil, hdmaruse regulaa-  m seadistage uuesti (regulaator ®)
tor on 86reziimil
m hodglamp on defekine m vahetage hddglamp
m vorgullliti on asendis VALJAS m |llitage sisse
m kaitse on defektne m paigaldage uus kaitse voi kont-
. ) ) rollige ihendust
m mojupiirkond ei ole seadistatud m justeerige uuesti
suunatult
m sisemine kaitse on sisse lilitunud  m lillitage anduriga lamp vélja ja ca
(pUsivalguse valgusdiood) 5 sek méddumisel uuesti sisse
Anduriga lamp ei lUlitu vélja m pidev liikumine méjupiirkonnas m Kkontrollige tsooni, vajadusel
justeerige uuesti
m heleduse reguleerimine 50%-le m heleduse reguleerimine 0%-le
(L262 -L 265 S) (regulaator )
Sensorlamp lUlitub iseenesest sisse  m tuul liigutab mdjupiirkonnas puid m seadistage tsoon Umber
ja poosaid
m tdnaval liiguvad autod m seadistage tsoon timber
m 3kilised ilmastikust tingitud tem- ® muutke piirkonda, muutke
peratuurimuutused (tuul, vihm, paigalduskohta
lumi) voi ventilaatoritest, avatud
akendest véljuv 6hk
Sensorlambi tegevusraadius on m Umbritsev temperatuur on muu- m seadistage to66tsoon tapselt
muutunud tunud kattekausside abil
Valgusdiood pdleb pidevalt, vaata-  m sisemine kaitse on sisse lUlitunud = lllitage anduriga lamp vélja ja

5 sek méddumisel uuesti sisse

See STEINELi toode on valmistatud suurima hoolega,
kontrollitud téokindluse ja ohutuse osas vastavalt
kehtivatele eeskirjadele ning labinud ka pistelise kon-
trolli. STEINEL annab garantii toote laitmatu kvaliteedi
ja toéokorras oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud ja
algab tarbijale toote ostmise paevast. Me korvaldame
puudused, mis pdhinevad materjali- voi tootmisviga-
del. Garantiitédde puhul defektne osa kas remondi-
takse voi vahetatakse vélja (meie valikul). Garantii ei
kehti loomulikult kuluvate kuluvosade, seadme oska-
matu késitsemise voi hoolduse tagajarjel tekkinud
vigastuste, puuduste ja kahjude kohta. Kaugemale
ulatuvad jatkukahjud vooraste esemete suhtes on vali-
statud.

Garantii sailib ainult juhul, kui lahtivétmata seade hasti
pakitult koos liihikese veakirjeldusega, kassatekiga voi
arvega (ostukuupéev ja kaupleja tempel) vastavasse
teeninduskohta saadetakse.

Remonditeenus:
Péarast garantiiaja méddumist voi
puuduste korral, mille kohta garantii

ei kehti, saab seadet remontida meie

tehase teeninduspunktis. Palun saatke 36 ku_uks
toode korralikult pakituna lahimasse GARANTII
teeninduspunkti.
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(™ Montavimo instrukcija

Gerb. Kliente,

dékojame, kad parodéte pasitikéjima ir nusipirkote
naujajj STEINEL Zibintg su judesio sensorium. Jus
jsigijote aukstos kokybés produkta, kuris pagamintas,
iSbandytas ir supakuotas ypa¢ kruopsciai.

A Saugos reikalavimai

m Prie$ atlikdami kokius nors darbus su prietaisu
atjunkite jtampa!

® Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi
bati jtampos. Todél visy pirma i$junkite srove ir
jtampos indikatorium patikrinkite, ar néra laiduose
jtampos.

Principas (1)

Integruotame infraraudonuyjy spinduliy sensoriuje jmon-
tuoti du 120° piroelementai, fiksuojantys nematoma
judanciy kany (Zmoniy, gyvany ir t.t.) skleidziama Silu-
ma.

Tokiu budu uZfiksuota skleidziama Siluma paverciama
elektroniniais signalais, kurie automatiskai jjungia

zibinta. Kliatys, pvz., sienos ar langai, trukdo uzfiksu-
oti skleidZiama Siluma, ir tokiu atveju Sviesa nejjungia-
ma. Du piroelementai suteikia galimybe pasiekti 240°

Jrengimas/montavimas prie sienos (D—@)

Montavimo vieta turéty bati nutolusi nuo kito zibinto
bent 50 cm, nes Sio skleidziama Siluma gali jjungti
pastarajj. Norint pasiekti nurodytg maksimaly 12 m
jautrumo zonos ilgj, montavimo aukstis turéty bati
apie 2-2,5 m.

Tinklo jvado prijungimas (zr. bréz.)
Tinklo ivada sudaro dvigyslis arba trigyslis kabelis:
L = fazé (dazniausiai juodas ar rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas laidas)
PE = jZzeminimo laidas (zalias arba geltonas) @

(L 260 /L 261 S)

C € Atitikties deklaracija

Gaminys atitinka Zemos jtampos direktyva 73/23/EEB
ir elektromagnetinio suderinamumo direktyva
89/336/EEB.

Prie$ prijungdami prietaisg susipazinkite su Sia mon-
tavimo instrukcija. Nes tik taisyklingai prijungta ir tin-
kamai pradéta naudoti prietaisg galésite eksploatuoti
ilgai, patikimai ir be gedimuy.

Linkime maloniy akimirky naudojantis savo naujuoju

STEINEL sensoriniu zibintu.

m Zibintas su judesio sensorium jungiamas prie
elektros tinklo. Todél jj reikia prijungti tinkamai,
vadovaujantis Salyje galiojan¢iomis instaliacijos
normomis ir jungimo taisyklémis.

((® -VDE 0100, (A -OVE / ONORM E8001-1,
@ -SEV 1000)

apimties kampa esant 180° atverties kampui.
Svarbu! Geriausiai judesys bus fiksuojamas tuomet,
kai sensorius bus tvirtinamas taip, kad pagrindiné
judéjimo kryptis bity tangentiné sensoriaus atzvilgiu,
t.y. ,pro sensoriy“, o ne ,j sensoriy“ ir sensoriaus
jautrumo zonos neuZzstos jokios kliutys (pvz. medziai,
sienos ir t.t.).

Jei kyla abejoniy, kabelius galite patikrinti jtampos
indikatorium; patikring laidus, vél atjunkite srove.
Fazé (L), nulinis laidas (N) ir jzeminimo laidas (PE)
jungiami prie atitinkamy gnybtuy.

Nuoroda dél 5 bréz. (L 260 / L 261 S):

Idant apsaugoti laidus, zibinto korpusas prijungiant
turi buti jkabinamas j sieninio laikiklio kilpa.
Nuoroda dél 15 bréz. (L 260 / L 261 S):

lemputés laikiklis yra sukinéjamas, kad G9 adapterj
buty galima reguliuoti individualiai.

Nurodymas: Be abejo, j tinklo jvadg galima jmontuoti
tinklo jungiklj, kuris atliks jjungimo ir iSjungimo funkci-
jas. Tai batina, kad veikty pastovaus Svietimo funkcija
(2r. skyriy ,Pastovaus Svietimo funkcija“) @.
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Galingumas:

maks. 100 W / E 27 arba maks. 2 x 40 W / G9 (L 260 / 261 S: G9)

Jtampa:

230 - 240V, 50 Hz

Apimties kampas:

240° esant 180° atverties kampui

Jautrumo zonos ilgis: maks. 12 m
Svietimo trukmé: 5 sek. — 15 min.
Prieblandos nustatymas: 2 —2000 Lux

,,Budintis“ rezimas:
(L 262 S - 265 S)

0 - 50 % (Watt-o-matic)

Pastovus Svietimas:

4 val. (valdoma tinklo jungikliu)

Saugos klasé:

IP 44

Funkcijos (®), (9,10

Sumontave ir jjunge j tinkla, Zibintg galite naudoti.

Prieblandos lygio nustatymas
(,dienos - nakties“ rezimas)
(Gamyklos nustatymas:

»dienos® rezimas 2000 Lux)

(@3

2 -2000 Lux

Nustatomas sensoriaus suveikimo temstant slenkstis
nuo 2 — 2000 Lux.

Nustatymo reguliatorius nustatytas ties - = ,dienos*“
rezimas apie 2000 Lux.

Nustatymo reguliatorius nustatytas ties (( = ,nakties”
reZzimas apie 2 Lux.

Nustatant Zibinto jautrumo zong §j reguliatoriy reikia
nustatyti ties O+ (,dienos” rezimas).

Svietimo trukmés nustatymas
(gamyklos nustatymas: 5 sek.)

Tolygiai nustatoma Svietimo trukmé — nuo 5 sek. iki
15 min

Nustatymo reguliatorius nustatomas ties = = trumpi-
ausias laikas
Nustatymo reguliatorius nustatomas ties + = ilgiausias

5sek.—15min|  |aikas (15 min.)
Nustatant Zibinto jautrumo zona rekomenduojama
pasirinkti trumpiausig Svietimo laika.
L 262 -L 265 S: Prie jéjimo dury ar takelio sumontuotas Zibintas tam-
Y siu paros metu nesant jokiy judesiy jo jautrumo zono-
»Budin¢io” rezimo nustatymas SOV je Svies priklausomai nuo nustatymo iki 50 % lempu-
(,Watt-o-matic*) ,Q~ tés galingumo rodydamas kelig dury link. Tai ir yra taip
(Gamyklos nustatymas: vadinamas ,budintis“ reZimas. UZfiksavus judesj jo
sbudintis® rezimas iSjungtas: 0%) 0 - 50% sensoriaus jautrumo zonoje, Sviesa uzsiziebs visu
s galingumu.
-90 -
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Pastovaus $vietimo funkcija @

Jei tinklo jungiklis jmontuojamas j Zibinto jvada, tuo-
met be jprasty jjungimo ir i§jungimo funkcijy galimos
Sios Zibinto veikimo funkcijos:

Sensorinis rezimas .

1) Sviesos jjungimas (kai zibintas ISJUNGTAS):
Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir jJJUNGTI. Zibintas Sviecia
nustatytg laiko tarpa.

2) Sviesos iSjungimas (kai zibintas JJUNGTAS):
Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.

Zibintas iSsijungia arba persijungia j sensorinj rezima.

Létas Sviesos jsiziebimas

Sis Zibintas turi léto $viesos jsiziebimo funkcija. Tai
reiSkia, kad Sviesa jsiZiebia i$ karto ne visu galingumu

Pastovaus Svietimo rezimas

1) Pastovaus Svietimo jjungimas:_

Jungiklj 2 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Zibintas pereina

i pastovy 4 valandy Svietimo rezimg (linzéje dega
raudonas $viesos diodas (LED)). Praéjus Siam laiko
tarpui Zibintas automatiskai persijungia j sensorinj
rezima (raudonas $viesos diodas (LED) i$sijungia).
2) Pastovaus Svietimo iSjungimas:

Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Zibintas iSsijungia
arba persijungia j sensorinj rezima.

Svarbu:

Jungiklj reikéty jungti greitais vienas po kito sekanciais
judesiais (kas 0,5 — 1 sek.).

— Sviesos rySkumas per sekunde padidéja iki 100%.
ISsijungdama Sviesa taip pat létai tamséja.

Jautrumo zonos nustatymas/reguliavimas (3

Jei montavimo aukstis 2-2,5 m, tai maksimalus sen-
soriaus jautrumo zonos ilgis yra 12 m. Pagal poreikj
jautrumo zona gali buti apribota. Pridedamos uzsklan-
dos skirtos uzdengti dalj linzés ir tuo pagal poreikj
sutrumpinti arba susiaurinti sensoriaus jautrumo
zonag. Taip Zibintas apsaugomas nuo jsijungimo dél
nepageidaujamy veiksniy, pvz. dél pravaziuojanciy

Naudojimas/priezitira

Sensorinis Zibintas naudojamas automatiniam Sviesos
jjungimui. Oro salygos gali jtakoti Zibinto veikima. Esant
stipriems véjo gusiams, sningant, lyjant, kruSos metu
prietaisas gali jsijungti be jokio judesio jo jautrumo
zonoje, nes staigiy temperaturos poky¢iy nejmanoma
atskirti nuo Silumos Saltiniy. UZsiterSusia linze galima
nuvalyti drégnu audeklu. (NENAUDOTI JOKIY VALIKLILY).

C € Atitikties deklaracija

Gaminys atitinka Zemos jtampos direktyvg 73/23/EEB
ir elektromagnetinio suderinamumo direktyvag
89/336/EEB.

automobiliy, praeiviy ir t.t. UZzsklandos gali bti atski-
riamos ar kerpamos Zirklémis pagal linijas statmenai
ar lygiagre€iai. Nuémus apatinj sensoriaus Ziedelj, jas
reikia jtvirtinti virSutinéje sensoriaus linzés dalyje. Po
to ziedelj reikia vél uzdéti. Pasuke sensoriaus korpusg
+ 80° (9, tiksliai sureguliuosite jautrumo zong norima
kryptimi.

Démesio! (L 260 / L 261 S)
Nerudijantj plieng reikéty reguliariai (mazdaug
kas 3 ménesius) valyti nertdijancio plieno
valikliu. PrieSingu atveju pavirSius gali
pasidengti rtdimis. Labai gery rezultaty
pasiekiama naudojant ,Henkel” gamybos
SIDOL CERAN | plieno valiklj, jei jis
tepamas nerudijancio plieno poliravimo
kryptimi. Nenaudokite valikliy su chloru!
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Galimi veikimo sutrikimai

Sutrikimas Priezastis Pagalba

Zibintas be elektros srovés m Perdeges saugiklis m Reikia naujo saugiklio
ISjungtas jungiklis Jjunkite tinklo jungiklj
Nutrauktas laidas Indikatorium patikrinkite laida

m Trumpas sujungimas Patikrinkite jvada

Zibintas nejsijungia m Dienos metu nustatytas nakties Nustatykite i$ naujo
rezimas (reguliatorius (®)

m Perdegusi lemputé Pakeiskite lempute

m Tinklo jungiklis ISJUNGTAS Jjunkite tinklo jungiklj.

m Saugiklis perdeges Reikia naujo saugiklio arba

patikrinti jvadg

m Jautrumo zona nustatyta netiks- 18 naujo sureguliuokite
liai jautrumo zong

m Jjungtas vidinis elektrinis saugi- Zibintg iSjunkite ir po 5 sek.
klis (Sviecia LED). vél jjunkite

Zibintas neissijungia m Jautrumo zonoje fiksuojamas Patikrinkite zona ir, jei reikia,
nuolatinis judesys iS naujo jg nustatykite

m ,Budin€io” rezimo rySkumas Ryskuma nustatykite ties 0%
nustatytas ties 50% (reguliatorius (0))

(L262 -L 265 S)
Zibintas jsijungia nepageidaujamu  m Jautrumo zonoje véjas linguoja Nustatykite kitg jautrumo zong
metu medzius ir kramus

m UZfiksuojami gatve vaziuojantys Nustatykite kitg jautrumo zong
automobiliai.

m Staigls temperaturos svyravimai Pakeiskite jautrumo zong, pakei-
dél oro salygu (véjo, lietaus, skite Zibinto montavimo vietg
shiego), staigaus oro judéjimo

Pakito zibinto veikimo nuotolis m Pakito aplinkos temperatura UZsklandy déka pakoreguokite
(2iema, vasara) jautrumo zong
LED nuolat 8viecia, nors pastovaus m Jjungtas vidinis saugiklis Zibinta i$ elektros tinklo i&junkite

Svietimo funkcija nejjungta

Funkcijy garantija

ir po 5 sek. vél jjunkite

Sis ,,STEINEL” gaminys pagal galiojan&ias nuostatas
buvo ypac¢ kruopsciai pagamintas, patikrintas jo veiki-
mas ir saugumas, o po to patikrintas atrankinio ban-
dymo budu. ,,STEINEL” suteikia prietaisui garantija.
Garantinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis prasideda
nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes
pasalinsime defektus, susijusius su medziagy arba
gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, musy
nuozidra, prietaisas nemokamai remontuojamas arba
kei¢iamos sugedusios jo dalys. Netaikoma garantija
susidévin¢ioms dalims, taip pat jei prietaisas sugenda
dél netinkamo naudojimo arba netinkamos priezitros.
Kitiems daiktams padaryta Zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tokiu atveju, jei neiSardytas
prietaisas kartu su trumpu gedimy apraSymu,
kasos Cekiu arba sagskaita (pirkimo data ir pardavéjo
antspaudas) tinkamai supakuotas atsiun¢iamas

i atitinkama techninés prieziuros tarnybos vieta.

Remonto darbai:
Prietaisg pasibaigus garantiniam
laikotarpiui arba jei yra gedimuy,

kuriems garantija netaikoma, taiso 36 ménesiy
musy gamyklos servisas. PraSom NI
gerai supakuotg produktg atsiysti

j artimiausia servisa. GARANTIJA
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(> Norades montazai

Cienttais klient,

paldies par uzticéSanos, iegadajoties jauno STEINEL
sensorlampu. JUs esiet izvelgjusies augstvertigu, kva-
litativu produktu, kas ir Joti rUpigi izgatavots, par-
baudits un iesainots.

A Norades droSibai

m Pirms veikt jebkadus darbus ar ierici, ir japartrauc
stravas padeve tai!

m Veicot montazu, pievienojoSais vads nedrikst bat
zem sprieguma. Tadé] vispirms elektriba ir jaiz-
slédz un ar sprieguma meritaju japarbauda, ka
sprieguma vada vairs nav.

Darbibas princips (1)

Integrétais infrasarkanais sensors ir aprikots ar di-
viem 120° pirosensoriem, kuri uztver kusto$os ker-
menu (cilveéku, zvéru u.c. tml.) neredzamo termisko
starojumu.

Sis $adi uztvertais termiskais starojums tiek elektro-
niski parveidots un automatiski iesledz gaismekli. Ta
ka kavek]i, piem., mura sienas vai stikla ratis termisko
starojumu uztvert nejauj, paterétajs netiek ieslegts.

M-@ InstaleSana/montesSana pie sienas

lericei ir jaatrodas vismaz 50 cm attaluma no kada
cita gaismek|a, jo ta termiskais starojums var izraisit
sistémas k|Umainu ieslég$anu. Lai nodrosinatu
noradito maks. 12 m sniedzamibu, ierice ir jamonte
apm., 2 m augstuma.

Pievienosana stravas pievadvadam (skat. att.).
Stravas pievadvadam ir jabut 2-3-dzislu kabelim:
L = faze (parasti melna vai briina)

nulles vads (parasti zils)

aizsargvads (za)$/dzeltens) ©

(L 260/ L 261 S)

PE

Ja radusas Saubas, kabelis ir japarbauda ar spriegu-
ma testeri. Péc tam kabelis atkal ir jaatvieno no stra-

Pirms lampas instalé$anas ludzam izlasit $is norades
montazai. Jo vienigi lietpratiga montaza un pie-
slégSana elektriskas stravas tiklam nodrosina ilgu,
dro$u un nevainojamu lampas darbibu.

Més novelam Jums daudz patikamu mirkju kopa ar
jauno STEINEL sensorlampu iek$telpam.

m Instalgjot sensorlampu, ir jastrada ar elektrotikla
spriegumu. Tadé] jastrada lietpratigi, saskana ar
vietéjo instaléSanas un pieslégsanas tehnisko
noteikumu prasibam. .

(@ -VDE 0100, (&) -OVE / ONORM E8001-1,

@® -SEV 1000)

Ar abu pirosensoru palidzibu tiek sasniegts 240°
uztveres lenkis ar 180° atvéruma lenki.

Svarigi: visdrosako kustibu uztveri JUs sasniegsiet,
ja sensorlampa tiek montéta iesanus pret kustibas
virzienu un sensora skatu nenosedz nekadi Skérs|i
(piem., koki, sienas u.c.tml.).

vas tikla. Faze (L), nulles vads (N) un aizsargvads (PE)
ir japievieno attiecigam spailem.

Norade attieciba uz 5. att. (L 260 / L 261 S):

lai netiktu noslogoti lampas iek$€jie vadi, nobeidzot,
sienas gaismeklis ir jaie-kar sienas stiprinajuma
skavas.

Norade attieciba uz 15. att. (L 260 / L 261 S):

lai individuali pieregulétu G9 adapteri, gaismek]a
aptvere ir pagriezama.

Norade: Protams, stravas pievadvada var ierikot tikla
sledzi stravas ie- un izslég$anai. ligstoS§am apgaismo-
jumam tas ir priekSnosacijums (skat. sadaju ligsto-
Sais apgaismojums) @.
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Jauda: maks. 100 W/E27 vai maks. 2 x 40 W/G9 (L 260 / 261 S: G9)
Spriegums: 230 - 240V, 50 Hz

Uztveres lenkis: 240° ar 180° atveruma lenki

Sensora sniedzamiba: maks. 12 m

Laika iereguléjums: 5 sek. — 15 min

Kréslas slieksna ieregul€jums: 2 —2000 Lux

Spilgtuma regulésana:
(L 262 S - 265 9)

0 - 50% (Watt-o-matic)

ligstoSais apgaismojums:

leslédzams (4 st.)

PriekSnosacijums: stravas pievadvada ir jabut ierikotam sledzim

Aizsardzibas veids:

IP 44

Funkcijas OI0)

Péc tam, kad sensordetala ir piestiprinata un pies-
Iegta elektrotiklam, sensorlampu var sakt lietot.

Kreslas sliek$na iereguléjums
(reakcijas slieksnis)
(Rupnica veiktais ieregulgjums:
darbiba dienasgaisma 2000 Lux)

(@3

2 -2000 Lux

Sensora reakcijas slieksni bez starppakapém var iere-
gulét robezas no 2 — 2000 Lux.

Uz -0: novietots regulators = darbiba dienasgaisma,
apm., 2000 Lux.

Uz ( novietots regulators = darbiba nakti, apm.,

2 Lux. Uztveres zonas iereguléSanai dienasgaisma

regulators ir janovieto uz -Q- (darbiba dienasgaisma).

IzslegSanas aizture
(laika iereguléjums) 9
(Rupnica veiktais ieregulgjums:

Apgaismojuma ilgumu bez starppakapém var iere-
gulet robezas no 5 sek. lidz 15 min.

5 sek) Uz - novietots regulators = isakais laiks.

Uz + novietots regulators = garakais laiks (15 min.).

5 sek. - 15 min. leregulgjot uztveres zonu, ieteicams izvéléties isako

laiku.

L262-L 265 S: leregul€jot ilgstoSo apgaismojumu, lampas spilgtumu
NP bez starppakapem var samazinat pat lidz 50%.
Apgaismojuma spilgtuma Na'd Tas nozime: vienigi uztverot sensora uztveres zona
regulésana (Watt-o-matic) ,Q~ kustibu, apgaismojums no, piem., 20 W ilgstosa
(Rupnica veiktais ieregulgjums: apgaismojuma, tiek ieslégts uz maksimalo spilgtumu.
e el E e (10
slapétajs ir izslegts: 0%) 0 -50%
-94 -
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ligstosais apgaismojums (12

Ja stravas pievadvada ir ierikots tikla slédzis, bez pa-
rastas ie- un izslegsanas ir iesp€jamas vél $adas
funkcijas:

Sensora darbiba:

1) Apgaismojuma ieslég$ana (ja gaismeklis ir
1ZSLeGTS):

slédzis 1 x IZSL un IESL.

Gaismeklis paliek degam visu iereguléto laiku.

2) Apgaismojuma izslégsana (ja gaismeklis DEG):

slédzis 1 x IZSL un IESL.

Gaismeklis nodziest, resp., pariet sensordarbibas

rezZima.

Apgaismojuma maiga ieslegsSana

Sensorlampai ir apgaismojuma maigas ieslégSanas
funkcija. Tas nozimé, ka, ieslédzot, apgaismojums
nespid ar pilnu jaudu, bet ta pieaug lenam, pakape

Sniedzamibas iereguléSana/Justésana (3

Pienemor, ka ierice ir izvietota 2 m augstuma, sensora
maksimala sniedzamiba ir 12 m. Ja ir vajadzigs, uzt-
veres zonu var izmainit. Ar klatpieliktajam nosegc¢au-
lam var nosegt jebkuru I€cas segmentu skaitu, resp.,
individuali samazinat sensora sniedzamibu. Sadi var
noveérst piem., apgaismojuma kjimainu iesleg$anos
garambrauco$o automasinu un gajéju de), vai ari
mérktiecigi uzraudzit apdraudétas vietas. Noseg€au-
las var atdalit pa iepriek$ veiktiem ierobojumiem ka

Darbiba / Apkope

Sensorlampa ir domata automatiskai apgaismojuma
ieslégSanai. Sensorlampas darbibu var ietekmét laika
apstak]i. Stipras véja brazmas, sniega, liett un krusa
var gadities kJume, jo pékSnas temperatiras izmainas
var tikt atpazitas ari ka siltuma avots. Notraipitu uzt-
veres lecu var notirit ar mitru draninu (nelietojot
tiriSanas lidzek|us).

C € Atbilstibas sertifikats

Sis produkts atbilst zemsprieguma direktivas
73/23/EWG un EWG direktivu 89/336/ EWG
prasibam.

ligstosais apgaismojums.

1) ligstosa apgaismojuma ieslegSana:

Sledzis 2 x IZSL un IESL. Gaismeklis tiek ieslégts
4 stundu ilgstoSam apgaismojumam (aiz Iecas deg
sarkana diode). Nobeidzot, gaismeklis automatiski
pariet atpaka) sensordarbibas rezima (sarkana diode
nodziest).

2) ligstosa apgaismojuma izslegSana:

Slédzis 1 x IZSL un IESL. Gaismeklis nodziest,
resp., pariet sensordarbibas rezima.

Svarigi:

Vairakkart€jai sledza darbinasanai ir janotiek atri
vienai péc otras (0,5 — 1 sek. laika).

niski, vienas sekundes laika sasniedzot 100%. TieSi
tapat apgaismojums tiek samazinats, to izsledzot.

pa vertikali, ta pa horizontali, vai ari nogriezt tas ar
griezném. Lai nosegC€aulas nostiprinatu, ir atkal jauz-
liek gredzenveida nosegs. lesp€ja pagriezt sensora

korpusu pa + 80° (4 Jauj to ieregulét pavisam precizi.

Uzmanibu! (L 260 / L 261 S)

NeruségjoSais térauds batu regulari (apm., ik péc
3 ménesiem) jatira ar parastu, veikala no-
pérkamu neruséjosa térauda tiriSanas
lidzekli. Pretéja gadijuma uz virsmam var
veidoties korozija (risas uzkartina). Loti
labus rezultatus sasniedz ar Henkela
SIDOL CERAN & metala tiritaju, ja

to uzklaj nerUs€josa térauda oteSanas
virziena. Nedrikst lietot nekadus hloru
saturosus tiriSanas lidzek|us!
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Celonis

——

KJumes novéersana

Sensorlampai netiek pievadita strava

m Bojats drosinatajs, sensors nav

ieslégts, bojats stravas pievad-
vads

Issavienojums stravas pievad-
vada

m Drosinatajs ir janomaina,
jaiesledz tikla sledzis, stravas
pievadvads ir japarbauda ar
sprieguma testeri

m Japarbauda pievienojumi

Sensorlampa neieslédzas

Darbibai dienasgaisma kréslas
slieksnis ieregulets darbam nakti
Bojata kvelspuldze _

Tikla sledzis ir IZSLEGTS

Bojats drosinatajs

Neprecizi iereguléta uztveres
zona

Aktivs ieks€jais elektriskais
drosinatajs (mirgo ilgstosa
apgaismojuma diode)

m Japarregulé kréslas slieksnis
(regulators (®)

m Kvelspuldze ir janomaina.

m Tikla sledzis ir jaiesledz

m DroSinatajs ir janomaina, resp.,
japarbauda pievienojums

m Uztveres zona ir japarregulé

m Sensorlampa ir jaizslédz un pec
apm., 5 sek. atkal jaiesledz

Sensorlampa neizslédzas

Uztveres zona notiek nepar-
traukta kustiba.
Apgaismojuma spilgtums

ir iereguléts uz 50%.

(L262 - L 265 S)

m Uztveres zona ir japarbauda un
japieregule, resp., janosedz.

m Spilgtuma regulators @ ir
janovieto uz 0%.

Sensors ieslédzas nevajadzigi

Uztveres zona véj$ kustina ko-
kus un krimus

Tiek uztvertas automasinas uz
ielas

Laika apstak|u izraisitas krasas
temperaturas izmainas (v&j$, lie-
tus, sniegs) vai ari gaisa plusma
no ventilatoriem, atvertiem
logiem

m Uztveres zona ir japarregulé
m Uztveres zona ir japarregulé
m Uztveres zona ir jaizmaina.

Jaizmaina lampas montazas
vieta

Sensora shiedzamibas izmainas

Citas apkartéjas vides tempe-
raturas

m Uztveres zona ar nosegcaulam
ir ja ieregule precizi

Kaut ari ilgstoSais apgaismojums
nav ieslégts, diode pastavigi spid

Darbibas garantija

Sis STEINEL izstradajums ir izgatavots Joti rlipigi. Ta
darbiba un droSiba ir parbaudita saskana ar spéka
esosajiem priekSrakstiem un, nobeiguma pakJauts

Aktivs ieks€jais drosinatajs

m Sensorlampa ir jaizslédz un
péc 5 sek. atkal jaiesledz

Garantija ir speka vienigi tad, ja ierice neizjaukta veida,
kopa ar kases €eku vai rekinu (ar pirkS8anas datumu
un pardevéja zimogu), labi iesainota tiek nosutita

izlases veida parbaudei. STEINEL garanté nevainoja-
mas produkta ipasibas un darbibu. Garantijas termins
ir 36 menesi kops dienas, kad patérétajs to nopircis.
Garantijas saistibas paredz to bojajumu novérsanu,
kas radusies materiala vai razo$anas procesa de).
Garantijas saistibas paredz bojato detaJu remontu vai
nomainu péc razotaja izvéles. Garantijas saistibas
neattiecas uz nodilumam pakJauto detaju bojajumiem,
ka arl uz bojajumiem un defektiem, kas saistiti ar ne-
lietpratigu ricibu vai apkopi. Garantijas saistibas neat-
tiecas ari uz citiem objektiem, kas varéetu tikt bojati
ierices darbibas rezultata.

attiecigai servisa nodajai vai ari 6 menesu laika tiek
nodota atpaka) tas pardevejam.

Remonta pakalpojumi:
Péc garantijas laika beigam vai gadi-

jumos, kad janovers defekti uz kuriem

garantija neattiecas, remontu veic 36 ménesi
musu rupnicas servisa dienests. _—
Ludzam nosutit produktu, labi

iesainotu tuvakai servisa nodajai. GARANTIJA
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®US UHCTPYKLMA NO MOHTaXy

YBaXKaemblil KITUEHT

Bnaronapum Bac 3a fosepue, Kotopoe Bbl Bbipaaunu, Kynus
HOBBII CEHCOPHbIN CBETUNBHIMK Mapku STEINEL. Bel npuobpeny
13fenue BbICOKOTO Ka4ecTBa, U3rOTOBNEHHOE, UCTIbITaHHOE U
yNakoBaHHOE C 6OMbLLNM BHUMAHUEM.

lepen Hayanom MoHTaxa AaHHOTO M3aenuA, npocum Bac BHUMa-

AVKaaaHun no Tex6esonacHocTH

m [lepen Hayanom ntobeix paboT, NPOBOAMMBIX Ha npubope,
CrnepyeT OTKIMOYUTb HanpaxeHue!

m [py NpoBeAEHUN MOHTaXa NOAKMIOHAEMblil 3M1EKTPONPOBOA
JOMKeH 6bITb 06eCTO4eH. MoaToMy, B NEPBYIO 04epesb,
crneayeT OTK/IOYMTb HANPAXEHUe 1 MPOBEPUTL €ro OTCYTCTBIE
C NOMOLLBIO MHAMKATOPA HaNPAXEHNA.

MpuHuun geictena ()

BcTpoeHHblit MHGpaKpacHbI CEHCOPHbI CBETUMbHUK OCHALLEH
[NIBYMA MUPOCEHCOPaMi, BCTPOBHHbIMI NOA yrnom 120°, KoTopble
PErucTpUpYIOT HEBUAUMOE TENNOBOE U3NY4EHNe ABUXKYLLMXCA
06BLEKTOB (NI0AEN, XMBOTHBIX U T.A4.).

PervcTpupyemoe TenmonanyyeHm1e npeobpasyeTcA B aNEKTPOHHbIN
CUTHAN, KOTOPbII BbI3bIBAET ABTOMATUYECKOE BKII0YEHME
CBETUMbHMKA. ECMM Ha MyTH UMEIOTCA NPENATCTBIA, Hanpumep,
CTeHbI WM OKOHHbIE CTEKNA, TO PErucTpaLua TennousnyyeHna He

YcraHoBka/MoHTaX Ha cTeHe (D- @)

MecTo, B KOTOPOM MPOKU3BOANTCA MOHTaX, AOMKHO BbITb YAANEHO
OT [pyroro CBETUMbHIKA Ha PaCCTOAHME, COCTABNAIOLLEE He
MeHee, YeM 50 cM, 4ToBbl NPefOTBPaTUTD OLMBOYHOE BKNIOYEHNE
CUCTEMbI B pe3ynbTare oTaauv Tenna. ina obecneyenuna paanyca
[elCTBMA CeHCopa B MakC. 12 M, MOHTaXXHaA BbICOTa AOMKHA
COCTaBMATb MPUMEPHO 2 MeTpa.

MopknioueHre ceTeBoro NpoBoAa (CM. puc.)

CeTeBoli NPOBOA, COCTOMT U3 2-3 XU

L = das3a (06bI4HO HEPHOrO MM KOPUYHEBOTO LiBETA)

N = HyneBoi NPoBOA (Yalle BCero CUHWM)

PE = npoBoga 3a3emneHns (3eneHblit/xenTtoiit) O
(L260/L 261S)

B Cny4yae COMHeHWA onpegenute BUA NPOBOAA C NOMOLLBIO
WHAMKaTopa HanpAXEHWA; a NOTOM OTKKYUTE TOK NUTaHWA.

.

TEeMbHO 03HAKOMUTBLCA C MHCTPYKLMEN NO MOHTaXy. Beb Tonbko
CO6I0EHNE MHCTPYKLIMK MO MOHTAXY W MYCKY B KCMTyaTaLmio
rapaHTMpyeT NPOAOMKXUTENbHYI0, HAAEXHYIO 1 6e30TKa3HYI0
paboTy usgenua.

Kenaem NPUATHOI 3KCMyaTaLMi HOBOTO CEHCOPHOTO CBETUNbHM-
Ka mapku STEINEL.

m MoHTaXHble paboThbl MO NOAKMIOYEHINIO CEHCOPA OTHOCATCA
K KaTeropui paboT C CeTeBbIM HanpAxeHuem. MoaTomy,
1P MOHTaXe CBETUNLHIKOB, CeAyeT COBMIOAATb YKasaHuA
11 YCNOBIA, YKa3aHHbIE B UHCTPYKLMM MO MOAKMIOHEHMIO.
(o> -VDE 0100, (&) -OVE / ONORM E8001-1,

@R -SEV 1000)

NPOMCXOANT, @ CNIeAoBaTENbHO HE NPOU3BOAUTCA W BKMKOYEHNE
cBeTUnbHUKA. BriarogapA ABYM MUPOCEHCOPaM [OCTUraeTCA yron
06Hapy>eHuA pasHblit 240° Npu yrne oTkpbiTUA B 180°.

Mpumeyanue: [ina obecneyeHna HaaexHoi paboTbl CEHCOP
cneayeT MOHTUPOBATH Tak, YTOBbI NPOBOANNACH PerucTpaLma
DBUXYLUMXCA MUMO OBBEKTOB, @ TaKXe UCKIoYaTb BCe
3arpaxaatolune 06beKTbI (HanpuMep, AepeBbA, CTEHbI 1 T.4.).

®a3a (L), Hynesoit npooa (N) v npoBoa 3a3emnenuA (PE)
MOAKMIOHAIOTCA K KnieMmam.

Yka3saHue K puc. 5 (L 260/ L 261 S):

Epa ANA NOAKNYeHuA HeOGXO,ElI/IMO 3aKPennUTb B KPENeXHbIX
HaKnafKax Ha CTeHe, YToBbl BHYTPEHHAA MPOBOAKA He
noasepranach AeNCTBUIO TATM.

Yka3sanue K puc. 15 (L 260 / L 261 S):

MaTpoH namnbl MOXHO BpalLaTh, YT06bl OTPerynmposarh
agantep G9.

Yka3aHue: Mpu HeoGXoAUMOCTH B MPOBOA MPUCOEANHEHNA K CETH
MOXET 6biTb BMOHTWPOBAH BbIKNOYaTeNlb ANA BKNOYEHNA U
BbIKJTIOYEHNA CETEBOrO TOKa. ﬂJ'IFl pexuma nocToAHHOro ocBelle-
HIA 3TO ABNAETCA YCNIOBUEM (CM. FMaBy PeXiM NOCTOAHHOMO
ocseLeHua) @.
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TexHuyeckue gaHHbIe

MowHocTb: makc. 100 Bart/E 27 unu make. 2 x 40 B1/G9 (L 260 / 261 S: G9)
HanpsxeHve: 230 -240B, 50 'y

Yron o6HapyXeHuA: 240° npu yrne oTKpbITUA 180°

Paguyc neicTeuA ceHcopa: Makc. 12 M

BpewmA BKNKOYEHNA: 5 cek. — 15 MuH.

CyMepeyHOE BKIHOYEHNE: 2 -2000 nk

PerynipoBKa APKOCTH
(L 262 S-2659)

0 - 50% (Watt-o-matic)

[oCTOAHHOE OCBeLLEHME:

perynupyemoe (4 yac.)
Ycnosve: B NpoBode MMEETCA BbKMoYaTenb

Bup 3awmTbl:

IP 44

Akcnnyarauua (8), (9),(0)

BbiNonHuB Kpennexne CEHCOPHOTO 6roka 1 NPUCOEAMHEHIE
MPOBO/OB K CETH, CEHCOPHII CBETUIbHIK MOXET 6biTb MyLLEH B

JKCNMyaTaLmo.
YcTaHOBKa CymMepeyHOro BKMIOYEHHUA [opor pearvpoBaHuA ceHCopa MOXET BbiTb YCTAHOBMNEH NNaBHO B
(Mopor cpabatbiBaHuA) A, [avanasoHe 2-2000 k.
(3aBoacKan HacTpoitka: - O - ‘
pexum aHesHoro ocsellenmna 2000 k) ( . PerynATop, ycTaHOBNEHHbIA Ha 0= PeXuM JHEBHOTO OCBELLEHUA
! npvM. 2000 TIK.
222000 fik. PerynaTop, yctaHoBneHHblid Ha (= pexuM CyMMepeyHoro

OCBELLEHNA NPUM. 2 NIK. [INA yCTaHOBKM 30HbI OBHAPYXXEH!A Npn

[HEBHOM CBETe YCTaHaBNMBATb PErynATop Ha -O- (pexum

[HEBHOrO OCBELLEHNS).
MpoAaomKUTENbHOCTD BKTIOYEHUA BpemA ocBelLLeHIA MOXET GbiTb MNABHO YCTAHOBMEHO B AvanasoHe
(perynupoBka Bpemetu) (9 0T 5 cek. A0 15 MuH.
(3aBoacKan ycTaHoBKa: 5 Cek.)

PerynAaTop, yCTaHOBNEHHbIA Ha = = MUHUMATbHAA

NPOACIXMTENbHOCTL

5 cek — 15 MH PerynATop, ycTaHOBNEHHIN Ha + = MaKcManbHan
: NPOAOMXMTENBHOCTb (15 MUH.)

Mpy HacTpoiike 30HbI 06HAPYXEHIA PEKOMEH/YETCA YCTaHOBUTL

MUH. BPEMSA =
L262-L2658S: MoLHOCTb NiaMnbl MOXET 6bITb NAABHO YCTaHOBNEHA A0 MAKC.

. 50 % B Ka4ecTBe MOCTOAHHOTO OCBELLEHNA. Te.: NMLLb MPY ABVKEHUM
Perynatop ApkocTtH NS B 30He 06HapPYXEeHWA CEHCOp MPOU3BOAUT NEPeKtoHeHme CBeTa,
(Watt-o-matic) ',Q: Hanpumep, ¢ MOCTOAHHOrO OCBELLEHNA B 20 BATT HA MaKC.
(3aBoackan HacTpoika: 0CBELLEHMeE.
n = NY
CYMEPEYHBII pexuM BbIKNto4eH: 0%) 0—50%
-08 -

Pexum nocToAHHOro ocselexua @

CMOHTVPOBaB B CETEBO NPOBOA WITENCENbHbIA BbIKMIYATENb,
MOMMMO ChyHKLIMIA BKIIOYEHNA U BLIKMKOYEHIA CBETA, B
PaCMopAXEHUN UMEIOTCA CrefytoLumMe thyHKLMN:

Pexxum paboTbl ceHcopa

1) Bkntouuntb cBet (ecnu ceeTunbHUK BbIKJ):
BbiKntoyatenb BbIKMOYUTb W BKMOYMTH 1 pas.

Jlamna cBeTUTCA B TEYEHME 3aaHHOT0 BPEMEHM.

2) BbiknounTb CBET (ecnu cBeTUNbHUK BKI):
Bhbikntoyatenb BbIKMOYUT W BKMOYMTH 1 pas.

CBETUNLHIK BLIKNIOYAETCA UM NEPEKNIOYAETCA B CEHCOPHBIN
PEXMM.

MnaBHOe BKNOYEeHUe cBeTa

CeHCOpHbIA CBETUMBHUK OCHALLEH (hyHKLMEN NNaBHOrO BKMoYe-
HMA cBeTa. bnarofapa AaHHON (yHKLMM MaKC. APKOCTb CBETUNb-
HUKa YCTaHABNMBAETCA HE CPa3y, @ MEANEHHO B TEYEHNE ABYX

YcTaHoBKa paauyca AedcTBUA / perynuposka (3

[Mpy yCTaHOBNEHHOM MOHTAXHOM BbICOTE 2 M MakCUManbHbIA paguyc
[DencTBMA CeHcopa cocTaBnAET 12 M. Mpu HEOBXOAUMOCTH MOXHO
NPOM3BECTY ONTUMANBHYH YCTAHOBKY paauyca aencteus. Mveto-
LUMeCA B KOMNNEKTE nonycdepuyeckne 3acnoHK1 NpefHasHadatoT-
CA ANA 3aCNoHa CErMEHTOB NNH3bI, T.e. ANIA YMEHbILEHUA paauyca
[DEeNCTBUA [NIA KaXAOro cryyan. TakuM 06pa3oM MOXHO UCKIIOUMTh
HEHYXHOE BKIIOYEHNe CBETUNbHUKA, BbI3BAHHOE HanpuMep,
NPOE3XUMM MaLLMHAMM U NPOXOAALLAMM NELIEXOAaMM, U
LieneHanpasneHHo KOHTPONMPOBATb Y4acTKK, NpeAcTaBnAioLme

Jkennyarauualyxon

CeHCOpHbI CBETUNBHUK MPEAHA3HAYAETCA AA aBTOMATUYECKOTO
BKIOYEHIA CBETA. TOroaHbIE YCIIOBIA MOTYT BMATL Ha paboTy
CEHCOPHOTO CBETUMbHMKA. MK CUMbHBIX NOPbIBAX BETPA, METENH,
HOXAE, rpaae MOXET NpoU30ITI OLWMGOYHOE BKIIOYEHME,
MOCKOMbKY CEHCOP He CMOCOBEH OT/NYaTb PE3KOe U3MEHEHe
TemnepaTypbl OT UCTOHNKA Tenna. 3arpAsHEHIA Ha perucTpu-
pytoLLEit IMH3E MOXHO YAanATb BNaXHbIM CYKHOM (He UCTIONb3yA
MOIOLLVME CPEACTBa).

C € Ceptuthukar cooTBeTCTBUA

W3penve oTBeYaeT TPEBOBAHMAM AUPEKTUBI MO HU3KOBOMBTHBIM
npubopam 73/23/EWG u aupekTvsbl 89/336/EWG oTHOCUTENBHO
3MEKTPOMArHUTHOI COBMECTUMOCTM.

PeXxMm nocTOAHHOTO OCBeLeHNA

1) BKniounTb NOCTOAHHOE OCBELLEeHME:

Bbiknioyatenb BbIKMOYMTD W BKMIOYMTD 2 pasa. CBETUNBHUK
NEepeKo4aeTCA B PEXIM MOCTOAHHOTO OCBELLEHNA Ha 4 vaca
(3a nuH30i1 ceeTUTCA KpacHbin CUL). Mo ncteyenmn BpemeHn
NPOU3BOANTCA aBTOMATUYECKOE NEPEKIIOYEHNE B CEHCOPHbIN
pexxum (kpacHblid CU[ racHeT).

2) BbIKNH04NTb NOCTOAHHOE OCBELUEHHE:

Bbiknioyatenb BbIKMOYATD W BKMOYMTL 1 pas. CBETUNbHUK
BbIKIIOYAETCA N NEPEKMIOYAETCA B CEHCOPHBIN PEXIM.
BaxHo:

MHorokpaTHOe HaxaTie BbIKMoYaTena cneayeT NPoM3BOAUTL
6bICTPO, 0AHO 3a ApyriMm (B Teyerme 0,5 - 1 cek.).

CceKyH. TakiM e 06pa3oM PerynnpyeTcA MOWHOCTb CBETa Mpy
BbIK/IOYEHMM CBETUMBHIKA.

coboit onacHble 30HbI. Tpebyeman opma npuaaeTca nonycgepu-
YeCKVM 3aCMOHKaM 6naroaapA ropu3oHTaNbHbLIM 1 BEPTUKAbHBIM
nepcthOpaLMOHHBIM IMHUAM, N0 KOTOPBIM MOXHO OTPbIBaTb UM
0Tpe3aTb HOXHULaMK. [locne CHATUA AeKopaTUBHOI BneHap! 4,
3aCMOHKM NOABELLMBAIOTCA B BEPXHEN 30HE CEHCOPHON NNH3bI.
lMocne aToro CHOBa ycTaHaBNMBAETCA AeKopaTuBHaA bnexaa,
KoTOpaA uKcupyeT nonyceprnieckue 3acnoHKM.

[TyTem noBopoTa CEHCOPHOTo Kopnyca Ha + 80° (14) MOXHO Takxe
NPON3BOANTb TOYHYIO HACTPOMKY.

Brumanue! (L 260 / L 261 S)
BbICOKOKa4eCTBEHHYIO CTanb CReayeT perynapHo (MpuM. Kaxale
3 MecALa) 04mLaTh 0BbIYHBIM UMEIOLMMCA B NPOAAXE CPEACTBOM
LA 04UCTKM CTasbHbIX NOBEPXHOCTEN. B 0bpaTHOM
CNny4ae Ha NoBEPXHOCTN MOXET BO3HWUKHYTb KOPPO3NA
(Hanét pxxaBynHbl). O4eHb XopoLune pesynbTathl
npocturatotca npu nomowwm SIDOL CERAN & Stahl-
reiniger dpupmbl Henkel, ecnv oH HaHoCUTCA Ha
NOBEPXHOCTb MO HaNPaBEHWIo O4MCTKW. He uenonb-
30BaTb XN0POCOAEPXALLME YncTALMe cpeacTaal
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Hapywenua pa6otbl
Henonapka MpuumnHa YctpaHenue
Ha ceHcopHoM CBETUNbHUKE HET m  [lecheKT NpeaoxpaHuTens, He BKITIOYEH, m  3aMeHNTb NPESOXPaHUTENb, BKIIOYUTL
HanpAXeHnA He1cnpaBHOCTb NPoBOAA CETEBO BbIKMKOYaTeNb; NPOBEPUTL
NpOBOZ MHAVKATOPOM HaNpAXEHNA
m  KopoTkoe 3amblKaHue m  [IpoBepuTb COBAMHEHNA
CeHCOpHbIil CBETUIBHIK He BKMKOYaeTCA m [pn fHEBHOM, CyMEpEYHOM pexume m [Tpou3BECTM HOBYIO PErYNMPOBKY
YCTAHOB/EH Ha HOYHOM PEXIM (perynaTop (®)
m  [lecheKT namnbl HakanMeaHA m 3aMeHuTb Namny HakanuBaHuA
m  BbiK/I0YeH CEeTeBON BbIKMtoYaTenb B BK/04MTb CBETUNMBHUK
m [lechekT NpesoxpaHuTens ® 3amMeHuTb MPeAoXpaHuTeNb, Mpy
HEobXoAMMOCTI NPOBEPUTL COBAVHEHVE
m  HenpasunbHo ycTaHOBMNEHA 30Ha m  [Ipou13BeCTY HOBYIO PEryaMpOBKY
06HapyxeHns
m  AKTVBIPOBAH BHYTPEHHMIA B BbiKnt04UTb CEHCOPHBIA CBETUMBHUK 1
npegfoxpaHuTens (ceetutca CYL) yepes 5 cek. CHoBa BKIKOHUTb
CeHCOpHbIiA CBETUMBHUK HE BbIKNIOYaeTCA m  /ImeeTcA NoCTOAHHOE ABMXEHNE B 30HE m  [IpoBepUTb Y4acToK u, npu
06HapyxeHns HEobXoAMMOCTH, BHOBb OTPEryMpOBaTh
m  PerynupoBka ApKocTH Ha 50% m  YCTaHOBWTb PErynv1poBKy APKOCTU Ha
(L262-L2659S) 0% (perynaTop (0)
CeHCOpHbIi CBETUMBHIK BKMKOYAETCA m B 30He 06Hapy>XeHUA NpouCXopuT B VI3MeHuTb 30HY
NpON3BONLHO NOCTOAHHOE JBUXEHUE AEPEBLEB
KYCTOB
m  BknioyaeTcA B pesynbTate ABUXEHUA m /I3MeHUTb 30HY
aBTOMALLMH Ha opore
m  Pe3kuii nepenag Temneparypsl B m  /I3MeHUTb 30HY, MECTO MOHTaXa
pesynbTaTe N3MEHEHUA Noroabl (BeTep, NEPEHECTM Ha Apyroe MecTo
DOXAb, CHEr) UM MOTOKa BO3AyXa U3
BEHTUNALMOHHON LUEMN, OTKPbITLIX OKOH
1A3veHeHuA paanyca JeicTBAA CEHCOpHoro  m  [lpyriie 3HaueHuA TeMnepaTypbl ® /I3MeHUTb 30HY OGHapy>XXeHUA ¢
CBETUNbHMKA OKPY>XaloLLen cpeab MOMOLLBIO 3aCNIOHOK
CBeT0ANOz CBETUTCA MOCTOAHHO, XOTA m  AKTMBMPOBaH BHYTPEHHMI B BbiK/I04NTb CEHCOPHBIIA CBETUMBHUK 1

Yepes 5 CeK. CHOBa BKOYNTb

[laxHoe napenve cmpmbl STEINEL 6b1n0 ¢ 0c060# TwaTeNbHOCTbIO
M3rOTOBNEHO M UCMbITAHO HA PaBboTOCMOCOBHOCTb 1 6e30NacHOCTb
9KCTTyaTaLmy COrnacHo AeMCTBYIOWMM NPEANMCaHNAM, 1 MPOLLO
BbI6OPOYHBII KOHTPONb KavecTBa. Gupma STEINEL rapantupyet
BbICOKOE Ka4eCTBO M HafieXHyto paboTy n3aenvA. [apaHTuiHbIA
CPOK 3KCnMyaTauum cocTaBnAeT 36 MecALEeB CO AHA NPOAAXM
n3penua. upma 06A3yeTCA YCTPaHUTL HEAOCTATKY, KOTOpbIE
BO3HWK/W BCNIEACTBME HEA0OPOKa4eCTBEHHOCTI MaTepuana unm B
pesynbTare fedeKToB KOHCTPYKLMK. [lethekThl yeTpaHaoTea
nyTeM pemMOoHTa U3AeNuA MO 3aMEeHON HeMCnpaBHbIX AeTanei no
YCMOTPEHIO (PUPMb. [APaHTUIAHBIA CPOK SKCMAyaTaLm He pacnpo-
CTPaHAETCA Ha NOBPEXAEHNA, BO3HUKLUME B pe3ynbTaTe U3HOCA
[AeTanen, u Ha NOBPEeXAEHNA U HE[OCTATKY, BO3HUKILNE B
peaynbTare HeHaanexallel akcnnyaraum i yxona. dupma He
HECeT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBPEX/AEHNA NPEAMETOB TPETLIX MWL,
BbI3BaHHbIX SKCMyaTaLmen n3nenma.

[apaHTVA MPeSOCTaBNAETCA TOMLKO B TOM CIlyyae, ecnv npueop
MPUCLINAETCA Ha COOTBETCTBYIOLLYHO CEPBUCHYIO CTAHLMIO B
Hepa3oBpaHHOM BUAE C KPATKUM OnucaHuem AediekTa, KaccoBbiM
4YEKOM WM CYETOM (daTa NOKYNKM v LITamn hUpMbl-aunepa),
XOPOLLO YNaKoBaHHbIM.

PemOHTHbIN cepBuc:
Mo ucTeyeHM rapaHTUAHOrO CPOKa UM Npu
HaMM4Mu HemonaaoK, MCKIIOHAIOLLMX rapaHTuio,

Halle CepBiMCHOe NPeanpUATUe npeanaraet
CBOW YCryriA. B Takix criyyasx, mpocum
OTNPaBNATb U3ENME B YIAKOBAHHOM BUAE B

36 MecALeB

GiKaliLuyto CepBUCHYI0 MacTepCKyto.
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